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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: JV001G
Length of stroke 26 mm
Strokes per minute 800 - 3,500 min™
Blade type B type
Max. cutting capacities Wood 135 mm
Mild steel 10 mm
Aluminum 20 mm
Overall length (with BL4025) 283 mm
Rated voltage D.C. 36 V-40V max
Net weight 26-29kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F

Charger

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for the sawing of wood, plastic and
metal materials.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-11:

Sound pressure level (L;x) : 90 dB (A)

Sound power level (Lya) : 98 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-11:

Work mode: cutting boards

Vibration emission (ang) : 4.6 m/s’

Uncertainty (K) : 2.5 m/s®

Work mode: cutting sheet metal

Vibration emission (ay) : 4.8 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s”
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless jig saw safety warnings

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable plat-
form. Holding the workpiece by hand or against
your body leaves it unstable and may lead to loss
of control.

Always use safety glasses or goggles.
Ordinary eye or sun glasses are NOT safety
glasses.

Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

Do not cut oversize workpiece.

Check for the proper clearance around the

N
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workpiece before cutting so that the jig saw
blade will not strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

8. Make sure the jig saw blade is not contacting
the workpiece before the switch is turned on.

9. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

11.  Always switch off and wait for the jig saw blade
to come to a complete stop before removing
the jig saw blade from the workpiece.

12. Do not touch the jig saw blade or the work-
piece immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

14. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

15.  Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are work-
ing with.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
orrain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
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reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice

less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcAuTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button
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Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Selecting the cutting action

This tool can be operated with an orbital or a straight
line (up and down) cutting action. The orbital cutting
action thrusts the jig saw blade forward and increases
cutting speed.

» Fig.3: 1. Cutting action changing lever

To change the cutting action, turn the cutting action
changing lever to the desired cutting action position.
Refer to the table to select the appropriate cutting
action.

Position

Cutting action

Applications

0

Straight line cutting
action

For cutting mild
steel, stainless

steel and plastics.

For clean cuts in
wood and plywood.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, let the
tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe tool and battery(ies) cool down.

Small orbital
cutting action

For cutting mild
steel, aluminum
and hard wood.

Il Medium orbital
cutting action

For cutting wood
and plywood.

For fast cutting in
aluminum and mild
steel.

1l Large orbital
cutting action

For fast cutting in
wood and plywood.

Lighting up the front lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Press the lock switch to turn on the lamp. Press the lock
switch again to turn off the lamp.
» Fig.4: 1. Lock switch 2. Lamp

The brightness has three levels. To change the bright-
ness of the lamp, press and hold the lock switch when
turning on the lamp. About 1 second after pressing and
holding the lock switch, the brightness of the lamp will
start to decrease. The brightness returns to the highest
level from the lowest level and repeats the decrease.
Release the lock switch when you reach the desired
brightness. It turns the tool into standby mode, too.

NOTICE: When the tool is overheated, the lamp
blinks. Cool down the tool fully before operating
the tool again.

NOTE: Press and hold the lock switch continuously to
cycle through the three brightness levels.

NOTE: The brightness of the lamp cannot be
adjusted while the tool is in standby mode. To adjust
the brightness, turn the tool off and then on again.

NOTE: The lamp lights up at the same brightness
level as the last time the tool was used.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.
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To turn on the tool, press the lock switch. The tool turns
into the standby mode. To start the tool, press the ON/
standby switch in the standby mode. To stop the tool,
press the ON/standby switch again. The tool turns into
the standby mode. To turn off the tool, press the lock
switch in the standby mode.

» Fig.5: 1. Lock switch 2. ON/standby switch

NOTE: If the tool is left for 10 seconds without any
operation in the standby mode, the tool automatically
turns off and the lamp goes off.

NOTE: You can also stop and turn off the tool by
pressing the lock switch while the tool is operating.

Speed adjusting dial

» Fig.6: 1. Speed adjusting dial

The tool speed can be adjusted by turning the speed
adjusting dial. You can get the highest speed at 6 and
the lowest speed at 1.

Refer to the table to select the proper speed for the
workpiece to be cut. However, the appropriate speed
may differ with the type or thickness of the workpiece. In
general, higher speeds will allow you to cut workpieces
faster but the service life of the jig saw blade will be
reduced.

Workpiece Number
Wood 4-6
Mild steel 3-6
Stainless steel 3-4
Aluminum 3-6
Plastics 1-4

NOTICE: The speed adjusting dial can be turned
only as far as 6 and back to 1. Do not force it past
6 or 1, or the speed adjusting function may no
longer work.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for
easy operation.

Soft start

The soft-start function minimizes start-up shock, and
makes the tool start smoothly.

Constant speed control

Electronic speed control for obtaining constant speed.
Possible to get fine finish, because the rotating speed is
kept constant even under load condition.

Soft no-load rotation

When the speed adjusting dial is set to "3" or higher,
the tool automatically reduces the speed at no-load to
reduce the vibration and align the jig saw blade with
the cutting line easily. Once the tool starts cutting the
workpiece, the tool speed increase and reach the pre-
set speed.

=

0

NOTE: When the temperature is low, this function
may not be available. This function also may not be
available depending on the type of the material.

NOTE: If the speed does not decrease after cutting
the workpiece, turn off the tool and then turn on it
again.

Disabling or enabling the soft no-load
rotation function

To disable or enable the soft no-load rotation function,
follow the steps below.

1. Make sure that the tool is turned off.

2.  Setthe speed adjusting dial to "1".

3.  Press the lock switch to turn on the tool.

4.  Turn the speed adjusting dial to "6", and then set it
back to "1".

The lamp blinks twice when the soft no-load rotation
function is disabled or enabled. To enable or disable this
function again, perform the same procedure again.

NOTE: If the soft no-load rotation function is disabled,
the lamp blinks twice when the tool is turned on.
NOTE: You can also disable or enable the soft

no-load rotation function by changing the speed
adjusting dial to "6" - "1" - "6".

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at a Makita service
center.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing jig saw blade

ACAUTION: Always clean out all chips or for-
eign matter adhering to the jig saw blade and/or
blade holder. Failure to do so may cause insufficient
tightening of the jig saw blade, resulting in a serious
personal injury.

A CAUTION: Do not touch the jig saw blade or
the workpiece immediately after operation. They
may be extremely hot and could burn your skin.

A CAUTION: Always secure the jig saw blade
firmly. Insufficient tightening of the jig saw blade may
cause the blade breakage or serious personal injury.
A CAUTION: When you remove the jig saw

blade, be careful not to hurt your fingers with the
top of the jig saw blade or the tips of workpiece.

Before installing the jig saw blade, make sure that the
jig saw blade clamp lever is in the released position.
To install the jig saw blade, insert the jig saw blade
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(teeth facing forward) into the jig saw blade holder until
it latches. The jig saw blade clamp lever moves to the
fixed position by itself and the jig saw blade is locked.
Make sure that the back edge of the jig saw blade fits
into the roller. Pull the jig saw blade lightly to make sure
that the jig saw blade does not fall off during operation.
» Fig.7: 1. Jig saw blade clamp lever (fixed position)
2. Jig saw blade clamp lever (released
position)
» Fig.8: 1. Jig saw blade holder 2. Jig saw blade
clamp lever (released position) 3. Jig saw
blade 4. Roller

A CAUTION: Do not open the tool opener exces-
sively, or it may cause tool damage.

To remove the jig saw blade, open the tool opener

forward as far as it will go. This allows the jig saw blade

to be released.

» Fig.9: 1. Jig saw blade holder 2. Tool opener 3. Jig
saw blade

NOTE: In case that it is difficult to remove the jig saw
blade:

Turn the cutting action changing lever to the position
"ll" and slightly switch on the tool several times so
that the jig saw blade holder moves to the bottom.

Make sure the jig saw blade clamp lever is in the fixed
position when switch on the tool.

Remove the battery cartridge from the tool before
installing or removing the jig saw blade.

NOTE: Occasionally lubricate the roller.

Hex wrench storage

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.10: 1. Base 2. Hex wrench

Cover plate

Use the cover plate when cutting decorative veneers,
plastics, etc. It protects sensitive or delicate surfaces
from damage. Fit it on the bottom of the tool base.

» Fig.11: 1. Cover plate 2. Base

Anti-splintering device

A CAUTION: The anti-splintering device cannot
be used when making bevel cuts.

For splinter-free cuts, the anti-splintering device can

be used. To install the anti-splintering device, move the
tool base all the way forward and fit it from the bottom
of tool base.

When you use the cover plate, install the anti-splintering
device onto the cover plate.

» Fig.12: 1. Base 2. Anti-splintering device

Dust extraction

Optional accessory

The dust nozzle is recommended to perform clean
cutting operations.

To attach the dust nozzle on the tool, insert the hook of
dust nozzle into the hole in the base.
» Fig.13: 1. Dust nozzle 2. Base

To secure the dust nozzle, tighten the clamp screw at
the front of the dust nozzle. The dust nozzle can be
installed on either left or right side of the base.

» Fig.14: 1. Clamp screw

Then connect a Makita vacuum cleaner to the dust
nozzle.
» Fig.15: 1. Dust nozzle 2. Hose for vacuum cleaner

OPERATION

AcAuTION: Always hold the base flush with
the workpiece. Failure to do so may cause jig saw
blade breakage, resulting in a serious injury.

A CAUTION: Advance the tool very slowly when
cutting curves or scrolling. Forcing the tool may
cause a slanted cutting surface and jig saw blade
breakage.

Turn the tool on without the jig saw blade making any
contact and wait until the jig saw blade attains full
speed. Then rest the base flat on the workpiece and
gently move the tool forward along the previously
marked cutting line.

» Fig.16: 1. Cutting line 2. Base

Bevel cutting

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before tilting the base.

With the base tilted, you can make bevel cuts at any
angle between 0° and 45° (left or right).
» Fig.17

To tilt the base, loosen the bolt on the bottom of the
base with the hex wrench. Move the base so that the
bolt is positioned in the center of the bevel slot in the

1. Hex wrench 2. Bolt 3. Base

Tilt the base until the desired bevel angle is obtained.

The V-notch of the gear housing indicates the bevel

angle by graduations. Then tighten the bolt firmly to

secure the base.

» Fig.19: 1.Bevel slot 2. Base 3. Bolt 4. Graduations
5. V-notch 6. Gear housing

Loosen the bolt on the bottom of the base with the
hex wrench and slide the base all the way back. Then
tighten the bolt to secure the base.

» Fig.20: 1. Hex wrench 2. Bolt 3. Base

Cutouts can be made with either of two methods:
“Boring a starting hole” or “Plunge cutting”.
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Boring a starting hole

For internal cutouts without a lead-in cut from an edge,
pre-drill a starting hole 12 mm or more in diameter.
Insert the jig saw blade into this hole to start your cut.
» Fig.21

Plunge cutting

You need not bore a starting hole or make a lead-in cut
if you carefully do as follows.
» Fig.22

1.  Tilt the tool up on the front edge of the base with
the jig saw blade point positioned just above the work-
piece surface.

2.  Apply pressure to the tool so that the front edge of
the base will not move when you switch on the tool and
gently lower the back end of the tool slowly.

3.  Asthe jig saw blade pierces the workpiece, slowly
lower the base of the tool down onto the workpiece
surface.

4. Complete the cut in the normal manner.

Finishing edges

To trim edges or make dimensional adjustments, run the
jig saw blade lightly along the cut edges.
» Fig.23

Metal cutting

Always use a suitable coolant (cutting oil) when cutting
metal. Failure to do so will cause significant jig saw
blade wear. The underside of the workpiece can be
greased instead of using a coolant.

Rip fence

Optional accessory

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before installing or removing accessories.

Straight cuts

When repeatedly cutting widths of 160 mm or less, use
of the rip fence will assure fast, clean, straight cuts.
» Fig.24: 1. Rip fence (Guide rule)

To install, insert the rip fence into the rectangular hole

on the side of the base with the fence guide facing

down. Slide the rip fence to the desired cutting width

position, then tighten the bolt to secure it.

» Fig.25: 1. Hex wrench 2. Bolt 3. Fence guide 4. Rip
fence (Guide rule)

Circular cuts

When cutting circles or arcs of 170 mm or less in radius,
install the rip fence as follows.
» Fig.26: 1. Rip fence (Guide rule)

=

2

A CAUTION: Do not touch the tip of the circular
guide pin. The sharp tip of the circular guide pin can
cause injury.

1. Insert the rip fence into the rectangular hole on the
side of the base with the fence guide facing up.

2. Insert the circular guide pin through either of the
two holes on the fence guide. Screw the threaded knob
onto the circular guide pin to secure the circular guide
pin.

» Fig.27: 1. Threaded knob 2. Fence guide 3. Rip
fence (Guide rule) 4. Circular guide pin
5. Bolt

3.  Slide the rip fence to the desired cutting radius,
and tighten the bolt to secure it in place.

NOTE: Always use jig saw blades No. B-17, B-18,
B-26 or B-27 when cutting circles or arcs.

Guide rail adapter set

Optional accessory

When cutting parallel and uniform width or cutting
straight, the use of the guide rail and the guide rail
adapter will assure the production of fast and clean
cuts. To install the guide rail adapter, insert the rule
bar into the square hole of the base as far as it goes.
Secure the bolt with the hex wrench securely.

» Fig.28: 1. Hex wrench 2. Rule bar 3. Bolt

Insert the rule bar into the square hole of the guide rail
adapter, and secure the screw firmly. Place the guide
rail adapter on the guide rail.

» Fig.29: 1. Guide rail adapter 2. Guide rail 3. Screw

NOTICE: Always use jig saw blades No. B-8, B-13,
B-16, B-17 or 58 when using the guide rail and the
guide rail adapter.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Jig saw blades

. Hex wrench 4

. Rip fence (guide rule) set

. Guide rail adapter set

. Guide rail set

. Anti-splintering device

. Cover plate

. Dust nozzle assy

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: JV001G
Dolzina hoda 26 mm
Hodi na minuto 800 — 3.500 min”
Tip rezila TipB
Najvecje zmogljivosti rezanja Les 135 mm
Mehko jeklo 10 mm
Aluminij 20 mm
Celotna dolzina (z BL4025) 283 mm
Nazivna napetost D.C.36 V-40V
Neto teza 2,6 -2,9kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F

Polnilnik

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivaliS¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike in
kovinskih materialov.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-11:

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 90 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 98 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zagéito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-11:

Delovni nacin: rezanje plo$¢

Oddajanije tresljajev (an 5): 4,6 m/s’

Odstopanije (K): 2,5 m/s”

Delovni nacin: rezanje plo€evine

Oddajanije tresljajev (an, u): 4,8 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”
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OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezziéne vbodne zage

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktriéno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakti¢ne nac¢ine
za pritrditev in podporo obdelovanca na sta-
bilno podlago. Ce drzite obdelovanec z roko
ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in lahko
povzrodi izgubo nadzora.

3. Vedno uporabljajte zaséitna ocala. Navadna ali

15

sonéna oc¢ala NISO zascitna ocala.

4. lzogibajte se rezanju zebljev. Preglejte obde-
lovanec, €e so v njem zeblji, in jih pred delom
odstranite.

5. Ne rezite prevelikih obdelovancev.

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor
okrog obdelovanca, tako da rezilo vbodne
Zage ne bo udarilo ob tla, delovni pult itd.

7.  Trdno drzite orodje.

8.  Preden vklopite stikalo, se prepri¢ajte, da se
rezilo vbodne Zage ne dotika obdelovanca ipd.

. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

10. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

11.  Orodje vedno izkljucite in pocakajte, da se
rezilo vbodne Zage popolnoma ustavi, preden
odstranite rezilo vbodne zage iz obdelovanca.

12. Neposredno po koncani obdelavi se ne doti-
kajte rezila vbodne zage ali obdelovanca;
lahko sta zelo vroc¢a in se lahko z njima
opecete.

13. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

14. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni ter preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

15. Vedno uporabite ustrezno protipraSno masko/
respirator za nacrtovani material in uporabo.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj poiscéite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.
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(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi

ali dezju. APOZQR: Uporabljajte le originalne baterije
Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
elektriéni tok, pregrevanje, morebitne opekline ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
in celo okvaro. eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih

poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen. Nasveti Za Ohranjanje najveéje
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira. zmogljivosti akumulatorja
8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte 1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo. . .
. N i . 2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev. njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte- skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. 3.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjs$o
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

Baterijski vloZzek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se 4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne t':dstramffe 'z orodjavall polnilnika. . .
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejse nacio- 5. Ce baterijskega vloZka ne uporabljate dalj ¢asa
nalne predpise. (ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo 0 P I S D E LOVAN JA

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije. APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dologi delovanja orodja se prepri¢ajte, ali je orodje
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke, izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali odstranjena.
puscanja elektrolita.
13. Ce orodja dlje &asa ne uporabljate, morate iz Nameééanje ali odstranjevanje

njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci

akumulatorske baterije

opekline. Z vroc¢imi akumulatorskimi baterijami APOZOR; Vedno izklopite orodje, preden name-
ravnajte pazljivo. stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo- A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
rabi, Ifer se lahko dovolj segreje, da povzroci akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
opekllne._ . o . akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske

16.  Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki, sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje, akumulatorske baterije ter telesna poskodba.
pozar, razpoc&enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
telesnih poskodb. jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v

17. Razen &e orodje podpira uporabo v blizini lezis&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce vidite
visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula- rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko- ska baterija ni ustrezno zaskocila.
napetostnih elektri¢nih vodov. TakSna uporaba Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
lahko povzroci motnje v delovanju ali okvaro iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani
orodja oziroma akumulatorske baterije. vlozka.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok. » Sl.1: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZzek

SHRANITE TA NAVODILA.
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A\ POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepricakovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» SI.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
t okvarjen.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodije ali akumulator pregret, se orodje samo-
dejno ustavi in luc¢ka za¢ne utripati. V tem primeru poc¢a-
kajte, da se orodje in akumulator ohladi, preden znova
vklopite orodje.

Zas¢ita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzro€ili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema za$¢&ite ne odpravite teZave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Izbira na€ina delovanja

To orodje lahko deluje z nihajnim ali linearnim hodom
rezila zage (gibanje navzgor in navzdol). Pri nihajnem
hodu se rezilo vbodne Zage pomika naprej in poveca

hitrost rezanja.

» SI.3: 1. Rocica za spreminjanje hoda rezila Zage

Za spremembo hoda rezila Zage obrnite preklopnik
v Zeleni poloZaj. Ustrezen hod rezila Zage izberite s
pomocjo spodnje tabele.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
&e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobi€ajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru
izklopite orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzro-
Cilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga
znova zazenite.

-
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Polozaj Hod rezila zage Uporaba

0 Linearni hod rezila
Zage

Zarezanje
mehkega jekla,
nerjavnega jekla in
plastike.

Za Ciste reze v les
in vezani les.

Majhni nihajni hod
rezila Zage

Za rezanje meh-
kega Zeleza,
aluminija in trdega
lesa.

1} Sredniji nihajni hod
rezila Zage

Zarezanje lesain
veznega lesa.

Za hitro rezanje v
aluminij in mehko
jeklo.

1 Veliki nihajni hod
rezila Zage

Vklop sprednje lu¢ke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za hitro rezanje v
les in vezani les.

Pritisnite stikalo za zaklepanje, da vklopite lu¢ko.
Ponovno pritisnite stikalo za zaklepanje, da izklopite
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lucko.

» Sl.4: 1. Stikalo za zaklepanje 2. Lucka

Svetlost ima tri stopnje. Ce Zelite spremeniti svetlost
lucke, ob vklopu pritisnite in pridrzite stikalo za zaklepa-
nje na lucki. Priblizno 1 sekundo pri pritisku in pridrzanju
stikala za zaklepanje se bo svetlost lucke zac¢ela zmanj-
Sevati. Svetlost se vrne z najnizje na najvisjo raven,
nato se zmanj$evanje ponovi. Ko dosezete zeleno
svetlost, spustite stikalo za zaklepanje. Orodje preklopi
tudi v stanje pripravljenosti.

OBVESTILO: Ce je orodje pregreto, lu¢ka
utripa. Pred ponovno uporabo orodje popolnoma
ohladite.

OPOMBA: Za preklapljanje med tremi ravnmi svet-
losti pritisnite in neprekinjeno pridrzite stikalo za
zaklepanje.

OPOMBA: Svetlosti lucke ni mogoce nastaviti, ko je
orodje v stanju pripravljenosti. Ce Zelite prilagoditi
svetlost, orodje izklopite in nato ponovno vklopite.

OPOMBA: Lucka zasveti z ravnjo svetlosti, ki je bila
nastavljena ob zadnji uporabi orodja.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le¢e lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske obcutno zmanj3ajo svetilnost.

Delovanije stikala

Za vklop orodja pritisnite stikalo za zaklepanje. Orodje
preklopi v stanje pripravljenosti. Za zagon orodja v sta-
nju pripravljenosti pritisnite stikalo za vklop/stanje prip-
ravljenosti. Za ustavitev orodja znova pritisnite stikalo
za vklop/stanje pripravljenosti. Orodje preklopi v stanje
pripravljenosti. Za izklop orodja v stanju pripravljenosti
pritisnite stikalo za zaklepanje.
» SI.5: 1. Stikalo za zaklepanje 2. Stikalo za vklop/
stanje pripravljenosti

OPOMBA: Ce orodje pustite 10 sekund v stanju
pripravljenosti, ne da bi ga uporabili, se samodejno
izklopi in lucka ugasne.

OPOMBA: Orodje lahko ustavite in izklopite tudi tako,
da med delovanjem pritisnete stikalo za zaklepanje.

Gumb za nastavitev hitrosti

» SI.6: 1. Gumb za nastavitev hitrosti

Hitrost orodja lahko nastavljate z vrtenjem gumba za
nastavitev hitrosti. Za najvisjo hitrost nastavite na 6,
najnizjo pana 1.

Za izbiro ustrezne hitrosti za obdelovanec, ki ga boste
rezali, glejte tabelo. Optimalna hitrost je odvisna tudi od
vrste in debeline obdelovanca. Vecja hitrost praviloma
pospesi hitrost rezanja, vendar tudi skrajSa zivljenjsko
dobo rezila vbodne Zage.

Obdelovanec Stevilka
Les 4-6
Mehko jeklo 3-6
Nerjavno jeklo 3-4
Aluminij 3-6
Plastika 1-4

=

OBVESTILO: Gumb za izbiro hitrosti lahko obr-
nete samo do 6 in nazaj do 1. Ne vrtite ga na silo
prek polozaja 6 ali 1, ker lahko pride do okvare
funkcije nastavljanja hitrosti.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za
enostavno delovanje.

Mehki zagon

Funkcija mehkega zagona zmanj$a sunek ob zagonu in
omogoc¢i gladek zagon orodja.

Nadzor stalne hitrosti

Elektronski nadzor hitrosti za stalno Stevilo vrtljajev.
Moznost fine konéne obdelave, saj je hitrost vrtenja
stalna tudi med obremenitvijo.

Mehki zagon brez obremenitve

Kadar je Stevil€nica za izbiro hitrosti v poloZaju ,3" ali
vet, orodje samodejno zmanjsa hitrost pri delovanju
brez obremenitve, da zmanjSa vibracije in lazje poravna
rezilo vbodne Zage z linijo rezanja. Ko za¢nete z orod-
jem obrezovati obdelovanec, se hitrost orodja poveca in
doseze prednastavljeno hitrost.

OPOMBA: Funkcija morda ni na voljo, ko je orodje
hladno. Ta funkcija morda prav tako ne bo na voljo pri
nekaterih vrstah materiala.

OPOMBA: Ce se hitrost po rezanju obdelovanca ne
zmanj$a, izklopite orodje in ga ponovno vklopite.

Onemogocanje ali omogocanje funkcije
mehkega zagona brez obremenitve

Ce zelite onemogoditi ali omogogiti funkcijo mehkega
zagona brez obremenitve, upostevajte spodnje korake.
1. Prepri€ajte se, da je orodje izklopljeno.

2. Obrnite gumb za nastavitev hitrosti na vrednost
S0

3.  Pritisnite stikalo za zaklepanje, da vklopite orodje.
4.  Gumb za nastavitev hitrosti najprej obrnite na
vrednost ,6“ in nato nazaj na 1"

Lucka dvakrat utripne, ko je funkcija mehkega zagona
brez obremenitve onemogo&ena ali omogoé&ena. Ce
Zelite funkcijo znova omogoditi ali onemogogiti, pono-
vite postopek.

OPOMBA: Ce je funkcija mehkega zagona brez
obremenitve onemogocena, lucka dvakrat utripne, ko
vklopite orodje.

OPOMBA: Funkcijo mehkega zagona brez obre-
menitve lahko onemogogcite ali omogodite tudi tako,
da gumb za nastavitev hitrosti premaknete med
vrednostmi 6" — 1" — 6"

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v servisni center Makita.
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MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Namestitev ali odstranitev rezila

vbodne zage

A\POZOR: Z rezila vbodne zage in/ali drzala
rezila redno odstranjujte sprijete ostruzke ali
tujke. V nasprotnem primeru lahko pride do nezado-
stne pritrditve rezila vbodne Zage, kar povzro¢i hudo
telesno poskodbo.

APOZOR: Takoj po konéani obdelavi se ne doti-
kajte rezila vbodne Zage ali obdelovanca. Lahko
sta zelo vroca in povzrocita opekline koze.

A POZOR: vedno trdno pritrdite rezilo vbodne
zage. Nezadostna pritrditev rezila vbodne Zage lahko
povzroc€i zlom rezila ali hude telesne poSkodbe.

APOZOR: Pri odstranjevanju rezila vbodne
Zage bodite previdni, da na zgodnjem delu rezila
vbodne Zage ali konicah obdelovanca ne posko-
dujete prstov.

Preden namestite rezilo vbodne Zage, poskrbite, da je

vpenjalo rezila vbodne Zage v sproS¢enem polozaju.

Za namestitev rezila vbodne Zage le-tega vstavite (z

zobci, obrnjenimi naprej) v drzalo rezila vbodne zage,

da se zaskodi. Ro¢ica vpenjala rezila vbodne Zage

se premakne v fiksni polozZaj in rezilo vbodne Zage se

samodejno zaskoci. Preverite, ali se zadniji rob rezila

vbodne Zage prilega v valj¢ek. Rahlo povlecite rezilo
vbodne Zage, da zagotovite, da rezilo vbodne Zage med
delovanjem ne pade.

» SI.7: 1. Rocica vpenjala rezila vbodne Zzage (fiksni
polozaj) 2. Rocica vpenjala rezila vbodne Zage
(spro$ceni polozaj)

» SI.8: 1. Drzalo rezila vbodne Zage 2. Rogica vpe-
njala rezila vbodne Zage (spro$ceni polozaj)

3. Rezilo vbodne Zage 4. Valj¢ek

APOZOR: Odpirala orodja ne odpirajte preveé,
saj lahko poskoduje orodje.

Za odstranjevanje rezila vbodne Zage odprite odpiralo

orodja naprej do omejila. Tako boste sprostili rezilo

vbodne Zage.

» S1.9: 1. Drzalo rezila vbodne zage 2. Odpiralo
orodja 3. Rezilo vbodne Zage

OPOMBA: V primeru, da je tezko odstraniti rezilo
vbodne Zage:

Rocico za spreminjanje hoda rezila Zage obrnite v
polozaj ,IlI* in veckrat rahlo vklopite orodje, da se
drzalo rezila vbodne Zage premakne na dno.
Prepri€ajte se, da je rocica vpenjala rezila vbodne
zage v fiksnem polozZaju, ko vklopite orodje.

Pred names$c¢anjem ali odstranjevanjem rezila vbodne
Zage z orodja odstranite akumulatorsko baterijo.
OPOMBA: Ob¢asno namazite valjcek.

Shranjevanje inbus klju¢a

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.
» S1.10: 1. Drsnik 2. Imbusni klju¢

Pokrivna plosc¢a

Pri rezanju okrasnega furnirja, umetnih snovi itd. upo-
rabite pokrivno plo$¢o, ki $¢iti ob&utljive povrsine pred
poskodbami. Namestite jo na dno drsnika orodja.

» Sl.11: 1. Pokrivna plo$¢a 2. Drsnik

Protirazcepna naprava

APOZOR: Pri rezanju pod kotom uporaba proti-
razcepne naprave ni mogoca.

Za rezanje brez cepljenja uporabite protirazcepno
napravo. Za namestitev protirazcepne naprave premak-
nite drsnik orodja do konca naprej in vstavite napravo z
dna drsnika orodja.

Ce uporabljate pokrivno plo$¢o, namestite protirazce-
pno napravo nanjo.

» SI.12: 1. Drsnik 2. Protirazcepna naprava

Odsesavanje prahu

Dodatna oprema
Za vecjo Cistoco pri delu je priporocljiv sesalni nastavek.

Za names$canje sesalnega nastavka na orodje vstavite
kljuko sesalnega nastavka v odprtino v drsniku.
» S1.13: 1. Sesalni nastavek 2. Drsnik

Za pritrditev sesalnega nastavka privijte vpenjalni vijak
na sprednjem delu sesalnega nastavka. Sesalni nasta-
vek lahko namestite na levo ali desno stran drsnika.

» Sl.14: 1. Vpenjalni vijak

Nato na sesalni nastavek prikljucite sesalnik za prah

Makita.

» SI.15: 1. Sesalni nastavek 2. Cev za sesalnik za
prah

UPRAVLJANJE

A POZOR: Drsnik mora biti vedno poravnan z
obdelovancem. V nasprotnem primeru lahko pride
do zloma rezila vbodne Zage, posledica pa je huda
poskodba.

APOZOR: Pri rezanju krivin ustrezno zmanj-
Sajte pomik orodja. Premocno pritiskanje z orodjem
lahko povzro€i nenatan¢énost reza in zlom rezila
vbodne Zage.

Ko rezilo vbodne Zage ni v stiku z obdelovancem, vklo-
pite orodje in po¢akajte, da rezilo vbodne Zage doseze
polno hitrost. Prislonite drsnik plosko na obdelovanec in
stroj previdno pomikajte naprej vzdolz oznacene linije
reza.

» SI.16: 1. Linija reza 2. Drsnik
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Posevno rezanje

APOZOR: Preden nagnete drsnik, se vedno pre-
pricajte, da je orodje izklopljeno in akumulatorska
baterija odstranjena.

Z nagibanjem drsnika lahko nastavite poljuben poSevni
kot rezanja v obmoc¢ju med 0° in 45° (v levo ali desno).
» SI1.17

Za nagib drsnika odvijte vijak na dnu podstavka z
imbusnim klju¢em. Premaknite drsnik tako, da je vijak v
sredini poSevne zareze v drsniku.

» SI.18: 1. Inbus klju¢ 2. Vijak 3. Osnovna plo$¢a

Nagnite drsnik v poloZaj, ki ustreza zelenemu kotu.
Zareza v obliki ¢rke V v ohisju stroja oznacuje razli¢ne
nastavitve za poSevni kot reza. Po nastavitvi trdno
zategnite vijak za pritrditev drsnika.
» SI1.19: 1. PoSevna zareza 2. Osnovna plos¢a
3. Vijak 4. Stopnje 5. Zareza v obliki ¢rke V
6. OhiSje orodja

Rezanje tik ob robu

Popustite vijak na dnu drsnika z imbusnim klju¢em in
potisnite drsnik povsem nazaj do naslona. Po nastavitvi
zategnite vijak za pritrditev drsnika.

» S1.20: 1. Imbusni klju¢ 2. Vijak 3. Drsnik

Izreze lahko izvajate z enim od naslednjih postopkov:
Lvrtanje pomozne izvrtine* ali ,pogreznjeno rezanje".

Vrtanje pomozne izvrtine

Ce zelite izdelati izrez brez dovodnega reza od roba
obdelovanca, izvrtajte skozi obdelovanec luknjo s pre-
merom 12 mm ali ve¢. Vstavite rezilo vbodne Zage v
izvrtano luknjo in za¢nite z rezanjem.

» Sl.21

Zaganje s pogrezanjem

Brez pomozne izvrtine ali dovodnega reza lahko izrez
naredite na naslednji nacin.
» Sl.22

1. Nagnite orodje na sprednji rob drsnika, tako
da je konica rezila vbodne Zage tik nad povrsino
obdelovanca.

2.  Orodje po vklopu trdno drzite in pocasi pritiskajte
njegov zadnji del proti obdelovancu. Medtem pazite, da
se sprednji rob drsnika ne premakne z mesta.

3. Ko rezilo vbodne Zage prodira v obdelovanec,
pocasi spustite drsnik orodja proti povrsini obdelovanca.
4. Rez dokoncajte kot pri obi¢ajnem rezanju.

Obdelava robov

Pri obdelavi robov ali izvajanju popravkov mer obdelo-
vanca vodite rezilo vbodne Zage narahlo vzdolZ robov
reza.

» S1.23

Pri rezanju kovin vedno uporabljajte primerno hladilno

tekocino (olje za rezanje). V nasprotnem primeru lahko
pride do znatne obrabe rezila vbodne zage. Ce nimate
hladilne tekocine, lahko rahlo namastite spodnjo stran

obdelovanca.

Vzporedni prislon

Dodatna oprema

A POZOR: Preden namestite ali odstranite
dodatno opremo, se vedno prepricajte, da je
orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

Ravni rezi

Vzporedni prislon omogoca izvajanje hitrih in natan¢nih
ravnih rezov s §irino do 160 mm.
» Sl.24: 1. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

Vstavite vzporedni prislon v pravokotno odprtino na
boéni strani drsnika, tako da je prislon obrnjen navzdol.
Potisnite vzporedni prislon v polozaj, ki ustreza Zeleni
Sirini reza, nato pa zategnite vijak.
» S1.25: 1. Inbus klju¢ 2. Vijak 3. Vodilni prislon

4. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

Krozni rezi

Pri izvajanju kroznih rezov in krivin s polmerom do 170
mm namestite vzporedni prislon, kot sledi.
» SI.26: 1. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

APOZOR: Ne dotikajte se konice vodilnega
zatica za krozne reze. Ostra konica vodilnega zati¢a
za kroZne reze lahko povzrodi telesne poskodbe.

1. Vstavite vzporedni prislon v pravokotno odprtino
na bo¢ni strani drsnika, tako da je prislon obrnjen
navzgor.

2.  Vstavite vodilni zati¢ za kroZne reze v eno od
obeh lukenj v vzporednem prislonu. Nato privijte gumb
z navoji na vodilni zati€¢ za kroZne reze, da ga pritrdite.
» S1.27: 1. Gumb z navoji 2. Vodilni prislon

3. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

4. Vodilni zati¢ za kroZzne reze 5. Vijak

3.  Potisnite vzporedni prislon v polozaj, ki ustreza
Zelenemu rezalnemu polmeru, nato pa zategnite vijak.

OPOMBA: Pri rezanju krogov ali krivin vedno upo-
rabljajte rezila vbodne Zage $t. B-17, B-18, B-26 ali
B-27.

Komplet adapterja vodila

Dodatna oprema

Kadar rezete vzporedno in enotno $irino ali izvajate
raven rez, bo uporaba vodila in adapterja vodila zago-
tovila izvedbo hitrih in natanénih rezov. Za namestitev
adapterja vodila vstavite merilno palico do konca v
kvadratno odprtino drsnika. Trdno zategnite vijak z
imbus kljuéem.

» S1.28: 1. Imbus klju¢ 2. Merilna palica 3. Vijak
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Vstavite merilno palico v kvadratno odprtino adapterja
vodila in trdno zategnite vijak. Namestite adapter vodila
na vodilo.

» S1.29: 1. Adapter vodila 2. Vodilo 3. Vijak

OBVESTILO: Pri uporabi vodila in adapterja vodila
vedno uporabljajte rezilo vbodne Zage $t. B-8, B-13,
B-16, B-17 ali 58.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Rezila vbodne Zage

. Imbusni klju¢ 4

. Komplet vzporednega prislona (vodilno ravnilo)
. Komplet adapterja vodila

. Komplet vodilnih tirnic

. Protirazcepna naprava

. Pokrivna plos¢a

. Sklop sesalnega nastavka

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: JV001G
Gjatésia e goditjes 26 mm
Goditje né minuté 800 - 3 500 min™
Lloji i tehut Lloji B
Kapacitetet maks. té prerjes Dru 135 mm

Celik i buté 10 mm

Alumin 20 mm
Gjatésia e pérgjithshme (me BL4025) 283 mm
Tensioni nominal D.C. 36 V- 40V maks.
Pesha neto 2,6-2,9kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté menduar pér prerjen e materialeve prej
druri, plastike dhe metali.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-11:
Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 90 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 98 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vierat e deklaruar totale té emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve t&
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té€ punés gé pérdoret.

A PARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-11:

Regjimi i punés: prerja e dérrasave

Emetimi i dridhjeve (a,g): 4,6 m/s”

Pasiguria (K): 2,5 m/s’

Regjimi i punés: prerja e metalit né fleté té holla
Emetimi i dridhjeve (a,y): 4,8 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

sharrés pa kabllo pér punime né
forma

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaqet e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

2.  Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
qéndrueshme. Mbaijtja e materialit me doré ose

pérkundrejt trupit tuaj e |1é até té€ pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbije té kontrollit.

3. Pérdorni gjithmoné syze sigurie té médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

4.  Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
materialin e punés pér gozhdé dhe hiqini ato
pérpara se té punoni.

5.  Mos prisni materiale té médha pune.

6. Kontrolloni pér hapésiré té duhur rreth
materialit té punés pérpara se té prisni, né
ményré qé tehu i sharrés pér punime né forma
té mos godasé dyshemené, tavolinén e punés
etj.

7.  Mbajeni veglén fort.

8.  Sigurohuni gé tehu i sharrés pér punime né
forma té mos preké materialin e punés pérpara
se té ndizet gelési.

9.  Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

10. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

11. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni qé tehu
i sharrés pér punime né forma té ndalojé
plotésisht pérpara se ta higni tehun nga
materiali i punés.

12. Mos e prekni tehun e sharrés pér punime né
forma ose materialin e punés menjéheré pas
punés; mund té jené shumé té nxehté dhe
mund t’ju djegin Iékurén.

13. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

14. Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.
Ndiqgni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

15. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e bateris€ me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té

shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,

pluhurave ose papastértive né terminalet,

vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té

veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose lIéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, 1€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe |éndim personal.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa
té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
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treguesin e kugq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

MAKUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
11l
100
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

tl kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até
té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété
situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta
rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria €shté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, Iéreni
veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes &shté menduar edhe pér shkaqge té

tjera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreniveglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Pérzgjedhja e veprimit té prerjes

Kjo vegél mund té vihet né puné pér veprime prerjeje
né formé eliptike ose vijé té drejté (lart dhe poshté).
Veprimi eliptik i prerjes e shtyn tehun e sharrés pér
punime né forma pérpara dhe rrit shpejtésiné e prerjes.
» Fig.3: 1.Leva e ndryshimit té veprimit té prerjes

Pér té ndryshuar veprimin e prerjes, rrotulloni levén
pér ndryshimin e veprimit té prerjes né pozicionin e
déshiruar té veprimit té prerjes. Referojuni tabelés pér
té pérzgjedhur veprimin e pérshtatshém té prerjes.

Pozicioni Prerja Pérdorimet
0 Prerja né vijé té Pér prerjen e
drejté celikut té buté,
inoksit dhe
plastikeve.

Pér prerje té
pastra né dru dhe
kompensaté.

Prerja né orbité t& | Pér prerjen e

vogél celikut té buté,
aluminit dhe drurit
té forté.
1] Prerja né orbité t& | Pér prerien e
mesme drurit dhe té
kompensatés.

Pér prerje té
shpejté né alumin
dhe gelik té buté.
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Pozicioni Prerja Pérdorimet

1 Prerja né orbité té
madhe

Pér prerje té
shpejté né dru dhe
kompensaté.

Ndezja e llambés sé pérparme

Referojuni tabelés pér té pérzgjedhur shpejtésiné

e duhur pér materialin gqé do té pritet. Megjithaté,
shpejtésia e pérshtatshme mund té ndryshojé sipas llojit
ose trashésisé sé materialit. Né pérgjithési shpejtésia
mé e larté ju lejon gé t'i prisni materialet mé shpeijt,

por né kété ményre jetégjatésia e shérbimit té tehut té
sharrés pér punime né forma do té ulet.

A KUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Shtypni gelésin e kygjes pér té ndezur llambén. Shtypni
sérish gelésin e kygjes pér té fikur llambén.
» Fig.4: 1. Celésiikygjes 2. Llamba

Ndrigimi ka tri nivele. Pér té ndryshimit e ndrigimit té
llambés, shtypni dhe mbani gelésin e kygjes kur ndizni
llambén. Rreth 1 sekondé pasi shtypni dhe mbani
shtypur gelésin e kygjes, ndrigimi i lambés do té fillojé
té ulet. Ndricimi kthehet né nivelet mé té larta nga niveli
mé i ulét dhe pérsérit uljen. Léshojeni celésin e kygjes
kur té arrini ndrigimin e déshiruar. E kthen edhe veglén
né regjim gatishmérie.

VINI RE: Kur vegla mbinxehet, lamba pulson.
Léreni veglén qé té ftohet plotésisht pérpara se ta
pérdorni sérish.

SHENIM: Shtypni dhe mbani shtypur celésin e kygjes
vazhdimisht pér té kaluar né cikél mes tre niveleve té
ndrigimit.

SHENIM: Ndrigimi i llambés nuk mund té rregullohet
kur vegla éshté né regjim gatishmérie. Pér té
rregulluar ndrigimin, fikeni veglén dhe ndizeni pérséri.

SHENIM: Llamba ndizet né t& njéjtin nivel ndrigimi si
herén e fundit kur éshté pérdorur vegla.

SHENIM: Pé&rdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Veprimi i ndérrimit

Pér ta ndezur veglén, shtypni celésin e kygjes. Vegla
ndizet né regjimin e gatishméris€. Pér té nisur veglén,
shtypni gelésin ON/té gatishmérisé né regjimin e
gatishmérisé. Pér ta ndaluar veglén, shtypni sérish
celésin ON/té gatishmérisé. Vegla ndizet né regjimin

e gatishmérisé. Pér té fikur veglén, shtypni celésin e
kygjes né regjimin e gatishmérisé.

» Fig.5: 1. Celésiikygjes 2. Celési ON/i gatishmérisé

SHENIM: Nése vegla lihet 10 sekonda pa u pérdorur
né regjim gatishmeérie, vegla fiket automatikisht dhe
llamba fiket.

SHENIM: Veglén mund ta ndaloni dhe ta fikni
gjithashtu duke shtypur gelésin e kycjes gjaté kohés
qé vegla éshté né puné.

Disku i rregullimit té shpejtésisé

» Fig.6: 1. Disku i rregullimit té& shpejtésisé
Shpeijtésia e veglés mund té rregullohet duke rrotulluar
diskun e rregullimit té& shpejtésisé. Mund té caktoni
shpejtésiné mé té larté né 6 dhe shpejtésiné mé té ulét
né 1.

Materiali i punés Numri
Dru 4-6
Celik i buté 3-6
Inoks 3-4
Alumin 3-6
Plastiké 1-4

VINI RE: Disku rregullues i shpejtésisé mund
té kthehet vetém deri né 6 dhe sérish né 1.
Mos ushtroni forcé pas 6 ose 1, ose funksioni
i rregullimit té shpejtésisé mund té mos
funksionojé mé.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér
pérdorim té lehté.

Nisja e buté

Funksioni i nisjes sé& buté minimizon tronditjen gjaté
nisjes dhe bén qé vegla té niset pa probleme.

Kontrolli i shpejtésisé konstante

Kontrolli elektronik i shpejtésisé pér té pérftuar

njé shpejtési konstante. Eshté e mundur marrja e
rezultateve té mira, sepse shpejtésia e rrotullimit
mbahet konstante, madje edhe né kushte kur vegla
éshté e ngarkuar.

Rrotullim i buté pa ngarkesé

Kur disku rregullues i shpejtésisé éshté vendosur né
pozicionin “3” ose mé lart, vegla redukton automatikisht
shpejtésiné pa ngarkesé pér té reduktuar dridhjen

dhe drejtuar me lehtési tehun e sharrés pér punime

né forma me vijén prerése. Pasi vegla fillon prerjen

e materialit t€ punés, shpejtésia e saj rritet dhe arrin
shpejtésiné paravendosur.

SHENIM: Kur temperatura éshté e ulét, ky funksion
mund té mos jeté i disponueshém. Ky funksion mund
té mos ofrohet né varési té llojit t& materialit.

SHENIM: Nése shpejtésia nuk ulet pas prerjes sé
materialit té punés, fikeni veglén dhe ndizeni sérish.

Aktivizimi ose gaktivizimi i funksionit té
rrotullimit té buté pa ngarkesé

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar funksionin e rrotullimit
té buté pa ngarkesé, ndigni hapat e méposhtém.

1. Sigurohuni gé vegla té jeté e fikur.

2. Vendoseni diskun e rregullimit t& shpejtésisé né
“r

3. Shtypni celésin e kygjes pér té& ndezur veglén.

4. Vendosni diskun e rregullimit té€ shpejtésisé né “6”
dhe mé pas vendoseni sérish né “1”.
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Llamba pulson dy heré kur caktivizohet apo aktivizohet
funksioni i rrotullimit pa ngarkesé. Pér ta aktivizuar ose
caktivizuar kété funksion, kryeni té njéjtén proceduré
sérish.

SHENIM: Nése funksioni i rrotullimit t& buté pa
ngarkesé caktivizohet, llamba pulson dy heré kur
vegla fiket.

SHENIM: Gjithashtu mund ta aktivizoni ose
caktivizoni funksionin e rrotullimit pa ngarkesé duke
ndryshuar diskun e rregullimit t& shpejtésisé né “6” -
“17-6".

punime né forma pér t'u siguruar qé t& mos shképutet
gjaté punés.

» Fig.7: 1. Leva e shtrénguesit té tehut té sharrés pér
punime né forma (pozicioni i fiksuar) 2. Leva
e shtrénguesit té tehut té sharrés pér punime
né forma (pozicioni i liruar)

» Fig.8: 1. Mbajtésja e tehut té sharrés pér punime

né forma 2. Leva e shtrénguesit té tehut té
sharrés pér punime né forma (pozicioni i
liruar) 3. Fleta e sharrés pér punime né forma
4. Cilindri

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin t& ndalojé me shpejtési pasi
lIéshohet kémbéza e gelésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e tehut té

sharrés pér punime né forma

A KUJIDES: Pastroni gjithmoné té gjitha ashklat
ose léndét e huaja qé ngjitin né tehun e sharrés
pér punime né forma dhe/ose né mbajtésen e
tehut. Moskryerja e kétij veprimi mund té rezultojé
né shtréngimin e pamjaftueshém té tehut té sharrés
pér punime né forma, duke guar né léndim té réndé
té personit.

A KUJIDES: Mos e prekni tehun e sharrés

pér punime né forma apo materialin e punés
menjéheré pas kryerjes sé punés. Ato mund té
jené jashtézakonisht té€ nxehta dhe mund t'ju djegin
Iékurén.

A KUJIDES: Fiksojeni gjithmoné fort tehun

e sharrés pér punime né forma. Shtréngimi i
pamjaftueshém i tehut té sharrés pér punime né
forma mund té shkaktojé thyerje té tehut ose Iéndim
té réndé té personit.

AKUJDES: Kur higni tehun e sharrés pér
punime né forma, kini kujdes té mos léndoni
gishtat me pjesén e sipérme té tehut té sharrés
pér punime né forma ose me majat e materialit té
punés.

Pérpara instalimit té tehut t€ sharrés pér punime né
forma, sigurohuni g€ leva e shtrénguesit té tehut té jeté
né pozicionin e liruar.

Pér té instaluar tehun e sharrés pér punime né forma,
futeni (me dhémbét drejtuar pérpara) né mbajtésen e
tehut derisa té fiksohet. Leva e shtrénguesit té tehut té
sharrés pér punime né forma léviz veté né pozicionin

e fiksuar dhe fiksohet né vend. Sigurohuni qé pjesa

e pasme e tehut té sharrés pér punime né forma té
pérshtatet né cilindér. Térhigeni tehun e sharrés pér
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AKUJDES: Mos e hapni hapésen e veglés mé
tepér nga sa duhet pérndryshe mund té démtohet
vegla.

Pér ta hequr tehun e sharrés pér punime né forma,

hapni hapésen e veglés pérpara deri né fund. Kjo bén té

mundur lirimin e tehut té sharrés pér punime né forma.

» Fig.9: 1. Mbajtésja e tehut té sharrés pér punime né
forma 2. Hapésja e veglés 3. Fleta e sharrés
pér punime né forma

SHENIM: N& rasat se &shté e véshtiré ta higni tehun
e sharrés pér punime né forma:

Kthejeni levén e ndryshimit té veprimit té prerjes né
pozicionin “lll” dhe ndizeni lehté veglén disa heré né
ményré qé mbajtésja e tehut té sharrés pér punime
né forma té kalojé poshté.

Sigurohuni gé leva e shtrénguesit té tehut té sharrés
pér punime né forma té jeté né pozicionin e fiksuar
kur e ndizni veglén.

Higni kutiné e baterisé nga vegla pérpara instalimit
ose hegjes sé tehut té sharrés pér punime né forma.

SHENIM: Lubrifikoni cilindrin heré pas here.

Ruajtja e gelésit hekzagonal

Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré qé mos t’ju humbé.
» Fig.10: 1.Baza 2. Celési fiso hekzagonal

Pllaka e mbulimit

Pérdorni pllakén e mbulimit kur prisni rimeso dekorative,
plastiké, etj. Ajo mbron sipérfaget delikate nga démtimi.
Pérshtateni né fundin e bazés sé veglés.

» Fig.11: 1. Pllaka e mbulimit 2. Baza

Pajisja kundér ciflave

AKUJDES: Pajisja kundér ciflave nuk mund té
pérdoret kur kryeni prerje me kénd.

Pér prerje pa cifla mund té pérdoret pajisja kundér
ciflave. Pér té instaluar pajisjen kundér ciflave shtyjeni
bazén pérpara deri né fund dhe pérshtateni nga fundi i
bazés sé veglés.

Kur pérdorni pllakén e mbulimit, instalojeni pajisjen
kundér ciflave né pllakén e mbulimit.

» Fig.12: 1. Baza 2. Pajisja kundér ciflave
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Hegqja e pluhurave

Aksesoré opsionalé

Hundéza pér pluhurin rekomandohet pér té kryer prerje
té pastra.

Pér té montuar hundézén e pluhurit né vegél, fusni
grepin e hundézés sé pluhurit né vrimén né bazé.
» Fig.13: 1. Hundéza e pluhurit 2. Baza

Pér ta fiksuar hundézén e pluhurit, shtréngoni vidén
mbérthyese né pjesén e pérparme té hundézés sé
pluhurit. Hundéza e pluhurit mund té instalohet né anén
e majté ose té djathté té bazés.

» Fig.14: 1. Vida shtrénguese

Mé pas lidhni njé fshesé me korrent Makita me

hundézén e pluhurit.

» Fig.15: 1. Hundéza e pluhurit 2. Tubi pér fshesén
me korrent

PERDORIMI

AKUJDES: Mbajeni gjithmoné bazén ngjitur me
materialin. Moskryerja e kétij veprimi mund té thyejé
tehun e sharrés pér punime né forma duke shkaktuar
1&ndim té réndé.

AKUJDES: Afrojeni veglén me ngadalé kur béni
prerje me kthesa ose gdhendje. Shtyrja e veglés
me forcé mund té shkaktojé njé sipérfage me prerje
té pjerrét dhe thyerje té tehut té sharrés pér punime
né forma.

Ndizeni veglén ndérkohé gé tehu i sharrés pér punime
né forma nuk éshté né kontakt me materialin dhe
prisni derisa tehu té marré shpejtési té ploté. Mé pas
vendoseni bazén rrafsh mbi materialin e punés dhe
|évizeni veglén me ngadalé pérpara pérgjaté vijés sé
prerjes té shénuar paraprakisht.

» Fig.16: 1. Vija e prerjes 2. Baza

Prerje me buzé

AKUJDES: Pérpara animit té bazés, sigurohuni
gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe kutia e
baterisé té jeté hequr.

Me bazén té anuar, ju mund té béni prerje me kénd nga
0° deri né 45° (majtas ose djathtas).
» Fig.17

Pér ta anuar bazén, lironi bulonin né fundin e bazés
me ané té njé celési hekzagonal. Lévizeni bazén né
ményré té tillé gé buloni té pozicionohet né gendér té
kanalit né bazé.

» Fig.18: 1. Celési hekzagonal 2. Buloni 3. Baza

Anoni bazén derisa té arrini kéndin e déshiruar té
buzéve. Dhémbéza né formé V-je e dhomés sé
ingranazhit tregon kéndin e buzéve me gradim. Mé pas
shtréngoni fort bulonin pér té siguruar bazén.
» Fig.19: 1. Foleja e gdhendur 2. Baza 3. Buloni

4. Gradimet 5. Dhémbéza né formé V-je

6. Foleja e ingranazheve

Prerje me pjesén e pérparme té

puthitur

Lironi bulonin né fundin e bazés me ané té celésit
hekzagonal dhe rréshqitni bazén nga pas deri né fund.
Mé pas shtréngoni bulonin pér té siguruar bazén.
» Fig.20: 1. Celésifiso hekzagonal 2. Buloni 3. Baza

Prerje e pjesshme

Prerjet e pjesshme mund té béhen sipas njérés prej dy
metodave: “Shpimi i njé vrime fillestare” ose “Prerje me
temperim”.

Shpimi i njé vrime fillestare

Pér njé prerje té pjesshme té brendshme pa prerje
hyrése né ané, shponi paraprakisht njé vrimé fillestare
me diametér 12 mm ose mé shumé. Futeni tehun e
sharrés pér punime né forma né kété vrimé pér té nisur
prerjen.

» Fig.21

Prerje me temperim

Nuk éshté nevoja gé té shponi njé vrimé fillestare ose
té béni njé prerje hyrése nése béni me kujdes veprimet
e méposhtme.

» Fig.22

1. Anoni veglén nga lart me anén e pérparme té
bazés dhe majén e tehut té sharrés pér punime né
forma té pozicionuar mbi sipérfagen e materialit té
punés.

2. Ushtroni presion mbi vegél né ményré qé ana e
pérparme e bazés té mos |évizé kur té ndizni veglén
dhe ulni me ngadalé skajin fundor té veglés.

3.  Ndérkohé qgé tehu i sharrés pér punime né forma
shpon materialin, ulni me ngadalé bazén e veglés mbi
sipérfagen e materialit t& punés.

4.  Pérfundoni prerjen né ményré normale.

Pérfundimi i skajeve anésore

Pér té preré skajet anésore ose pér té béré rregullime
dimensionale, kalojeni tehun e sharrés pér punime né
forma lehtésisht te anét e prera.

» Fig.23

Prerja e metaleve

Pérdorni gjithmoné njé ftohés té pérshtatshém (vaj
prerjeje) kur prisni metal. Moskryerja e kétij veprimi do
ta konsumojé shumé tehun e sharrés pér punime né
forma. Pjesa e poshtme e materialit t&€ punés mund té
lyhet me graso né vend té ftohésit.

Riga drejtuese

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Pérpara instalimit ose hegjes sé
aksesoréve, sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté
e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr.
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Prerjet e drejta

Kur prisni vazhdimisht gjerési prej 160 mm ose mé pak,
pérdorimi i planit Iévizés siguron prerje té shpejta, té
pastra dhe té drejta.

» Fig.24: 1. Kufizues (vizore udhézuese)

Pér té instaluar planin Iévizés futeni né vrimén

drejtkéndore né ané té bazés sé veglés me udhézuesin

e planit té drejtuar poshté. Rréshqitni planin [évizés né

pozicionin e déshiruar pér gjerésiné e prerjes, mé pas

shtréngoni bulonin pér ta siguruar.

» Fig.25: 1. Celési hekzagonal 2. Buloni 3. Udhézuesi
i planit 4. Kufizues (vizore udhézuese)

Prerjet rrethore

Kur béni prerje né formé qgarkore ose harku me rreze
170 mm ose mé pak, instaloni planin Iévizés si mé
poshté.

» Fig.26: 1. Kufizues (vizore udhézuese)

A KUJIDES: Mos e prekni majén e kunjit té
udhézuesit rrethor. Maja e mprehté e kunjit té

udhézuesit rrethor mund té shkaktojé Iéndime.

1. Fusni planin Iévizés né vrimén drejtkéndore né
ané té bazés sé veglés me udhézuesin e planit té
drejtuar lart.

2. Fusni kunjin e rrumbullakét udhézues né njé nga
dy vrimat né udhézuesin e planit. Vidhosni celésin
e filetuar né kunjin e rrumbullakét udhézues pér té
siguruar kunjin e rrumbullakét udhézues.
» Fig.27: 1. Celési i filetuar 2. Udhézuesi i planit
3. Kufizues (vizore udhézuese) 4. Kunji i
rrumbullakét udhézues 5. Buloni

3. Rréshaqitni planin |évizés né rrezen e déshiruar té
prerjes dhe shtréngoni bulonin pér ta siguruar.

SHENIM: P&rdorni gjithmoné tehe sharre pér punim
né forma nr. B-17, B-18, B-26 ose B-27 kur béni

prerje né formé rrethi ose harku.

Grupi i pérshtatésit té shinés

udhézuese

Aksesor opsional

Kur béni prerje paralele dhe me gjerési uniforme

ose prerje té drejta, pérdorni shinén udhézuese dhe

pérshtatési i shinés udhézuese do té sigurojé prerje té

shpejta dhe té pastra. Pér té instaluar pérshtatésin e

shinés udhézuese, fusni shufrén e rregullimit né vrimén

katrore té bazés deri né fund. Siguroni bulonin fort me

celésin hekzagonal.

» Fig.28: 1. Celési hekzagonal 2. Shufra e rregullimit
3. Buloni

Fusni shufrén e rregullimit né vrimén katrore té

pérshtatésit té shinés udhézuese dhe sigurojeni vidén

miré. Vendosni pérshtatésin e shinés udhézuese né

shinén udhézuese.

» Fig.29: 1. Pérshtatésii shinés udhézuese 2. Shina
udhézuese 3. Vida

VINI RE: Pérdorni gjithmoné tehet e sharrés pér
punim né forma n.r B-8, B-13, B-16, B-17 ose 58 kur
pérdorni shinén udhézuese dhe pérshtatésin e shinés
udhézuese.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢cngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Fletét e sharrés pér punime né forma

. Celés hekzagonal 4

. Grupi i planit Iévizés (rigé udhézues)

. Grupi i pérshtatésit té shinés udhézuese

. Grupi i shinés udhézuese

. Pajisja kundér ciflave

. Pllaka e mbulimit

. Montimi i hundézés sé pluhurit

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: JV001G
PaboteH xop 26 MM
Pa6oTHM ABKEHUS B MUHYTa 800 — 3500 MuH™"
Tun HoX Tun B
Makc. pasmepu Ha psisaHe [AbpBO 135 Mmm
Meka ctomaHa 10 mm
AnymuHun 20 Mmm
O6wa abmkuHa (c BL4025) 283 Mm

HomuHanHo HanpexeHne

MocTosiHHO HanpexeHnune 36 V — 40 V makc.

Heto Terno

2,6 -29«kr

. Mopaau HalaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoHa AeNHOCT NoCoYeHUTe Tyk cneundukaumm morat ga 6baat

npomeHeHun 6e3 npegusBecTue.

. CI'IeLlI/ICbVIKaLlI/IVITe MOXe [ia Ca pas3finvyHn B pasnnvyHUTe ObpXaBu.

. TernoTo MoXxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6artepusi

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F

3apsaHo ycTponcTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

3aBMCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynatopHuTe 6atepum 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU NO-TOpe, MOXeE [a HE Ca HanuyHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: W3nonsganTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope akKymynaTopHu 6aTepum n 3apsgHu
ycTpoucTBa. M3nona3saHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsiiHv yCTPOMCTBA MOXE Aia NPUYUHI HapaHsi-

MpepHa3HavyeHue

WHCTPYMEHTBT € NpefHa3HayeH 3a psizaaHe Ha 4bpBo,
nnactMaca u metanu.

LWym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH koeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-11:

HuBo Ha 3ByKoBO HansraHe (Lya) : 90 dB(A)

HuBo Ha 3ByKoBa MOLLHOCT (Lwa) : 98 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(nte) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHW METOAN 3a U3NUTBAHe N MOXe
a ce n3nonsea(T) 3a CpaBHABaHe Ha NHCTPYMEHTMW.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MMUCUN MOXe [a Ce M3non3ea(T) CbLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa olueHka Ha BpeAHOTO Bb3feiicTBue.

AHPEHYHPE)KHEHME: M3non3sgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
pa6oTa c eneKTpMYeCcKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nu4yaBa oT o6ABeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha U3non3BaHe Ha
WHCTPYMEHTAa, Nno-cneLuanHo KakbB AeTann ce
obpa6ortBa.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: 3agbmKuTenHo onpe-
AeneTte npeanasHU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLleHKa Ha pUcka B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA,
BCUYKM eTanu Ha paboTHUSA LIMKDBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMeHTa Ha U3KNYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTtaTa Ha Npa3eH Xof, KaKTO U BpeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

O6LwaTa CTOMHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpu OCOBU
BeKTOpa), onpeaenexHa cbrnacHo EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: pssaHe Ha 4bCKu

HuBo Ha BubpauuuTe (ang): 4,6 m/c?

KoedhumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 2,5 m/c?
PaboTeH pexuMm: psisaHe Ha namapuHa

HuBo Ha BubpauuuTte (anv): 4,8 m/c?

EBJITAPCKU



KoeduumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: ObsaseHaTa(ute) obLia(u) cTonHocT(m)
Ha BUGpaumnTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3aea(T) 3a cpaBHsBaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(ute) obwia(un) cton-
HOCT(1) Ha BUGpaumMnTe MOXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO 1 3a NpeABapuTenHa oLueHka Ha BpeAHOTO
Bb3aencTBME.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HueoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta c eNeKTPUHECKNA NHCTPYMEHT
MoXe Aa ce pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOM-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHa Ha M3nonssaHe
Ha MHCTPYMeHTa, No-crneumanHo KakbB aeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHy Mepku 3a 3aluuMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1CKa B peanHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeaBus
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUSA LMK, KAaTO Hanpu-
Mep MOMEHTA Ha U3KMIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo 1 BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

D,eKnapauMM 3a CbOTBeTCTBUe

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[leknapauuuTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIMIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3un UHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OIMNMACHOCT

O6LwWwu npeaynpexaneHus 3a

6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME MpoueTeTe BCMuKM
npeaynpexaeHns, NHCTPYKLUNU, UAIOCTPaLMn 1
cneunduKaumm 3a 6e30NacHOCT, NPeoCTaBeHn ¢
TO3U eNEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [1pu HecnassaHe
Ha N36POEHUTE NO-A0MY MHCTPYKLIMU MMa OMacHOCT OT
TOKOB YAa@p, noxap W/Wnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

Obaelue.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B npeaynpex-

[leHnsaTa ce OTHACs 3a BaLUWS MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepumn
(6e3KMYEH) ENEeKTPUYECKU UHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paborta c akymynaTtopeH npo6oaeH
TPUOH

1.  OpBbXTe eneKkTpM4yecKusi UHCTPYMEHT 3a
WU30NMpaHUTe U HeXNb3raBu NOBbPXHOCTH,
KOraTo MMa ONacHOCT PexXeLusaT efeMeHT
[a aornpe CKpUTKU Kabenu. AKO pexeLLmnsT
eneMeHT [JOKOCHE MPOBOAHWK NMoJ HanpexeHue,
TOKBT MOXeE /i@ NPEMVHE Npe3 MeTanHuTe YacTu
Ha eneKkTpuYeckust MHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu*
paboTeLyus.

2. WsnonsBawTe CTArM UNu ApYyr npakTMyeH
cnoco®6 3a 3akpenBaHe Ha paboTHUA geTann
BbpPXY CTabMnHa NOBBbPXHOCT. AKO AbpXuTe
getaina B pbka unm npuTUcHaT KbM TSNoTo Bu,
TOW HsiMa fa e ctabuneH n moxe fa 3arybute
KOHTpOI.

3. BwuHaru nonsBanTe 3alWMUTHU oYmMna.
O6GUKHOBEHUTE UNu cnbHYeBu ounna HE ca
3alMTHU oYmna.

4. He pexete rBo3geun. Ornepgante o6paboTBaHus
[eTainn 3a reo3aen U rm maxHete, npeaun aa
npucTbLNUTE KbM pabora.

5. He pexeTe npekaneHo roneMu getannu.

6. [MNpoBepeTe Aanu MMa focTaTbYHO CBOGOAHO
NPOCTPaAHCTBO OKONO AeTanna, npeau aAa ro
pexeTe, Thi Ye HOXbT 3a NPoGOAEH TPMOH Aa
He yAapu B NoAa, B Te3rsixa U T.H.

7. [DpbXTe MHCTPYMEeHTa 3ApaBo.

8. TMpeawv Aa BKMouUTe NpeBKloYBaTens, ce
yBepeTe, Ye HOXbT 3a NPo6oAeH TPUOH He e B
KOHTaKT Cc AeTanna.

9. [pbXTe pbLUeTe cu Aaney oT NoABUXKHUTE
yacTum.

10. He ocTaBsiiTe MHCTpPyMeHTa Aa paboTu 6e3
HapA3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa paboTtun
CaMo KOoraTo ro AbpXuTe C pbLe.

11. W3kniovyeTe MHCTPYMEHTA U M34aKamTe HOXbT
3a npo6oaeH TPMOH Aa cnpe Aa ce ABUXU
HanbIHO, NpeAu Aa ro u3BaguTe ot o6paboT-
BaHuWsA geTann.

12. He pokocBaliTe HOXa 3a NPo6oAeH TPUOH UMK
o6paboTBaHuA geTann HenocpeACTBEHO crep,
paborta, 3aLi0To € Bb3MOXHO Aja ca MHOro
ropeLym U aa U3ropsAT Koxara BU.

13. He ocTaBsiiTe MHCTpPyMeHTa Aa pa6oTu
WU3MNULWWHO Ha Npas3eH XoA.

14. Hsakou maTepuanu cbAbpPXKaAT XMMUKanNM,
KOMTO € Bb3MOXHO Aila ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHyW MepKu, 3a Aa npegoTepaTuTe
BAMLLBaHETO Ha Npax M KOHTaKTa My C Koxara.
CnepBaiTe uHcopmaumsitTa Ha JOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

15. BuHaru nonspanTe Macka 3a npax unu gmxa-
TeneH anapart, CbOTBeTCTBall Ha MaTepuana u
ypeAaa, c kouTo paborture.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nossonsisaiite
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
[o6uT npy gbnrata My ynotpe6a) Aa 3ameHun
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunarTa 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUNTHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunaTta 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSAILLIOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnioaTauus, Morat Aa Aoseaart Ao
TeXKN HapaHsABaHUA.

BaxHu NMHCTPyKUUK 3a 6e30nacHOCT

3a aKymMyrnartopHaTta 6aTepV|;|

1. MNpeawn pa nsnonssate akymynaTtopHara 6aTe-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeanTenHU MapkMpoBKKU Ha (1) 3apsaHoTO
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a nsnonsBawma 6atepunTe NPOAYKT.

2. He pasrno6sBanTe n He NPOMeHANTE aKymy-
naTtopHara 6atepus. ToBa MoXe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

3.  AKo MOLLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHoOro,
BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsBaHe, A0 Bb3MOXHU
M3rapsiHusA u gaxe Ao eKCMio3uu.

4. Ako B ouMTe BM NonagHe eneKkTposnuT, u3nnak-
HeTe I'M ¢ YMcTa BoAa 1 BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha 3peHuUeTo BU.

5. He paBauTe Ha KbCO aKkyMynaTopHUTe

Gartepuu:
(1) He pokocBaWTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTtepuanu.

(2) W3bsAreante cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTEe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYTrU
MeTarnHu npeAMeTH KaTo MMPOHU, MOHETHN
M ApYrv Nofao6HM.

(3) He unsnarainte akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTtopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 0 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe [o pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsiBaiTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-
MeHTa U aKkymynaTopHuTe 6aTepum Ha mecTa,
KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHEe Unu
HagMmuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsiite akymynatopHute 6atepum
AaXe U aKko Te ca CepMO3HO NOBPeAEHUN Unu
HanbnHO u3HoceHu. AKymynatopHaTta 6aTtepus
MoOXe [a eKCnioAupa B OrbH.

8. He 3abuBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-
KBauWTe, He XBbPNANTe, He U3NnyckamTe U He
yApsiiTe B TBBPA NpeaMeT akymynaTopHara
6aTepus. ToBa noBeaeHNe Moxe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.

9. He u3snonseaiTe noBpeAeHN akymynaTopHu
6aTtepuu.

10. CbAbpXawWwUTe ce NMTMEBO-MOHHU aKyMmyna-
TOpHU 6aTepumn ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpun TProBCkM NpeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHH,

cnepuTopu, TpAbBa Aa ce cnas3saT cneumanHm

M3WCKBaHWS 3@ OMNakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, konmTo TpsibBa Aa
6be n3npaTteH, e Heo6xoaMMa KOHCYNnTauus ¢
eKkcnepT no onacHuTte matepuanu. Mons, cnas-
BaliTe 1 eBEHTYarHO No-noapobHMTE HaLMOHamNHN
pasnopenbw.

3anenete ¢ NeHTa UnNu NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBaiTe akymynatopHata 6atepus no
TaKbB Ha4uMH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTBa B
onakoBskara.

11. Tpu n3xBBLpPRsHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus
Al U3BajleTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe
Ha nogxoaswo MacTto. CnasBanTe MeCTHUTe
pa3nopen6u 3a U3XBBLPMsIHE HA aKyMynaToOpPHU
6atepum.

12. W3nonsBaiTte 6aTtepunte camo c NpoayKTuUTe,
onpepaeneHun ot Makita. MocraesiHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HeofobpEeHN NPOAYKTU MoXe Aa Npeamns-
BUKa Noxap, nperpsisaHe, B3pMB U U3TUYaHE Ha
€neKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMa ja ce U3non3Bsa
npoabMXUTENHO Bpeme, 6aTepusTa TpsibBa Aa
ce U3Baau OT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha u cnep ynotpeba akymynaTtop-
HaTa 6aTepus Moxe fa noeme TOMIMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUSI UNU HUCKOTeM-
nepaTtypHu usrapsiHus. BHumaBaiite, korato
6GopaBuTe C ropewmnTe akymynaTopHu 6atepuu.

15. He pnokocBauTe knemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BeAHara cnef ynortpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AOCTaTb4HO HarpsiTa, 3a Aa npeau3BuKa
M3rapsiHus.

16. He no3BonsABanTe CTPYXKWU, Npax Unm noysa
Aa nonensar Mo KnemuTe, oTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha aKkymynartopHarta 6atepus. ToBa moxe
[la NpUYKHKW 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeaAa Ha MHCTPYMEHTa U aky-
mynaTopHaTa 6aTepusi, koeTo Ja AoBede A0 nara-
PSHWS WX TENECHW HapaHsiBaHWS.

17. OcCBeH aKO MHCTPYMEHTHLT NoaAbpxKa
M3Mon3BaHeTo B G1IN30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoAu, He U3non3BainTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepus 61130 A0 BUCOKOBONTOBMU
enekTponposoau. ToBa MoXe Aa AoBeae A0
Hen3npaBHOCT UM NOBpeAa Ha UHCTPYMeHTa Unu
akymynatopHata 6atepus.

18. TMa3seTe GaTepusiTa OT geua.

3AMNA3ETE HACTOALWLUTE
MHCTPYKUUWN.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepum Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha pa3nuyHu OT akymynaTopHuTe Gare-
pumn Ha Makita unu ctapum akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyu npbckaHe Ha akymynatopHaTta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsaBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLe aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsagHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogAabpxaHe HA MaK-
CUMarnHoO AbNbr XUBOT HaA aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuun
1. 3apexpganTe akymynartopHuTe 6aTtepun, npeau
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Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTto 3abe-
nexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte pa6orarta ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus.

2. Hwukora He npe3apexaanTe HaMmbJIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akymynaropHarta 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHU 6aTepum Aa ce oxnaanAT, npeau aa rm
3apexpaare.

4. KoraTto He u3non3earte akymynaTtopHarta 6are-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsaa-
HOTO YCTPOWCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHara 6aTepus, ako He
cTe ro U3nonssanu AbNbLlr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oT WwecT Meceua).

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHUE: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criydan s
MOX€e HEBOSHO a U3najHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe ia HapaHu Bac Uru HsIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTte akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e 6Guna noctaBeHa

A BHUMAHUE: Bunarn npoeepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KITIOUYEH M KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e usBageHa, npeau Aa pery-
nupare unu npoeepsiBaTe AaAeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsAHe n u3BaxxgaHe Ha

aKymynaTtopHarta batepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UNN U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6aTepusi.

A BHUMAHME: Korato MHCTanupaTte unu
M3BaxaaTe akymynatopHara 6atepus, ApbxTe
3ApaBoO MHCTPYMEHTa M aKymyrnaTopHaTta 6aTepus.
AKO He IbpXUTe 30paBo UHCTPYMEHTA U aKyMyrnaTop-
Hata Batepusi, Te MoraT fja ce M3Nib3HaT oT pbLeTe
B/ 11 4@ A0BEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHara 6atepus unv HapaHsiBaHe.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta batepus, napas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTta batepus c xneba B
Kopnyca v ro Nib3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuasmxBaiTe
5110 NPOTEXeHNeTo Ha xreba, AokaTo He ce HamecTu
C Nneko LwpakeaHe. B cnyyail Ye BuxaaTe YepBeHust
MHAMKATOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Tsi He e
dyrKCMpaHa HaMbMHO Ha MSICTOTO CU.

3a pa nsBaguTe akymynaTtopHaTa 6atepus, 8 Nb3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTa, NiTb3raiku CbLLeBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHata batepus.
» ®wur.1: 1. YepseH nuankartop 2. bytoH

3. AkymynaTtopHa 6atepusi

npasuIHo.

MHaukauma Ha ocTaBalms

KanaumMTeT Ha aKkymynaTtopHaTa
b6arepus

HatucHete GyToHa 3a NpoBepka Ha akymynatopHaTa

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBalLMsl 3apsig Ha

6aTtepusita. CBETNNMHHUTE UHAVKATOPW LLe CBETHAT 3a

HSIKOMKO CEeKYHAOM.

» ®ur.2: 1. CBeTnUHHM nHAaukaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNIMHHU MHAUKaTOPU Ocragauy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetu WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% po 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% 80 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
GatepusiTa.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTu
npasuIiHo.

3ABEJEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeWCTBUTENHNS
KanauuTert.

3ABEJNEXKA: MNbpBusT (kpaeH nsi) CBETNMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita OYHKLMOHUPA.

CucTema 3a 3alyMTa Ha UHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha UHCTpyMeHTa/akymynaTtopHaTta 6atepusi. Tasum cuc-
TemMa aBTOMaTWUYHO NPeKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a Aa OCUTYPU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepusi. IHCTpyMeHTbT

LLie crpe aBTOMaTMYHO Mo Bpeme Ha pabota, ako
VNHCTPYMEHTBLT unu 6atepusita ce Hammpart B €4HO OT
cnefHVTe yCrnoBus:

33 BBJITAPCKU



3awumTa cpelly npetoBapBaHe

Korato 6aTepusita ce 13non3ssa no HauviH, KOTo BOAU
10 HeobMyaHO BUCOKa KOHCYMaLWs Ha TOK, UHCTPY-
MEHTBLT Cnmpa aBToMaTU4HO 6e3 HMKakBa MHAVKaLKS.
B 1031 cnyyan n3knoyeTe MHCTPYMEHTa U NpeycTaHo-
BETE NPUINOXEHNETO, KOETO NpeToBapBa UHCTPYMEHTA.
Crnep ToBa OTHOBO BKIOYETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa
NpoABLIKUTE.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBLT UMW akymyrnaTtopHaTa 6artepus
nperpesT, Toit aBTOMaTU4HO cnvpa Aa paboTu u
namnara 3anoysa Aa mura. B To3u cnyyan octasete
MHCTPYMEHTa 1 akymynaTtopHarta 6atepus fa uactuHar,
npeav Aa BKMOYUTE MHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awuTa cpelly npeKkoMepHo
paspexnaaHe

KoraTo kanaunTeTbT Ha akymynatopHaTa 6atepus He
€ [oCTaTbyeH, MHCTPYMEHTBT Cnvpa aBToMaTuyHo. B
TO3M crnyvaii usBafeTe 6atepusita oT UHCTPYMEHTa 1 5
3apepeTe.

3awmTy cpeLyy ApYru NPUYMHU

MpennasHaTa cuctema e npegHasHadeHa v 3a apyrv

NPUYMHK, KOUTO MOXeE [a NOBPEAST MHCTPYMEHTA, U

Nno3BosIsiBa aBTOMATUYHOTO CIPaHe Ha UHCTPYMEHTa.

M3nbnHeTe BCMYkM criedBalLy CTbIKK, 3a Aa oTcTpa-

HUTE NPUYMHUTE, KOFaTo MHCTPYMEHTBT € NpeKkbcHan

BpPEMeHHO Unu crnpe no Bpeme Ha pabora.

1. WsknioueTe MHCTPYMEHTa v crief ToBa OTHOBO O
BKIIOYETE.

2. 3apepgete batepusita(ute) unu a/rm 3ameHeTe CbC
3apepeHa(n) batepusa(n).

3.  OcraBeTe MHCTpyMeHTa u 6aTepusita(ute) Aa
M3CTUHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpexune Ypes BpbllaHe
Ha npeanasHarta cuctema B U3XO4HO NONoXeHue, ce
CBbpXeTe C MECTHUS CepBM3eH LeHTbp Ha Makita.

M360p Ha pexxnm Ha psAsaHe

To3n MHCTPYMEHT MOXe Aa paboTu B pexum Ha opou-
TarnHo psisaHe UNu B PEXVM Ha psidaHe no npasa MUHUS
(Harope v Hagony). OpbuTanHoTo psidaHe Tnacka Hoxa
3a npobozeH TPMOH Hanpes v yBenuyaea CKOpocTTa Ha
psizaHe.

» ®ur.3: 1.JlocT 3a cMsiHa Ha pexuMa Ha psisaHe

3a fga npomeHuTe pexvma Ha psisaHe, 3aBbpTeTe
110CTa 3a CMsiHa Ha peXxumMa Ha psidaHe B No3uuusaTa Ha
KenaHus pexvmM Ha pssaHe. Buxre Tabnuuara, 3a aa
n36epeTe CbOTBETHUS PEXMM Ha psidaHe.

MonoxeHune PsazaHe Mpunoxenus
0 PsizaHe no npasa 3a psizaHe Ha mMeka
NNHUA CTOMaHa, HepbX-

Aaema cTomaHa n
nrnactmacu.

3a npeumnsHo
psizaHe Ha AbPBO U
winepnnar.

MonoxeHune Psaizane Mpunoxexus

| PsizaHe ¢ manka 3a psizaHe Ha Meka

opbuta cToMaHa, any-
MUWHUIA 1 TBLPAO
IbpBO.
1 PsizaHe cbC 3a psizaHe Ha

cpenHa opbuta [bpBO U LWNepnnar.

3a 6bp30 psizaHe
Ha anymMuHui n
Meka CTOMaHa.

1l PsizaHe ¢ wmpoka
opbuta

3a 6bp30 psizaHe
Ha AbpBO 1
wnepnnar.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMmnuyka

MABHUMAHME: He rrepanTe AUPEKTHO B CBeT-
NUHHUA U3TOYHUK.

HaTtucHete Gnokupalyms 6yToH, 3a Aa BKIYUTE nam-
nata. HatucHete oTHOBO GnokvpalLus 6yToH, 3a Aa s
N3KIounTe.

» ®ur.d: 1. bnokvpaly 6yToH 2. Nlamna

ApkocTTa uMa Tpu HMBa. 3a NPOMSsIHa Ha SIPKOCTTa Ha
nlamnara HaTUCHeTe U 3aapbXTe Grokupalims GyToH,
koraTto 51 BkmtoyBate. Okono 1 cekyHaa cnep HaTucka-
HeTo 1 3aAbpXKaHeTo Ha Gnokupallms ByToH sspkocTTa
Ha namnarTa Le 3arnoyHe Aa Hamansiea. fpkocTTa ce
BpbLLA OT HaW-HUCKOTO A0 Hai-BUCOKOTO HMBO U OTHOBO
HamansiBa. OcBo6ogete Grnokupalums 6yToH npy 4OCTU-
raHe Ha »enaHaTa sipkocT. IHCTpYMeHTBT ce Bpblua B
PEXMM Ha rOTOBHOCT.

BEJIE)XXKA: KoraTo UHCTPYMEHTBLT e nperps,
namnarta mura. OxnageTe UHCTPYMEHTa HaMbIIHO,
npeav oTHOBO Aa ro M3nonaeare.

3ABENEXKA: HaTtucHeTe v 3aapbxXTe npoabn-
XuUTenHo Gnokmpalyms 6yToH, 3a Aa NpoMeHnTe
SAPKOCTTa Npe3 TPUTE HYBa Ha SIPKOCT.

3ABEJIEXKA: ApkocTTa Ha namnara He MoXxe Aa
ce perynupa, 4oKaTo UHCTPYMEHTBLT € B PEXUM Ha
rOTOBHOCT. 3a HacTpoKiKka Ha SipKOCTTa U3KnyeTe
VHCTPYMEHTA U ro BKITHOYETE OTHOBO.

3ABEJNEXKA: Jlamnata cBeTBa C HUBOTO Ha APKOCT,
C KOETO UHCTPYMEHTBLT € U3MOM3BaH NoCeaHNUs NbT.

3ABEINEXKA: N3nonseaiiTe cyxa kbpna, 3a aa
M34nCTUTE NonenHanara rno nynarta Ha namnara
MpbcoTus. BHMmaBaiiTe Aa He HagpackaTe nynara
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLe BIOoLM OCBETSIBAHETO.

BknouBaHe

3a fa BKMoYNTe MHCTPYMEeHTa, HaTuCcHeTe Briokmpaluus
OyTOH. IHCTPYMEHTBT Ce BKIOYBA B PEXUM Ha rOTOB-
HOCT. 3a Aa nycHeTe MHCTPYMeHTa, HaTUCHeTe ByToHa
3a BKIMIOYBAHE/TOTOBHOCT B PEXWM Ha rOTOBHOCT. 3a
[a crpeTe MHCTPYMeHTa, HaTUCHeTe OTHOBO ByToHa 3a
BKITH04YBaHE/TOTOBHOCT. IHCTPYMEHTBT Ce BKMioYBa B
PEXWUM Ha roTOBHOCT. 3a fa U3KI4UTE UHCTPYMEHTA, B
PEXUM Ha roTOBHOCT HaTUCHeTe ByToHa 3a Bknto4YBaHe/
FOTOBHOCT.
» ®ur.5: 1. bnokvpaly 6yToH 2. ByToH 3a BknoyBaHe/
rOTOBHOCT
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3ABEJNEXKA: AKO MIHCTPYMEHTBT OCTaHe B NPoabI-
XeHune Ha 10 cekyHaM B PEXUM Ha roTOBHOCT, 6e3 Aa
paboTu, TO aBTOMATUYHO Ce U3KMoYBa 1 namnarta
naracsa.

3ABENEXKA: OcBeH ToBa MOXeTe Aa cnpete u aa
M3KIIOYUTE MHCTPYMEHTA, KaTo HaTucHeTe Bnokupa-
LWmnsi BYTOH, AOKATO MHCTPYMEHTBLT paboTu.

MpbcTeH 3a perynupaHe Ha

obopotute

» ®ur.6: 1.lpbCTeH 3a perynupaHe Ha obopoTuTe

OGopoTMTE Ha MHCTPYMEHTa MoraT a ce perynmpar,
KaTo Ce 3aBbpTU NPLCTEHLT 3a perynvpaHe Ha o6opo-
TuTe. Han-Bucoku ca o6opoTtuTe B nonoxexve 6, a Haw
HWCKM — B Nonoxexue 1.

BwxTte Tabnuuata 3a nsbop Ha nogxoasiara ckopocT
B 3aBMCMMOCT OT 06paboTBaHus AeTaiin, KonTo Lwe
pexete. Bce nak nogxoasiara ckopocT Moxe Aa ce
pasnuyaBa B 3aBMCMMOCT OT BuAa unu aebenvHata

Ha obpaboTBaHus getann. OBMKHOBEHO NO-BUCOKUTE
CKOPOCTY LLie BV NO3BONAT Aa pexeTe obpaboTBaHuTe
netannm no-6bp3o, HO TOBa Le CbKpaTh ekcnnoara-
LIMOHHWS KMBOT Ha HoXa 3a Npo6oaeH TPUOH.

O6pab6oTBaH Aetann CreneH
Abpeo 4-6
Meka cTomaHa 3-6
Hepbxpaaema ctomaHa 3-4
AnymuHuin 3-6
Mnactmacn 1-4

BEJIEXXKA: PerynatopbT Ha 060poTUTe MOXe
Aa ce BbpTu camo fo 6 u o6patHo o 1. He ro
HacunBauTe crnep 6 unm 1, 3a Aa He noBpeauTe
dyHKUMATa 3a perynupaHe Ha o6opoTtuTe.

EnekTpoHHa chyHKLMA

3a NecHo ynpaBneHue MHCTPYMEHTLT € o6opyaBaH ¢
€neKTPOHHU OYHKLUN.

lMnaBHO nyckaHe

d)yHKLlI/IFITa 3a nnaBHO NyckaHe Hamanaesa 40 MUHU-
MYM T/lacbKa npu nyckaHe v npasu CTapTUpaHeTo Ha
WHCTpyMEeHTa no-nnasBHo.

yl'lpaBHEHMe 3a NOCTOAHHA CKOPOCT

EnekTpoHHO ynpaBneHve Ha ckopocTTa 3a nocTuraHe
Ha NOCTOsIHHA CKOPOCT. Bb3MOXHOCT 3a hmHa ob6pa-
60Tka Ha NOBbLPXHOCT, BnarogapeHvie Ha HeNpekbCHaTo
noggbpXaHe Ha NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbPTEHE JopU
npu HaToBapBaHe.

HamansiBaHe Ha 060poTUTE Ha
npaseH xoz

KoraTo perynatopbT Ha CKOPOCTTa € HacTPOeH Ha

,3" NN noBeYye, MHCTPYMEHTbT aBTOMATUYHO Hama-
nsiBa ckopocTTa cu, korato pabotu 6e3 ToBap, 3a Aa
Hamanu BubpauuuTe 1 3a fa ce NofapaBHU No-NecHo
NUHUSITa Ha psidaHe C Hoxa 3a npoboaeH TpuoH. Cnen
KaToO MHCTPYMEHTBT 3arnoyHe aa pexe 06paboTBaHus

[eTaiin, CKopocTTa ce yBenuyasa 1 Joctura npeasapu-
TErHoO 3agafeHara CKopoCT.

3ABEJEXKA: Ako TemneparypaTta e Hucka, Tasu
DyHKUMA MOXe [a He e HannyHa. Bb3mMoxHO e Tasun
(byHKUMS 12 HE € HanM4YHa, KOETO 3aBWUCU OT TUMNa Ha
maTtepvana.

3ABEINEXKA: Ako ckopocTTa He ce NOHWXU cref
Cpsi3BaHeTo Ha paboTHUA AeTaln, N3KIYeTe MHCTPY-
MeHTa 1 crief ToBa ro BKIo4eTe OTHOBO.

ne3aKTMBMpaHe Unn aktuBupaHe

Ha beHKI.WIﬂTa 3a HamansiBaHe Ha
OaOpOTVITe Ha npa3eH xon

3apa Aes3aKkTuBuparte unun aktnsmparte beHKLlVIﬂTa 3a

HamansBaHe Ha 060p0TMTe Ha npaseH xopf, cneasanTe
CrefiHUTe CTbIKK.

1. YBepeTe ce, Y€ MHCTPYMEHTBLT € U3KITOYEH.

2. ToctaBeTe NpbCTEHA 3a perynupaHe Ha o6opo-
TUTE Ha nonoxeHwue ,1°

3.  HatucHete 6nokupalums 6yToH, 3a Aa BKMOYMTE
MHCTpyMeHTa.

4. 3aBbpTeTe NpbCTEHA 3a perynupaHe Ha o6opo-
TUTE Ha nonoxeHwue ,6“, a cneg ToBa ro BbpHeTe Ha , 1%

Jlamnata npymMurea gByKpaTHo, koraTto yHKumMsATa 3a
HamansiBaHe Ha 060pOTUTE Ha Npa3eH Xof e AeakTu-
BMpaHa Unu akTueMpaxa. 3a fa aktuempare Unm geak-
TMBMpaTe OTHOBO Ta3n (BYHKLMSA, U3MbIIHETE CblyaTa
npoueaypa oTHOBO.

3ABEJNEXKA: Ako dyHKUMATa 32 HamansBaHe Ha
oBopoTnTe Ha Npa3eH Xof e Ae3akTuBUpaHa, npu
BKJTIOMBAHE HAa MHCTPYMeHTa namnara npumurea
ABYKpaTHO.

3ABEJIEXKA: OcBeH ToBa MOXeTe Aa Ae3aKTUBU-
paTe unu akTuBMpaTe PyHKUMSATa 3a HamansBaHe Ha
06opoTnTe Ha Npa3eH xof, KaTo NPOMeEHWTe nokasa-
HWETO Ha NpbCTeHa 3a perynvpaHe Ha o6opoTuTe OT
,6“Ha 1“1 oTHoBO Ha ,6".

EnekTtpuyecka cnupayka

Toan UHCTPYMeHT e obopyaBaH C enekTpuyecka cnu-
payka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKOSTKOKPATHO He ycnsiBa
Aa cripe 6bp30 cnepf ocBoboxaaBaHe Ha NyCcKOBUS
npekbcBaY, 3aHeceTe MHCTPYMeHTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
TeXHN4ecko obcnyxBaHe B CepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

JNIOBABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[eMHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aALIDKMTENHO Npo-
BepeTe Aanv TON e U3KIIOYEH U aKyMyrnaTopHaTta
6aTepus e nssageHa.
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MoHTax/aeMoHTaX Ha HoXa 3a

npo6oaeH TPUOH

MABHUMAHME: Bunar nouncteaiite Bcuukm
CTPYXKM UMW APYTU YacTULIU, MONenHanm no Hoxa
3a npo6oaeH TPMOH M/UNu abpKavya Ha Hoxa. B
NpOTUBEH Cryy4aii ToBa MOXe [a AoBeAe A0 Heaoc-
TaTbYHO 3aTAraHe Ha Hoxa 3a NPobOAEH TPUOH 1 B
pe3ynTaT A0 CEPUO3HO TENECHO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME: He [OKOCBaiiTe HOXa 3a Npo6o-
AeH TPUOH nnu o6paboTBaHnsa AeTann Henocpea-
cTBeHO cnep paboTa. Te moraT ga 6baat MHOro
ropeLLm 1 fa usropuTe koxara cu.

A BHUMAHME: Bunarn 3aKkpenBaiiTe 34paBo
HOXa 3a Npo6oaeH TPUOH. HegocTaTbuyHOTO 3aTs-
raHe Ha HoXa 3a Npo6oaeH TPUOH MOXKE Aa NMPUYNHIA
HEroBOTO CHyMBaHe UMM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Korato oTCTpaHsiBaTe HOXa 3a
npo6oaeH TPMOH, BHMMaBanTe Aa He HapaHuTe
NpPBLCTUTE CU C BbpXa Ha HOXa 3a Npo6oaeH
TPUOH UNU KpauwiaTta Ha o6paboTBaHusA aeTann.

Mpenwu fa noctaBuTe HOXa 3a NPo6oaeH TPUOH, yBe-
peTe ce, Ye NoCTbT Ha ckobaTta Ha HoXa e 0CBOGOAEH.
3a aa noctaBuTe HoXa 3a NPoGoAEeH TPUOH, MbXHETE
ro (cbe 3b6MTE, Haco4YeHn Hanpea) B AbpXxada Ha Hoxa
3a npoboAeH TPUOH, AoKaTo ce 3akmoyu. JIocTbT Ha
ckobaTa Ha Hoxa 3a npoboaeH TPMOH ce NpemecTBa
B NOMNOXEHMWETO 3a 3aKpenBaHe U HOXbT ce rKcupa
Ha MSCTO. YBepeTe ce, Ye 3aHUAT Kpal Ha Hoxa 3a
npo6oAeH TPMOH e nerHan B ponkata. [pbnHeTe neko
Hoxa 3a npoboaeH TpuoH, 3a Aa ce ybeaute, Ye Ton
HAMa Aa usnagHe no Bpeme Ha paboTa.
» ®ur.7: 1.JlocT Ha ckobaTa Ha Hoxa 3a npoboaeH
TPVOH (NonoxeHwne 3a dukcupaHe) 2. Noct
Ha ckobaTa Ha Hoxa 3a npoboaeH TPUoH
(nonoxeHwue 3a ocBoboxaaBaHe)

» ®dur.8: 1.[bpxay Ha Hoxa 3a npoboaeH TpUoH
2. locT Ha ckobaTa Ha Hoxa 3a npoboaeH
TPWOH (NonoxeHne 3a ocBoboxaaBaHe)
3. Hox 3a npo6oaeH TpuoH 4. Ponka

A BHUMAHME: He oTBapsiNTe MexaHu3ma 3a
oTBapsiHe TEbPAE MHOTO, Thil KATO UHCTPYMEHTBLT
MoXe Aa ce NoBpeau.

3a fa u3BaauTe Hoxa 3a NpoboaeH TPUOH, OTBOpeTe
MexaHu3ma 3a oTBapsiHe Hanpef Aokpai. Toea Aasa
Bb3MOXHOCT 3a 0cBo6OXaaBaHe Ha Hoxa 3a npoboaeH
TPVIOH.
» dur.9: 1. [Obpxay Ha Hoxa 3a NnpoboaeH TPUOH
2. MexaHu3bM 3a oTBapsiHe 3. Hox 3a npo-
6oaeH TPUOH

3ABEJEXKA: B cnyyaii Ha 3aTpyAHEHUS PU U3BaX-
[aHeTo Ha Hoxa 3a NPo6oAEH TPUOH:

HaTucHeTe nocta 3a cMsiHa Ha pexuma Ha psisaHe

B noauums Il n nnaBHO BKNtoYEeTE MHCTPYMEHTA
HSIKOMKO MbTK, Taka Ye AbpXaybT Ha HOXa 3a Npobo-
[eH TPUOH [ia ce NPUABWXU HaJony.

YBepeTe ce, Ye NOCTBLT Ha ckobaTa Ha HoXa 3a Npo-
604€eH TPMOH e B MonoxeHune 3a pukcrpaHe, Korato
BKno4BaTe UHCTPYMEHTa.

OTcTpaHeTe akymynaTopHaTta 6atepusi OT UHCTpPY-

MeHTa, Npeam ia MOHTUpaTe UKW NpemaxHeTe Hoxa
3a nNpo6oaeH TPHOH.

3ABEJIEXKA: CmasBaiiTe pornkata nepuoanyHo.

C'bXpaHeHVIe Ha LWeCTOCTEeHHUA

K4

3a pa He VI3Fy6VITe LLIECTOCTEHHUA KITHoY, KOrato He ro
nu3nonseare, NocTtaBeTe ro Ha MACTOTO, NMOKas3aHo Ha

durypaTa.
» ®ur.10: 1. OcHoBa 2. LLlecTocTeHeH kntoy

MNMokpuBHa nno

M3nonsBaiiTe nokpueaLyata nrova, Korato pexere
fekopaTuBHY 0BnMLOBKM, NnacTmaca v ap. Ts npea-
nasea OT NoBpefa NIeCHO HapaHUMK UK AeNUKaTHA
noBbpxHOCTW. MNpukpeneTe nnoyarta KbM JorHaTa
CTpaHa Ha OCHOBATa Ha MHCTPYMeHTa.

» ®ur.11: 1. MNokpusHa nnoya 2. OcHoBa

YcTponcTBO cpelly ob6pa3yBaHe Ha

uenHaTunHu

ABHUMAHUE: YCTpOMCTBOTO cpely obpasy-
BaHe Ha LieMHaTMHU He MOXe [a Ce U3MNOoN3Ba npu
psizaHe Nop HaKIOoH.

3a cpesoBe 6e3 06pa3yBaHe Ha LenHaTVHN Moxe Aa
n3nonsaearte yCTPOMCTBOTO cpeLly obpa3yBaHe Ha
uenHaTnHW. 3a Ja MOHTUpaTe YyCTPOMCTBOTO CpeLLy
obpa3syBaHe Ha LienHaT1HW, NpuABMKETe OCHOBaTa Ha
VHCTPYMeHTa AoKpaii Hanpes v ro MOHTUpaiTe OTKbM
[onHaTa CTpaHa Ha OCHoBaTa Ha MHCTPYMEHTa.
Korato nanonasare nokpmBHaTa nnova, MOHTUpawiTe
YCTPOWCTBOTO CpeLly o6padyBaHe Ha LenHaTVHN BbpXY
NoKpuUBHaTa nrouva.
» ®ur.12: 1. OcHoBa 2. YCTpONCTBO cpeLly obpa3y-
BaHe Ha LienHaTuHn

B dHe Ha npaxTta

HonbnHumenHu akcecoapu

3a 3NbIHsABaHe Ha YMCTO psA3aHe ce Npenopbysa
M3MoN3BaHeTo Ha HakpalHuka 3a cbOovpaHe Ha npaxa.

3a npukpenBaHe Ha HakpaiHuka 3a cbbmpaHe Ha npaxa
KbM WHCTPYMEHTa, BMbKHETE KyKaTa Ha HakpaiiHuka B
OoTBOpa B OCHOBaTa.
» ®ur.13: 1. HakpaiiHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa

2. OcHoBa

3a fa ce 3akpenu HakpalHWKbLT 3a cbbupaHe Ha npaxa,
CTerHeTe NpUTUCKaTENHUS BUHT Ha NpegHaTta cTpaHa
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Ha HakpaiiHvKa 3a cbbupaHe Ha npaxa. HakpalHukbT
3a cbbupaHe Ha npaxa Moxe [a ce MOHTUpa Ha nsiBaTta
UM gficHaTa CTpaHa Ha ocHoBaTa.

» ®dur.14: 1. [MputnckateneH BUHT

Cnep ToBa cBbpXeTe npaxocmykayvka Makita kbm

HakpanHuka 3a cbbupaHe Ha npaxa.

» dur.15: 1. HakpaiiHuk 3a cbbrpaHe Ha npaxa
2. Mapkyu 3a npaxocmykavka

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Bunarn noaabLpXainTe
OCHOBarTa, onpsiHa B o6paboTBaHuA geTann.
HecnasBaHeTo Ha TOBa U3WCKBaHe MOXe fa foBeae
[0 cyynBaHe Ha HoXa 3a NpoboseH TPUOH, KoeTo Aa
npeansBuka TEXKO HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Mpwu psisaHe Ha KPUBK UNn
M3BUBKM, NPUABWKBANTE MHCTPYMEHTa Hanpes
MHOro 6aBHO. HacuneaHeTo Ha MHCTPyMEHTa MoXe
[1a Npeam3BMKa U3KPMBSIBaHe Ha MOBbPXHOCTTA Ha
cpesa 1 cuynBaHe Ha Hoxa 3a Npo6oaeH TPUOH.

BknioueTe MHCTpyMeHTa, 6e3 HOXbT 3a NpoboaeH
TPUOH [ja BM3a B KOHTaKT U M34akaiTe, AoKaTo HOXbT
[OCTUrHe MbHa ckopocT. Cnea ToBa NOMNOXeTe OCHO-
BaTa XOPW30HTANHO BbPXY AeTaina u BHUIMaTenHo
3anoyHeTe Aa ABWXWUTE MHCTPYMEHTa Hanpez no npo-
TeXeHune Ha npeaBapuTenHo oTbenssaHara NMHNUSA Ha
psizaHe.

» ®ur.16: 1. JnHus Ha psasaHe 2. OcHoBa

Pa3aHe nog HakKnoH

ABHUMAHUE: Mpeau aa HaKNoOHUTE OCHO-

BaTa, BUHaru nposepsiBainTe Aanu UHCTPYMEH-
THT € U3KIIOYEH U akymynaTopHarta 6atepus e
n3BaaeHa.

C HaknoHeHa ocHOBa MOXeTe Aa U3BbpLUBaTE ps3aHe
nog HaknoH mexay 0° 1 45° (HansBo UNW HaAsICHO).
» dur17

3a fa HaknoHuTe ocHoBarTa, pasxnabere 6onta Ha
[JonHaTa v cTpaHa C MoMOLLTa Ha LIEeCTOCTEHHUSI KITHOY.
MpemecTeTe ocHoBaTa Taka, Ye 6oNTHLT Aa € No3numo-
HMpaH B LEHTbpa Ha OTBOpa 3a 3acTonopsiBaHe Mo,
HaKMoH B OCHOBaTa.

» ®ur.18: 1. LlectocTeHeH kntoy 2. bonT 3. OcHoBa

HaknoHeTe ocHoBaTa [0 KeNnaHusi brbi Ha HaKMoH.
V-06pa3HusT kaHan Ha Kopryca Ha pegyKkTopa nokassa
BIbMa Ha HaKkMoHa no rpagynpaHarta ckana. Cnep Tosa
3aTerHeTe 3gpaso 6onTa, 3a Aa 3acTonopuTe ocHoBaTa.
» ®ur.19: 1. OTBOp 3a 3acTornopsiBaHe Nog HakNoH

2. OcHoga 3. bonT 4. NpagyvpaHa

ckana 5. V-obpa3seH kaHan 6. Kopnyc Ha

penykTopa

MpeaHn nogpaBHEeHU pa3pesun

Pasxnabete 6051Ta Ha AbHOTO Ha OCHOBATA C LWECTOC-
TEHHUS KITHOY U NITb3HETe OCHOBaTa Hasaz AoKpan.
Crien ToBa 3aterHete 6oTa, 3a Aa 3actonopute

ocHoBarTa.
» ®ur.20: 1. llectocTteHeH knitoy 2. bonT 3. OcHoBa

U3pasBaHe Ha purypu

M3psasBaHe Ha hurypun Moxe fa ce Hanpasu MO e4uH oT
nBaTa HauuHa: [TpobuBaHe Ha cnomaraTeneH oTBop”
vnu Jbn6ounHeH paspes”.

lNMpobuBaHe Ha cnomaraTernieH OTBOpP

3a nspsi3BaHe Ha BbTPELLHN urypun 6e3 BxoaeH pa3pes
OTKBbM Kpasi, npeaBapuTenHo npobuiite cnomarateneH
OTBOp C AnameTbp 12 MM 1nu noeeye. Bkapaiite HoXxa
3a npoboadeH TPUOH B TO3K OTBOP, 3a Aa 3anoyHeTe
psizaHeTo.

» ®ur.21

Obn6ounHeH paspes

He e Heobxoammo fa npobusaTe cnomaraTteneH oTBop
UNV NpaBUTE BXOAEH pa3pes, ako BHMMATENHo Hanpa-
BUTE CMEAHOTO.

» dur.22

1. TNoBaurHete MHCTPyMEHTa Ha NpeaHUs Kpaw Ha
OCHOBHaTa nnoya, ¢ Hoxa 3a NpobozeH TPMOH pasnorsio-
)KEH HeNocpeaCcTBEHO Ha NOBbLPXHOCTTA Ha 06paboT-
BaHWA geTain.

2. HaTucHeTe neko MHCTPyMeHTa, Taka Ye NpeaHusT
Kpaii Ha OCHOBHaTa nroya fja He ce NpPUABWKM Npu
BKIMIOYBAHE Ha NyCKOBWSI NPEBKI0YBaTeN, U BHUMA-
TerHo 1 6aBHO CrycHeTe 3aHUSA Kpaii Ha UHCTPYMeHTa.
3.  Korato HOXbT 3a Npo6oAeH TPMOH NPOHKKHE B
obpaboTBaHus AeTaiin, 6aBHO cnycHeTe ocHoBaTa Ha
MHCTPYMEHTa BbpXY NOBbPXHOCTTa Ha U3AeNneTo.

4.  3aBbplueTe paspesa Nno obuyanHUs HaumH.

[JoBbpluntenHa obpaboTka Ha

pbooBe

3a ohopmsiHe Ha KpauLla Unu NpomMsiHa Ha pasmepuTe,
npokapaTe fneko Hoxa 3a npoboaeH TPUOH Mo npoTe-
KeHUWe Ha KpauLiaTa Ha cpesa.

» ®ur.23

PsaizaHe Ha meTan

Mpw psisaHe Ha MeTan BUHArn U3non3BanTe Noaxo-
Aslia oxnaxaalla Te4HOCT (Macno 3a MeTanopexeLiu
malumHK). HecnasBaHeTo Ha ToBa M3UCKBaHE Le npu-
YWMHU 3HAYUTENHO U3HOCBAHe Ha HoXa 3a NpoboaeH
TPWOH. BMecTo n3nonaeaHe Ha cMa3o4Ho-oxnaxaatla
eMyricusi € Bb3MOXHO ia HamaxeTe ¢ rpec fonHaTta
cTpaHa Ha obpaboTBaHus getawin.

MapaneneH orpaHnynTen

HonbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHUE: Mpean MoHTMpaHe unu cBa-
nsiHe Ha NPUHaANEeXHOCTU, BUHAru NpoBepsiBanTe
[anu MHCTPYMEHTbT e U3KIHOYeH U akyMmynaTop-
HaTa 6aTepus e sBageHa.
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MpaBu cpe3oBe

Mpwv n3BbPLUBaHE Ha NOBTaPSLLY Ce paspesn C LUMpuHa
160 MM 1M No-manko, U3NON3BaHETO Ha NapanenHusa
orpaHuyuTen ocurypsisa 6bp3uHa, YnctoTa u NpaBosu-
HENHOCT Ha Cpes3oBeTe.

» ®ur.24: 1.[lNapaneneH orpaHuyuTen (Bogad)

3a fa s MOHTUpaTe, BkapaiiTe napanenHus orpaHnyn-

Ten B NpaBOBbIbJIHWSA OTBOP OTCTPAHW Ha OCHOBATa, C

obbpHaT Hagony BoAely orpaHuyuTen. MNnb3Hete napa-

NEenHUsA orpaHNunTen 4o XenaHaTa L1prHa Ha psisaHe,

cnep KoeTo 3aTerHete 6onTa, 3a Aa A ukcupare.

» ®dur.25: 1. lLectocteHeH kntoy 2. BonT 3. Bogely
orpaHuymnten 4. Mapanenex orpaHnyuTen
(Bopay)

Kpbroo6pasHu cpesoBe

Mpun n3BbLpPLUBAHETO Ha KPBrOOBPAa3HN NN AbrOo-
6pa3Hu cpesose ¢ paguyc 170 MM Unu No-Manko, MoH-
TUpaiiTe NnapanesnHys orpaHNYUTen KakTo creasa.

» ®ur.26: 1.[NapaneneH orpaHuynTen (Bogad)

penca.
» ®ur.29: 1. Agantep Ha HanpaBsnsBalla pernca
2. HanpasnsiBawa penca 3. BuHT

BEJIEXXKA: MNpu n3nonssaHe Ha Hanpasnssallara
pernca v agantepa Ha HanpaensBalla penca BuHaru
n3nonseainTe HoxoBe 3a npo6oaeH TpuoH Ne B-8,
B-13, B-16, B-17 unun 58.

ABHUMAHUE: MNpeaun aa npoBepsiBaTe UNu
M3BbpLIBaTE NOAAPBLKKA HA UHCTPYMEHTA, Ce
yBepeTe, 4e TOM e U3KIIYEH U aKymynaTopHaTa
6aTepus e usBageHa.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa npuyuHu o6esuBeTABaHe, Aecopmaumusa unu
NyKHaTUHM.

MABHUMAHME: He [OKOCBalTe Bbpxa Ha
wudTa Ha KpbroBus Bogay. OCTPUAT BPLX Ha
LMdTa Ha KpbroBMs BoAay MOXe fa NpUYnHU
HapaHsiBaHe.

1. Bkapawite napanenHusi orpaHny4nTen B NpaBo-
BrbJIHNS OTBOP OTCTPAHW Ha OCHOBATa, C 0GbpHAT
Harope BOZELL, orpaHnynTen.

2. BkapanTte wudTa Ha KpbroBMs Bogad Npes eauH

OT ABaTa 0TBOpa Ha BoAeLuus orpaHuyuten. Hasuiite

pbKOXBaTKaTa ¢ pesba Ha WwudTa Ha KPbroBKUsa BOAaY,

3a a ro 3acronopure.

» ®ur.27: 1. PbkoxBaTka ¢ pe3ba 2. Bogely orpaHu-
ynten 3. MapaneneH orpaHuunTen (Bogay)
4. WndT Ha kpbrosusa Bogad 5. bonT

3. Tnb3HeTe napanenHus orpaHnuUTEN A0 XenaHus
paauyc Ha psisaHe u cTerHete GonTa, 3a Aa 3acTomno-
puTe orpanuymnTens.

3ABEJEXKA: Npu n3sbpLuBaHe Ha KpbroobpasHu
U1 ObroobpasHu cpesoBe BMHArK nanonapaire
HoxoBe 3a npoboaeH TpuoH Ne B-17, B-18, B-26 nnu
B-27.

KomnnekTt agantep Ha

HanpaensBalla perica

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Mpu paAsaHe Ha ycrnopeaHu 1 eaHaKBY LUMPWHU UK NpU
psizaHe HanpaBo M3MNON3BaHETO Ha HanpaensBaLlaTa
penca v aganTepa Ha HanpaBsnsBalliaTta pernca e
OCUrypu M3BBbPLUBAHETO Ha 6bP30 M YKCTO psidaHe. 3a
[a MOHTVpaTe ajanTepa Ha HanpaBsrsiBallara perca,
BKapaunTe fokpaw nsmepBaTenHarta fimHuika B npaBo-
BrbIIHKS OTBOP Ha OcHoBaTa. 3aTerHeTe GonTa c Lwec-
TOCTEHEH KITtou.
» ®ur.28: 1. LllectocTeHeH kntoy 2. N3mepBaTenHa
nuHuiika 3. bont

BkapaiiTe fokpai nsmepsatenHata nuHuUiKa B npa-
BOBIbJIHMSA OTBOP Ha afgantepa Ha Hanpaensealiara
penca v cTerHete 34paBo BUHTa. [ocTaBeTe aganTepa
Ha HanpaBnsBaLlaTta pefica Bbpxy Hanpasnssaliata

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAQEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoAAPbXK-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNW pabprYHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea Aa uanonasate
pesepBHU YacTu oT Makita.

AOONBIIHUTEJNHA

AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UNu HaKpanHULM ¢ BalLmnA
UHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WY HaKparHWULM MoXe Aa [oBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHv noBpeau. MianonasainTe CbOTBETHUS akce-
coap U1 HakparHWK camo Mo npegHasHaveHue.

AKO MMaTe Hy>xza oT MoMoLL, 3a noseye nogpobHoCTH
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHETe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HoxoBe 3a npoboaeH TpuoH

. LLlectorpameH knitoy 4

. MapaneneH orpaHnynTen (Bogay), KOMMMEKT (¢
MepHW fieneHns)

. KomnnekT agantep Ha HanpaensBalla penca

. KomnnekT HanpasnsiBalla penca

. YcTpoWcTBO cpeLly obpasyBaHe Ha LienHaTUHN

. MokpuBHa nnova

. MexaHn3bM Ha npaxockbupaTtenHaTa Arosa

. OpurnHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsagHo
ycTpovcteo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynm ot cnncbka Moxe
[a ca BKIIOYEeHW B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMeEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aia ca pasfnnyHu B
pasnuyHUTe AbpXKaBy.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: JV001G
Duzina zamaha 26 mm
Broj udara po minuti 800 — 3.500 min™
Vrsta lista pile Vrsta B
Maks. kapacitet rezanja Drvo 135 mm
Meki celik 10 mm
Aluminij 20 mm
Ukupna duzina (uz BL4025) 283 mm
Nazivni napon DC36V-40V
Neto tezina 2,6-29kg

. Zahvaljujué¢i naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuCujuci baterijski ulozak. Najlaks$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F

Punja¢

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za rezanje drva, metala i plastike.

Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-11:

Razina tlaka zvuka (L;a) : 90 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 98 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A\ UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektri€nog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-11:

Nacin rada: rezanje daski

Emisija vibracija (an, s): 4,6 m/s’

Neodredenost (K): 2,5 m/s’

Nacin rada: rezanje lima

Emisija vibracija (ay v): 4,8 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra- 4. lzbjegavajte rezanje Cavala. Prije rada provje-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja '_"te ima li u izrathu bilo kakvih Savala i uklonite
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim. ih p"]? rada. i o

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra- S Nernolte re.zatl pre.ve.llke izratke. .

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu 6. Pr“? rezanja pro.VJerlte razmak oko |zrat-ka tako
izlozenosti. da list ubodne pile ne udara u stol, klupicu za
rad i sliéno.

A\UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom 7 Cv:sto d-rzlt.e al?t' . . .
stvarnog koristenja elektriénog ruénog alata se 8.  Prije ukljuCivanja sklopke osigurajte da list
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi- ubodne pile ne dodiruje izradak.

sije, ovisno o naéinu na koji se alat rabi, posebice 9.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.
ovisno o tome kakav se izradak izraduje. 10. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
A\ UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden- civo drzec|.ga'u ruc. o .
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja 11. Prije uklanjanja lista ubodne pile s izratka uvi-
koje se temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim jekiskljucite alat i pricekajte da se list ubodne
uvjetima koristenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove pile u potpunosti zaustavi.

radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju- 12. Ne dodirujte list ubodne pile i izradak odmah
&en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i nakon rada; mogu biti izuzetno vruéi i mogli bi
vrijeme okidanja). vam ope¢i kozu.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez opterecenja ako
Izjave o sukladnosti to nije potrebno.
14. Neki materijali sadrze kemikalije koje mogu biti
Samo za drzave ¢élanice Europske unije toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.
15. Uvijek koristite ispravnu masku za prasinu/
respirator sukladno materijalu s kojim radite i

SIGURNOSNA EUVAUTE OVE UPUTE
UPOZORENJA i

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

Opca sigurnosna upozorenja za Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
elektricne rucne alate snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
AUPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti

upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo- ozbiljne ozljede.

Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa = = =
navedenih u nastavku moZze rezultirati strujnim udarom, Vazne sigurnosne upute za baterlju

pozarom i/ili teSkim ozljedama.

. . .. 1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
Sacuvajte sva upozorenja i upute oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije,

A = e . 2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
radi kasnijeg koristenja. (2) bat A
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na 2. N;erpolj(tgrrastayljgtl il |t_zdmjenj!vat| bat(:ruskl
elektrini (kabelski) alat ukljugen u struju ili na beZigne ulozak. 1o m_‘l’.mk °|"e§.' 0 pozara, preyjeranog
elektricne alate (na baterije). zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

Sigurnosna upozorenja za bezi¢énhu prestanite raditi. MoZe doéi do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.

ubodnu pilu

1.  Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane ruko-

hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj Tako mozete izgubiti vid.

rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim 5. Nemojte kratko spajati bateriju:

vodic¢ima. Rezni dodatak koji dode u doticaj s (1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-

vodiéem pod naponom moze dovesti pod napon ljivim materijalima.

izlozene metalne dijelove elektrinog alata i ruko- (2) Ne &éuvajte bateriju u spremniku s drugim

vatelj moze pretrpjeti strujni udar. metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
2.  Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za nica itd.

osiguranje i uévrséivanje izratka na stabilnoj (3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo ¢ini ga Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole. protok struje, pregrijavanje, mogucée opekline
3. Uvijek koristite zastitne naocale. Obicne ili pa €ak i kvar.

suncéane naocale NISU zastitne naocale.
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6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrogciti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloscima.

15. Nemoijte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, Sto moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloka.

18. Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

A\ OPREZ: uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulodku s utorom na kuéistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloSka.
» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slu¢ajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuc¢eno Treperi

75 % do
100 %

41 HRVATSKI



Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

i1il
100
000

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

JOmn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preoptereéenja

Kad baterija radi na nacin uslijed kojega trosi neuobi-
€ajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
ikakve signalizacije. U tom slu€aju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slucaju pregrijavanja alata ili baterije alat se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica pocinje treperiti. U tom slu€aju
ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponovnog
uklju€ivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
§anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Odabir rezanja

Ovim se alatom moze rezati kruzno ili ravno (gore i
dolje). Kruznim se rezanjem list ubodne pile prilikom
reza gura naprijed i znatno se poveca brzina rezanja.
» S1.3: 1. Rucica za promjenu nacina rezanja

Za promjenu vrste rezanja okrenite rugicu za promjenu
vrste rezanja u Zeljeni polozaj. Informacije o prikladnom
rezu potrazite u tablici.

Polozaj Rezanje Primjene

0 Rezanje po ravnoj | Za rezanje mekog
liniji Celika, nehrdajuceg
Celika i plastike.

Za Ciste rezove u
drvu i Sperploéi.

Kruzno rezanje
malenog promjera

Za rezanje mekog
Celika, aluminija i
tvrdog drva.

1 Kruzno rezanje
srednjeg promjera

Zarezanje drva i
Sperploce.

Za brzo rezanje
aluminija i mekog
Celika.

1] Kruzno rezanje
velikog promjera

Za brzo rezanje
drva i Sperploce.

Uklju€uje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Pritisnite sklopku za blokadu da biste ukljucili svjetlo.
Ponovno pritisnite sklopku za blokadu da biste iskljucili
svjetlo.

» Sl.4: 1. Sklopka za blokadu 2. Zaruljica

Svjetlina ima tri razine. Da biste promijenili svjetlinu
svjetilike, pritisnite i drzite sklopku za blokadu kada
ukljuéujete svjetiljku. Oko 1 sekundu nakon pritiskanja
i drzanja sklopke za blokadu svjetlina svjetiljke pocet
¢e se smanjivati. Svjetlina se vra¢a na najviSu razinu
s najniZe razine pa se ponavlja smanjivanje. Otpustite
sklopku za blokadu kad se dosegne Zeljena svjetlina.
Alat takoder prebacuje u nacin rada pripravnosti.

NAPOMENA: Kad se alat pregrije, Zaruljica tre-
peri. Pustite da se alat potpuno ohladi prije nego
ga ponovno ukljugite.

NAPOMENA: Pritisnite i drzite sklopku za blokadu
dok ne prode kroz tri ciklusa nivoa svjetline.

NAPOMENA: Svjetlina svjetilike ne moze se podesiti
dok je alat u naginu rada pripravnosti. Za prilagodbu
svjetline iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite.
NAPOMENA: Zaruljica svijetli na jednakom nivou
svjetline kao i pri posljednjoj upotrebi alata.
NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
liice jer to mozZe smanjiti osvjetljenje.
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Uklju€ivanje i iskljucivanje

Da biste ukljucili alat, pritisnite sklopku za blokadu. Alat

se prebacuje u stanje pripravnosti. Da biste pokrenuli

alat, pritisnite sklopku za uklju€ivanje/stanje priprav-

nosti u nacinu rada pripravnosti. Da biste zaustavili

alat, ponovno pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/stanje

pripravnosti. Alat se prebacuje u stanje pripravnosti. Da

biste iskljucili alat, pritisnite sklopku za blokadu u nacinu

rada pripravnosti.

» SI.5: 1. Sklopka za blokadu 2. Sklopka za ukljuciva-
nje/stanje pripravnosti

NAPOMENA: Ako je alat u stanju pripravnosti te
nije u operativnom stanju 10 sekundi, automatski se
isklju€uje i lampica se gasi.

NAPOMENA: Takoder mozete zaustaviti i iskljuciti
alat pritiskom na tipku za blokadu dok alat radi.

Regulator brzine

» SI.6: 1. Regulator brzine

Brzina alata moze se prilagoditi pomoc¢u okretanja
regulatora brzine. Najveca brzina je na 6, a najmanja
brzinana 1.

Prilikom odabira primjerene brzine za rezanje izratka
posluzite se tablicom. Medutim, primjerene se brzine
mogu razlikovati ovisno o vrsti i debljini izratka.
Opéenito, pri ve¢im brzinama moZzete brze rezati
izratke, ali one skracuju radni vijek lista ubodne pile.

Izradak Broj
Drvo 4-6
Meki celik 3-6
Nehrdajuci ¢elik 3-4
Aluminij 3-6
Plastika 1-4

NAPOMENA: Regulator brzine moze se okretati
najvi$e do broja 6 i natrag na broj 1. Nemojte ga
prinudno okretati na viSe od 6 ili 1 jer funkcija
prilagodbe brzine mozda nece ispravno raditi.

Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektronic¢kim funkcijama za laksi rad.

Meki start

Meki start smanjuje pocetni Sok i omoguduje lako
pokretanje alata.

Konstantna kontrola brzine

Elektroni¢ka kontrola brzine za postizanje konstantne
brzine. Moguce je postiéi finu zavr§nu obradu jer se odr-
Zava ista brzina okretanja ¢ak i u uvjetima opterecenja.

Lagano okretanje bez optere¢enja

Kada je regulator brzine postavljen na ,3” ili viSe, alat
automatski smanjuje brzinu bez opterecenja da bi se
smanjile vibracije i list ubodne pile jednostavno porav-
nao s linijom rezanja. Kada alat po¢ne rezati izradak,
brzina alata povecava se do unaprijed zadane brzine.

NAPOMENA: Ako je temperatura niska, ta funkcija
mozda nece biti dostupna. Ova funkcija takoder
mozda nece biti dostupna ovisno o vrsti materijala.

NAPOMENA: Ako se brzina ne smanji nakon rezanja
izratka, iskljucite alat i zatim ga ponovno ukljucite.

Onemogucivanje ili omogucivanje
funkcije laganog okretanja bez
opterecenja

Kako biste onemogucili ili omogucili funkciju laganog
okretanja bez opterecenja, slijedite korake u nastavku.
1. Provjerite je li alat iskljucen.

2. Postavite regulator brzine na ,1”.

3.  Pritisnite sklopku za blokadu da biste ukljucili alat.
4.  Okrenite regulator brzine na ,6”, a zatim ga vratite
na,1”.

Svijetilika ¢e dvaput zatreperiti ako je funkcija laganog
okretanja bez optere¢enja onemogucena ili omogu-
¢ena. Da biste ponovno omogucili ili onemogucili tu
funkciju, ponovite postupak.

NAPOMENA: Ako je funkcija laganog okretanja bez
optereéenja onemogucena, svjetilika ¢e dvaput zatre-
periti kad se alat ukljuci.

NAPOMENA: Takoder mozete onemoguciti ili omo-
guciti funkciju laganog okretanja bez opterecenja
promjenom regulatora brzine na ,6” — ,1” — ,6".

Elektricna kocnica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuénol/iskljuéne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje lista ubodne

pile

AOPREZ: Uvijek ogistite sve krhotine ili strane
tvari koje se zalijepe za list i/ili drzac lista ubodne
pile. U protivnom se list ubodne pile mozda ne¢e
dovoljno zategnuti, $to moze uzrokovati ozbiljne
tjelesne ozljede.

AOPREZ: Nemojte dirati list ubodne pile ili izra-
dak odmah nakon rada. Mogu biti jako vruéi i postoji
opasnost od opekotina.

AOPREZ: Uvijek dobro priévrstite list ubodne
pile. Nedovoljno zategnut list ubodne pile mozZe uzro-
kovati pucanje lista ili ozbiljne tjelesne ozljede.

A OPREZ: Kad ukionite list ubodne pile, pazite
da ne ozlijedite prste vrSkom lista ubodne pile ili

vrhovima izratka.
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Prije montiranja lista ubodne pile provjerite je li rucica
stezaljke lista ubodne pile u otpustenom polozaju.

Da biste montirali list ubodne pile, umetnite list ubodne
pile (zupci prema naprijed) u drza¢ lista ubodne pile dok
pravilno ne sjedne. Rucica stezaljke lista ubodne pile
samostalno se pomice u fiksni polozaj i list ubodne pile
se zaklju€ava. Provijerite je li straznji rub lista ubodne
pile dobro sjeo na svoje mjesto na valjku. Lagano povu-
cite list ubodne pile kako biste se uvijerili da list ubodne
pile nece ispasti tijekom rada.

» SL.7: 1. Rucica stezaljke lista ubodne pile (fiksni
poloZaj) 2. Rucica stezaljke lista ubodne pile
(otpusteni polozaj)

» S1.8: 1. Drzac lista ubodne pile 2. Rucica stezaljke

lista ubodne pile (otpusteni polozaj) 3. List
ubodne pile 4. Valjak

A OPREZ: Ne otvarajte previ$e otvaraéa alata
jer tako mozete ostetiti alat.

Da biste uklonili list ubodne pile, otvorite otvarac alata

naprijed koliko god je to moguce. To omogucuje otpu-

Stanje lista ubodne pile.

» S1.9: 1. Drzac lista ubodne pile 2. Otvarac alata
3. List ubodne pile

NAPOMENA: U slucaju da je teSko ukloniti list
ubodne pile:

Okrenite rucicu za promjenu nacina rezanja u polozaj
L7 i lagano ukljucite alat nekoliko puta, tako da se
drzac lista ubodne pile pomakne na dno.

Osigurajte da je rucica stezaljke lista ubodne pile u
fiksnom polozaju prilikom uklju¢ivanja alata.

Prije postavljanja ili uklanjanja lista ubodne pile uklo-
nite baterijski ulozak iz alata.

NAPOMENA: Povremeno podmazite valjak.

Spremanje imbus klju¢a

Kad ga ne koristite, imbus klju¢ drzite kao $to je prika-
zano na slici da ga ne biste izgubili.
» S1.10: 1. Osnovna plo¢a 2. Imbus klju¢

Pokrovna ploca

Upotrijebite pokrovnu plo¢u kad rezete dekorativne fur-
nire, plastike itd. Plo¢a $titi osjetljive povrSine od Stete.
Ugradite je na dno osnovne ploce alata.

» SI.11: 1. Pokrovna plo¢a 2. Osnovna ploca

Uredaj protiv krhotina

AOPREZ: Uredaj protiv krhotina ne moze se
koristiti prilikom kutnog rezanja.

Ako Zelite rezati, a da se ne stvaraju krhotine, mozete
upotrijebiti uredaj protiv krhotina. Da biste instalirali
uredaj protiv krhotina, pomaknite osnovnu ploc¢u alata
naprijed do kraja i ugradite je s dna osnovne ploce
alata.

Kad koristite pokrovnu plo¢u, na nju instalirajte uredaj
protiv krhotina.

» SI.12: 1. Osnovna plo¢a 2. Uredaj protiv krhotina

Usisavanje prasine

Dodatni pribor
Za Cisto rezanje preporu¢ujemo mlaznicu za prasinu.

Da biste prikljucili mlaznicu za prasinu na alat, umetnite
kuku mlaznice u rupu na temelju.
» S1.13: 1. Mlaznica za praSinu 2. Osnovna plo¢a

Za osiguranje mlaznice za prasinu zategnite vijak hva-
taljke na prednjoj strani mlaznice za prasinu. Mlaznica
za praSinu moze se instalirati i s lijeve i s desne strane
temelja.

» Sl.14: 1. Stezni vijak

Zatim prikljucite usisavac tvrtke Makita na mlaznicu za

prasinu.

» S1.15: 1. Mlaznica za pra$inu 2. Crijevo za usisiva¢
prasine

MAOPREZ: Postolje uvijek drzite u ravnini s izrat-
kom. U protivnom moZe do¢i do pucanja lista ubodne
pile, a time i ozbiljnih ozljeda.

A OPREZ: vrio sporo pomigéite alat prema napri-
jed dok rezete krivulje ili svitke. Prisilan rad moze
ukositi reznu povrsinu i slomiti list ubodne pile.

Okrenite alat bez dodirivanja lista ubodne pile i ekajte
dok list ubodne pile ne dostigne punu brzinu. Zatim
polozite list ravno na izradak i blago pogurnite alat po
prethodno oznacenoj liniji reza.

» SI.16: 1. Linija reza 2. Osnovna plo¢a

Koso rezanje

AOPREZ: Prije naginjanja osnovne ploée oba-
vezno provijerite jeste li iskljucili alat i uklonili
bateriju.

Ako je postolje nagnuto, moZete koso rezati pod bilo
kojim kutem izmedu 0° i 45° (lijevo ili desno).
» SI1.17

Da biste nagnuli osnovnu plocu, popustite vijak na
dnu osnovne ploc¢e s pomocu imbus klju¢a. Pomaknite
temelj tako da se vijak nade u sredini kosog utora u
temelju.

» S1.18: 1. Imbus klju¢ 2. Vijak 3. Postolje

Naginjite postolje dok ne postignete Zeljeni kosi kut.

V-urez kucista motora pokazuje stupnjevane kose

kutove. Zatim &vrsto zavrnite vijak da biste pricvrstili

temelj.

» S1.19: 1. Kosi utor 2. Postolje 3. Vijak 4. Gradacije
5. Utor u obliku slova V 6. Kuciste uredaja

Predniji rezovi u ravnini s povrSinom

Imbus klju¢em odvrnite vijak s dna osnovne ploce i
gurnite osnovnu plo¢u do kraja. Zatim zategnite vijak da
biste pricvrstili postolje.

» S1.20: 1. Imbus klju¢ 2. Vijak 3. Osnovna plo¢a

44 HRVATSKI



Izresci se mogu proizvoditi dviema metodama: ,Busenje
pocetne rupe” ili ,Uranjajuce rezanje”.

Busenje pocetne rupe

Za unutarnje izreske bez uvodnog reza s ruba izbusite
pocetnu rupu promjera od 12 mm ili vise. Umetnite list
ubodne pile u tu rupu da biste poceli rezati.

» Sl.21

Uranjajuce rezanje

Morate izbusiti po€etnu rupu ili izraditi uvodni rez ako
pazljivo u€inite sljedece.

» Sl.22

1. Nagnite alat po prednjem rubu postolja tako da vrh
lista ubodne pile polozite odmah iznad povrsine izratka.

2.  Pritisnite alat da se prednji rub postolja ne moze
pomaknuti kad ukljucite alat te blago i polako spustite
strazniji dio alata.

3. Dok list ubodne pile probada izradak, polako
spustite postolje alata na povrsinu izratka.

4.  Zavrsite rezanje na normalan nagin.

Zavrsni rubovi

Za podrezivanje rubova ili pode$avanje dimenzija listom
ubodne pile blago prodite po izrezanim rubovima.
» S1.23

Rezanje metala

Pri rezanju metala uvijek koristite prikladnu rashladnu
tekuéinu (ulje za rezanje). U protivnom ée se list ubodne
pile znatno istrositi. Umjesto upotrebe rashladnog sred-
stva mozete podmazati donji dio izratka.

Paralelni grani€nik

Dodatni pribor

AOPREZ: Prije instalacije ili uklanjanja dodat-
nog pribora obavezno provijerite jeste li iskljuéili
alat i uklonili bateriju.

Ravni rezovi

Ako opetovano rezete Sirine od 160 mm ili manje,
uporaba paralelnog grani¢nika osigurat ¢e brzo, &isto i
ravno rezanje.

» Sl.24: 1. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)

Za instalaciju umetnite paralelni grani¢nih u trokutastu

rupu bo¢no na postolju, pri ¢emu vodilica grani¢nika

treba biti okrenuta prema dolje. Klizno pomaknite para-

lelni graniénik u Zeljeni polozaj Sirine rezanja, a zatim

ga pricvrstite zavrtanjem vijka.

» S1.25: 1. Imbus klju¢ 2. Vijak 3. Vodilica grani¢nika
4. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)

Kruzni rezovi

Ako rezete krugove ili lukove promjera od 170 mm ili
manje, postavite paralelni grani¢nik na sljedec¢i nagin.

» S1.26: 1. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)

AOPREZ: Ne dodirujte vrh vodeéeg zatika.
Ostar vrh vodeceg zatika moze uzrokovati ozljede.

1. Umetnite paralelni grani¢nih u trokutastu rupu
boc¢no na postolju, pri éemu vodilica graniénika treba biti
okrenuta prema gore.

2.  Umetnite vodeci zatik kroz jednu od dvaju rupa na
vodilici graniénika. Zavrnite gumb s navojem na vodeci
zatik da biste ga ugvrstili.
» S1.27: 1. Gumb s navojem 2. Vodilica grani¢nika

3. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)

4. \Vodedi zatik 5. Vijak

3.  Umetnite paralelni grani¢nik do Zeljenog promjera
rezanja i zavrnite klin da biste ga ucvrstili.

NAPOMENA: Pri rezanju krugova ili lukova uvijek
koristite listove ubodne pile br. B-17, B-18, B-26 ili
B-27.

Komplet prilagodnika Sine vodilice

Dodatni pribor

Kad rezete paralelne i jednolike Sirine ili ravno, upotre-
bom vodilice i prilagodnika Sine vodilice osigurat cete
brzo i Cisto rezanje. Za instalaciju prilagodnika Sine
vodilice umetnite ravnalo do kraja u ¢etverokutnu rupu
na temelju. Cvrsto pritegnite vijak imbus kljugem.

» S1.28: 1. Imbus klju¢ 2. Ravnalo 3. Vijak

Umetnite ravnalo u Eetverokutnu rupu na prilagodniku
Sine vodilice i ¢vrsto pritegnite vijak. Postavite prilagod-
nik Sine vodilice na vodilicu.
» S1.29: 1. Prilagodnik Sine vodilice 2. Vodilica

3. Vijak

NAPOMENA: Pri uporabi vodilice i prilagodnika
Sine vodilice uvijek koristite listove ubodne pile br.
B-8, B-13, B-16, B-17 ili 58.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] S

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

45 HRVATSKI



DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg

drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak

samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

Listovi ubodnih pila
Imbus klju¢ 4

Komplet paralelnih grani¢nika (ravnalo za
vodenje)

Komplet prilagodnika Sine vodilice
Komplet Sine vodilice

Uredaj protiv krhotina

Pokrovna plo¢a

Sklop mlaznice za prasinu

Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: JV001G
[onmxuHa Ha yaap 26 Mm
Ynapu Bo MuHyTa 800 - 3.500 muH.”
Tun Ha HOX Tun b
Makc. kanauuTeT Ha cevere Apso 135 Mm
Mek jarnepoaeH yenuk 10 Mm
AnymuHuym 20 Mmm
BkynHa pormkuHa (co BL4025) 283 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.
Heto TexuHa 2,6-29«r

. Mopaaw HalaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaumnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundukaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXaBa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTe, BKydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauvja
3a eneKTPUYHWU anaTtu), ce Npukaxaxu Bo Tabenarta.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja U NnonHau

Kacerta 3a 6atepuja BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F
MonHay DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEeHV Norope MoXe Aa He ce A0CTanH1 3aBUCHO Off PErYOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun M NofHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerseTo kaksn B1UIo NOMHAKBM KaceTyn 3a 6aTepuu 1 MorHadum Moxe Aa co3faje pusuk of nospeaa n/unu
noxap.

HameHeTta yn0Tpe6a AHPEHYHPEHYBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a

ywwure.
Anarort e HaMeHET 3a ceuetbe IPBO, NiacTuka u AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujata Ha Gyuasa
Keneshn marepujan. npu (hakTMYKOTO KOPUCTEH:E Ha anaToT MoXe
Eyana Aa ce pasnuKyBa oA HOMWHanNHara BpeAHocT(u),
3aBMCHO O[] HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTn
anaroTt, oco6eHo o Toa Kako Bup paboteH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

TununyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-11:

HuWBO Ha 3By4HWOT NPUTUCOK (Lya) : 90 dB (A) AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
HuvBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lya) : 98 dB (A) M yTBpAWUTe 6e36e4HOCHMNTE MepKK 3a 3aluTuTa
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A) Ha nMueTo Koe paKyBa CO anaroT BpP3 OCHOBa

Ha NpoLeHa Ha U3NoXeHOCTa Npu PaKTUUKUTE
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
AenoBu Ha paboTHUOT LMKNYC, Kako nepuoaunTe
KOra eneKTPUYHUOT anat e UCKIy4eH U Kora
pa6oTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3mepeHa Bo COrNacHoCT co
CcTaHAapAHW MeToAM 3a UCNUTYBakEe U MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha By4aBa Moxe Aa ce KOPUCTM U Kako BM6pau.vm
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXEHOCT.
BkynHa BpefHOCT Ha BUGpauunTe (BEKTOPCKa cyma Ha
TpW OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: jacku 3a cevere
Emucwja Ha Bubpauwu (ay, g): 4,6 m/c?
Orcranysate (K): 2,5 m/c”

PaGoTeH pexuMm: cevere namapuHa
Emucuja Ha BUGpaLmum (a, ): 4,8 m/c?
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OtcranyBake (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauMHa Ha BUGpauumTe € n3MepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCMIUTYBaHE U
MOXe Aia CE KOPUCTU 3a CNopefyBat-e anaru.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMWHanHara jayvMHa Ha Bubpaumute Moxe ga
Ce KOpPWCTY 1 KaKo NpenvMMmnHapHa npoueHa 3a
N3MI0XEHOCT.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe Aa ce pa3nuKyBa o, HOMUHanHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of} HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYM anaToT, 0COGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce o6pa6oTtyBa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
rv yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKyBa CoO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PaKkTU4KUTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasunp cute
[enoBu Ha paGOTHUOT LIMKNYC, KaKo nepuoauTe
Kora enekTPMYHUOT anat e UCKIyYeH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH ofi, He CaMo Kora e akTUBEH).

Heknapauum 3a coo6pasHocT

Camo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYEHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAOYNPEOYBAHA

OnwTKn ynatcTBa 3a 6e36eagHOCT 3a
eNieKTPUYHUTE anaTtu

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE MpouunTajte rm cute
6e36e4HOCHU NpeaynpeAyBakba, ynaTtcTsa,
unycTpauum u cneundmkauumn gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NouYnTyBaaTt cuTe
ynaTtcTea HaBefeHv Noforny, Moxe [a Aojae A0 CTPyeH
yaap, noxap Wunu cepuosHu nospeau.

YyBajte ru cute
npeaynpenyBaka v ynartcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa rm
npoyuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npeaynpenyBakarta ce MUCIU Ha BaLLMOT eneKkTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3XMYHO).

Be3GegHOCHM NpeaynpeayBatba 3a

6e3xM4HaTa yoogHa nuna

1. [pxeTe ro anaTtoT camo 3a U30NIMpPaHUTe
ApXayu Kora BplimTe paboTu Npu Kom
AO[ATOKOT 3a Ceyetbe MOoXe Aa Aojae Bo

[ONMP CO CKPUEHWU Xuum. [lonaTtok 3a ceverse
LITO Ke JoMpe XuLa nog HanoH Moxe Aa ja
npeHece cTpyjata [o MeTarnHuTe AeroBU Ha
anaTtoT v fja NpeaunsBrka CTpyeH yaap Ha
onepaTtopor.

2. KopwucTeTe cTern unu apyr npaktuyeH HaumH
3a Aa ro 3auBpCcTUTE U NOTNpeTe MaTepujanoT
Ha cTabunHa nnatdopma. AKo ro apxuTe
MaTepujanoT co paka Unu ro HasanysaTe Ha
TENoTo, ke Guae HectTabuneH n Moxe Aa foBeae
0o ryGerbe KoHTporna.

3. Cekoralu kopucTteTe 6e36eAHOCHU UNKn
3aWTUTHU ounna. O6UYHU oumna unu oumuna 3a
coHue HE CE 3awtutHun oumna.

4.  W36GerHyBajTe ceuyerse wajku. MpoBepete ganu
MaTepujanoT uma Wajku u oTcTpaHeTe rv npep,
Aa noyHete Aa pabortute.

5. He ceveTte maTepujanu WToO ce nperonemu.

6. MNposepeTe Aanu e npa3Ho okony paboTHUOT
MaTepwujan npea ga cevete 3a Aa He yapu
HOXOT Ha y6oaHaTa nuna Bo NoAoT, paboTHaTa
Maca UTH.

7. LUBpcTo ApxeTe ro anaror.

8. Ocwurypete ce Aeka HOXOT Ha y6oaHaTa nuna
He e BO AOMNup co paGoTHMOT MaTepujan
v Apyrvu npeaMeTH Npea Aa ce BKIy4un
NpPeKMHyBa4oT.

9. [pxeTe rn paueTte noAaneky oA NoABUXHUTE
AenoBu.

10. He ocTaBajTe ro anaror Bkny4yeH. Pabotete co
anaToT camo Kora ro Apxwure B paue.

11. Cekoraw UCKnyvyBajTe ro anaToT U YyekajTe
HOXOT Ha y6oaHaTa nuna cocema aa 3anpe
npepn Aa ro TprHeTe HOXOT Ha y6oAHaTa nuna
oA paboTHUOT MaTepumjan.

12. He ponupajte rv HOXOT Ha yb6oaHaTa nuna unm
paboTHMOT MaTepujan BegHall no pa6orara;
MoOXe Aa 6uaaT MHOry XeLKu 1 Ja BU ja
nusropar Koxara.

13. He paboteTe co anaToT 6e3 onToBapyBate
Kora Toa He € HeONXoAHO.

14. Hekou maTepujanu cogpxaTt XeMUKanum LwTo
MoXar Aa 6upaTt TokcuyHu. N3berHyBajte
BAMLIYBake Ha NpalinHaTa u usberHyBajre
KOHTaKT Ha npalumHaTa co koxara. Cnegerte
r'M ynaTtcTBaTa of, NpoU3BOAUTENIOT Ha
MaTepmjanor.

15. Cekoral KopucTeTe rm COoaBeTHUTE Macka
3a npas / pecnupaTtop 3a MaTepujanor Koj ro
KOpUCTUTE 3a oApeAeHa NpMMeHa.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HeMo4YnTyBaHeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.
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BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
Garepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WTO ja kopucTu 6aTepmjarta.
He packnonyBajTe ja, HUTY ekcnepuMeHTUpajTe
co kaceTaTa 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, npekyMepHa TonnmnHa unm
ekcnnosuja.
AKo onepaTUBHOTO BPpeMeTo CTaHarno
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTvpa co pU3UK o
nperpeBawe, MOXHU U3ropeHuUn, na aypu n
ekcnnosuja.
AKO enekTponuT HaBne3e BO BalIUTe O4M,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BaluMoT BUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6aTepujara.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepujan.
(2) WMs3berHyBajTe ga ja yyBaTe kacetarta
3a 6aTepwuja BO cag co Apyrv MeTanHu
npeaMeTH Kako LITO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unu AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BMUKa ronieM NpPoToK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte u He kopucTeTe ru anaToT
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa Kaae
WITO TemMnepaTyparta Moxe Aa AOCTUTHE Unmn
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanete ja kacetarta 3a 6aTepujata aypun
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
notpolweHa. Kacetarta 3a 6aTepujata moxe ga
eKcnnoavpa ako ce cTaBu BO OFaH.
He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAupajTe ja oa TBpA NpeaMeT KaceTaTa 3a
GarepujaTa. TakBOTO OffHECYBaHE€ MOXE Aa
pe3ynTupa co oraH, NpekyMmepHa TonsmHa unm
ekcnnosuja.
He kopucTeTe owrteTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepmm CO NUTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTwu.
3a komepuujaneH TpaHCMNopT Ha Np. o4 TPeTu
nmua 1 nocpeaHuLUn, Mopa aa ce cregat
noce6GHUTE yCNoOBM Ha NakyBakaTta Unm o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba faa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHanH1 npaeuna.
3anenete rn co nennuBa neHTa UnNu mMackupajte
M OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a 6aTepujaTta cnakyBajTe
ja, Taka WwTo Hema Ja ce ABWXK cnobogHo BO
nakyBaHeTo.

11. Kora ja chpnarte Bo oTnag kacerara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja og anaToT U
cpnete ja Ha 6e36egHO MecTo. [MounTyBajTe
TV NOKanHWUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LUTO
ce ogHecyBaaT Ha chpnakse BO oTnag Ha
6arepujara.

12. KopwucteTte rn 6atepumre camo co
npoussoauTe HasHaveHu op Makita.
MoHTupareTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha eNieKTPosIMTOT.

13. [ OKOnKy anaTtoT He ce KOPUCTX nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6atepujata Mmopa aa ce
W“3Baau o anaTor.

14. Tpep v no ynorpebara, kKaceTtaTa 3a
6aTepujaTa Moxe ga NpMMU TONNUHa
WTO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3rOPEeHULIU
WNY U3ropeHnLIM off HUCKa TeMnepaTtypa.
BHuMaBajTe kako pakyBaTe CO XeLlKATe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMMHanoT Ha anaToTt
HenocpeaHo no ynorpe6ara 6uaejkm moxe
Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAn3BUKa
WU3ropeHuLM.

16. He pnosBonyBajTe AenaHku, npaB Uiy 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTe U
Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeaun3Buka rpeetbe, 3ananysake, nykarwe
W AedeKT Ha anaToT unu kaceTarta 3a 6atepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuLy unm TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH ako anatkaTa He nogapxyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPUYHWUTE AaNHOBOAM CO BUCOK
HanoH Bo 6rM3uKHa, He KopucTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6MM3vHa Ha eNneKTPUYHUTE
AanHOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedekT Unu nag Ha HamnojyBareTo
Ha anaToT unu kacetara 3a batepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTteTe camo opuruHanHm
6aTtepuu Ha Makita. Kopuctereto HeopuruHanHm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MEHETH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBawe Ha baTtepwjaTa,
npean3BuKyBajku noxap, TeriecHa nospena v
owTeTyBane. Toa UCTO Taka Ke ja MOHWLITK
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4yoT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxyBame
MakcuMarneH paboTeH BeK Ha
G6atepujaTa

1.

3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npea
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja pabortarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepujaTta kora ke 3abenexuTe Aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe fa NOMHUTE LIENIOCHO NosHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTta.

3. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepatypa o 10°C - 40°C. [JosBoneTe
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3arpeaHara kaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaau
npepj Aa ja cTaBuTe Ha NOSMHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UK NOMHAaYoT.

5. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

C HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBate
WNM NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
McKny4eH n 6aTepujaTa e M3BageHa.

MOHTVIpaI-be U OTCTpaHyBak€e Ha

KaceTara 3a baTepmjaTa

MABHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npea CTaBakEeTO UMM BaAeH-eTo Ha
kaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHUE: [lpxxeTe ru anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaauTe Kacetara 3a 6aTtepujara. AKo He 1 apxuTe
LIBPCTO anaToT 1 kacetata 3a GaTepujaTa, TMe Moxe
[la ce NM3HaT of BalLMTE paLe v Aa Aojae [0 HUBHO
oLITETYBakE, KaKo 1 o TenecHa nospeaa.

3a MoHTMpake Ha kaceTaTta 3a batepuja, nopamHeTe

ro jasuyeTo Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja co xrnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro BoO MecTo. BMeTHeTe ja aokpaj
fofeka He ce Griokmpa Bo MeCTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
3BYyK. AKO MOXETe [ia ro BUAWTE LPpBEHNOT MHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaxaHo Ha cnukaTa, He e LienocHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

3a pa ja usBaguTe kacetarta 3a batepujarta, noeneyerte

ja o anaToT gogdeka ro nu3rarte KONYeTo Ha npegHaTa

cTpaHa Ha kacerarta.

» Cn.1: 1. UpseH nnamkatop 2. Konue 3. Kacera 3a
6aTepuja

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTa LenocHo fgogeka
LIPBEHNOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMPOTMBHO, MOXE HEHAZEjHO Aa UCNafHe o anaToT
Npean3BuKyBajKki B NOBPEAA BaM UM Ha HEKOj ApyT
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: HemojTe aa ja moHTupaTte
KaceTaTta 3a 6aTtepmjaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
noctaBeHa NpaBuUIHo.

YKa)KYBaI'be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTUCHeTe ro konYyeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a BaTepujaTta 3a ykaxyBare Ha npeoctaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujata. MlHaukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHaM.

» Cn.2: 1. NHpnkaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

WHaukaTopckm nambuykmn

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

MNpeocTtaHaTt

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCrOBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujaTa MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHuoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a
3awwTnTa Ha batepujaTa.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnaToT e onpemMeH co cMCTeM 3a 3alTuTa Ha anartoT/
6aTepujata. OBOj CMUCTEM aBTOMATCKM FO NPEKMHYBa
HanojyBaeTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOAOIKU
paboTHUOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTa. AnatoT
aBTOMaTCKU ke ce UCKMy4n 3a BpeMe Ha paboTerneTo
ako Toj unu batepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
crefHvBe YCroBu:

3awTuta og npeontoBapyBaH€

Kora co 6aTtepujata ce paboTu Ha HAa4uH LWITO
npeav3BuKyBa NoBrekyBake NpekyMepHo BUCOKa
CTpyja, Taa aBTOMaTCKu ce Uckny4vyBa 6e3 Hukaksa
vHavkauuja. Bo TakBa cutyauuja, ncknyyeTe ro anartot
1 3anpeTe CO MpUMeHaTa koja npean3BuKana Heroo
npeonTtoBapyBake. [10Toa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTuTa of nperpeBake

Kora anatot unu 6atepwujata ce nperpeaHu, anatort
aBTOMaTCKM Ke 3anpe 1 nambata ke Tpenka. Bo oBoj
cnyvaj, octaBeTe v anatot u 6atepujata ga ce onagar
npez NoBTOPHO Aa o BKIy4uTe anaror.

3awTuTa oa NpeKyMepHoO npasHexe

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepujaTta Hema Aa buge
[0BOJIEH, anaToT aBTOMaTCKU ce Uckny4ysa. Bo oBoj
cnyyaj, ussagerte ja 6atepujata of anaToT U HanonHeTe
ja.
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3awTuTa o Apyrvu NpUYNHU

CucTemoT 3a 3aliTUTa UCTO Taka e An3ajHnpaH 3a
APYrVi NPUYMHK LUTO MOXe Aa ro oLuTeTar anaToT 1
0BO3MOXYyBa TOj Aa 3anpe aBTomatcku. [pesemere rm
cuTe CrieAHun Yekopy 3a Aa rv OTCTPaHWUTe NpUYNHNTE
Kora anaToT e JoBefleH 0 NPUBPEMEHO 3anunparse Um
npectaHyBawe Ha pabotara.
1. Wckny4yeTe ro anaTtoT 1 notoa NoBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.
2. HanonHere ja 6atepujata(ute) unu sameHeTe ja/
rv co HanonHeta 6atepwja(n).
3.  OcraBerte rv anatot u batepwujata(ute) aa ce

onagar.

[okonky He gojae fo nogobpyBake Co Bpakarbe Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT
cepBuCeH LeHTap Ha Makita.

U3bupame Ha HaYNHOT Ha ceye

Co oBOj anaT Moxe Ja ce ceye BO KpyxHa NuHuja nnm
BO NnpaBa nuHuja (rope n gony). KpyxHoTo ceverse co
anaToT ro Typka HOXOT Ha ybofHaTta nuna HaHanpea u
ja sronemyBa 6p3nHaTa Ha ceyemne.

» Cn.3:

1. Noct 3a npoMeHa Ha Ha4MHOT Ha cevere

3a 1a ro CMeHUTe Ha4MHOT Ha cevete, CBpTeTe

ro NOCTOT 3a NPOMeHa Ha Ha4YMHOT Ha ceverbe Ha
cakaHaTa nosuumja 3a pexum Ha ceverbe. Bugerte ja
TabenaTa 3a ga ro n3bepere COOABETHUOT PEXUM Ha

cevyeme.

Monox6a

HauuH Ha ceyerse

Mpumena

0

HauuH Ha ceverse
no npasa nuHuja

3a cevere Mek
jarnepopaeH yenuk,
He'procyBavkm
Yenuk 1 NNacTyku.

3a pamHo ceverbe
Ha ApBO 1 MBepKa.

HauuH Ha ceverse
CO Marnu KpyXH1Lmn

3a ceverse Mek
jarnepopeH yenuk,
anyMUHUym u
TBPAO APBO.

HauuH Ha ceverse
CO cpeaHn
KPYXXHULM

3a cevetbe ApBO U
uBepka.

3a 6p30 ceverbe Ha
anymMnHUym n Mexk
jarnepopeH yenuk.

HauuH Ha ceverse
co ronemm
KPYXXHULIM

3a 6p30 cevetbe
[IPBO U MBepkKa.

BknyuyBaHe Ha npegHaTa nam6a

ABHUMAHUE: He rrnepajTe AMPEKTHO BO
CBeTNMHATa UMM BO M3BOPOT Ha CBETIIMHA.

MpuTUCHETE ro NpeknHyBaYyoT 3a Grokuparse 3a fa
ce BKnyuu nambarta. MNMputucHeTe ro NpekuHyBayoT 3a
Grokvipatse NOBTOPHO 3a Ja Ce UCKITy4u Nambuykara.
» Cn.4: 1.lpekuHyBay 3a 6nokupame 2. Jllamba

OcBeTneHocTa UMa Tpu HYUBOA. 3a NpoMeHa Ha
OCBETNYBaETO Ha Nambarta, NpUTUCHeTE o 1
3a/pXeTe ro NPeKMHyBaYoT 3a Grnokupare kora

ja BknyuyBaTe nambata. Okony 1 cekyHaa no
NPUTKCKAETO U 3aAPXKYBaHETO Ha NPEKNHYBAYoT 3a

Grnokupare, OCBETNYBaHkEeTO Ha NambaTa ke 3anoyHe
na ce Hamanysa. OCBeTNyBarETO Ce Bpaka Ha
HajBUCOKOTO HUBO Of HajHUCKOTO HWBO U O NMOBTOPYBA
HamanyBaheTo. OTnyLwTeTe ro NPekUHyBa4oT

3a Grnokupame Kora ke ro JOCTUrHeTe cakaHoTo
ocBeTnyBarbe. Toa, UCTO Taka, ro npedprysa anartoT Bo
PEXVM Ha rOTOBHOCT.

3ABEJIELLIKA: Kora anaToT e nperpeaH,
nam6uykata Tpenka. OcTaBeTe ro anaToT LEeNOCHO
Aa ce u3naav npep NoBTOPHO Aa pa6otute co
Hero.

HAMOMEHA: [pxeTe ro nputucHaT NpekMHyBayoT
3a bnokupatse 3a aa ce npedpnare mery Tpute
HMBOA Ha OCBETNyBak-E.

HAMNOMEHA: OcseTnyBaneT0 Ha nambata He Moxe
[a ce HaroyBa [JofjeKa anartoT ce Haora BO pexum
Ha roToBHOCT. 3a Ja ja npucnocobuTe ocBETNEHOCTa,
1CKIyYeTe ro anaToT, na NOBTOPHO BKITyYeTe ro.

HAMNOMEHA: lNNambata ce ocBeTnyBa CO UCTOTO HUBO
Ha OCBeTIyBakbe Kako 1 NOoCMNeaHNOoT naT Kora anaTtoT
ce kopwcTen.

HAMNOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTHjaTa of nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpebete nekata Ha nambarta
3aToa LUTO TOa MOXe Aid ro Hamarn OCBeTyBaH-EeTO.

3a fa ro BKIy4nTe anaToT, NpUTUCHETE ro
NpeKkVHyBayoT 3a 6nokvpame. AnaToT NnpeMrHyBa
BO PEXWM Ha roTOBHOCT. 3a BKIy4yBaH-€e Ha anartorT,
NpUTUCHETE ro npeknHyeayoT 3a BKITYYYBAHE/
MUpyBakbe BO PEXMM Ha roTOBHOCT. 3a fa ro 3anpete
anaror, NOBTOPHO NPUTUCHETE ro NPEeKNHYBaYoT 3a
BKNYYYBAHSE/mMupyBare. AnaTtoT npemMmyHyBa BO
PEeXUM Ha roTOBHOCT. 3a [a ro UCkny4uTe anaror,
NPUTUCHETE ro NPEKNHYBaYoT 3a GrokMpaHe BO pexum
Ha roTOBHOCT.
» Cn.5: 1. TpekuHyBa4 3a bnokupatse 2. MpeknuHyBay
3a BKITYYYBAHE/mMupyBame

HAMNOMEHA: Ako anatoTt ce octasu 10 cekyHan 6e3
[a ce paboTy CO HEro BO PEXUM Ha FOTOBHOCT, TOj
aBTOMAaTCKu ke UcKny4n, a nambara ke ce nsracu.
HAMOMEHA: VicTo Taka, Moxe fa ro 3anpere u
VCKIy4nTe anaTtoT NpUTUCKajKM Ha MPekMHYBayoT 3a
6rnokupame gofeka anatot paboTu.

Bupau 3a HarogyBake Ha 6p3nHaTa

» Cn.6: 1. Bupad 3a HarogyBake Ha Gp3uHaTa

Bp3auHaTta Ha anaToT MoXe [ia ce HarodyBa Co BpTeHe
Ha GupadyoT 3a HarogyBake Ha 6p3uHaTta. Hajsucokara
6p3nHa e Ha 6, a HajHuckaTa Ha 1.

Bupete ja Tabenarta 3a aa ja n3bepete cooaBeTHaTa
6p3nHa 3a maTepmjanorT wTo ke ce cedve. Cenak,
coopageTHaTa 6p3nHa MoXe Ja ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT
of BMAoT unu aebenvHata Ha matepujanot. OnwTo,
noroniemuTe 6pP3VHN BU JO3BONyBaarT [a ro ceyete
paboTHMOT MaTepujan nobp3o, HO ke ce Hamanu
paboTHUOT Bek Ha HOXOT Ha ybopHaTa nuna.

PaGoteH maTepujan Bpoj
Apso 4-6
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JlamGata TpenHyBa ABanaTu kora pyHKkUMjaTa 3a Meka

3ABEJIELLIKA: BpojuyeHuKoT 3a HaroayBak€e Ha
6p3nHaTa Moxe Aa ce CBPTM camo Ao 6pojoT 6 u
Ha3ap Ao 6pojot 1. He hopcupajre ro Hagsop oa
OpoeBuTe 6 unu 1, Bo cnpoTuBHO hyHKLMjaTa 3a
HarogyBakse Ha Gp3vHaTa MoXe fja npecTaHe Aa
pa6oTu.

EnekTpoHcka dbyHKuMja

3a nonecHo paboTete, anaToT e ONpeMeH Co
€MNeKTPOHCKN PYHKLMU.

Meko cTtapTyBawe

dJyHKLll/IjaTa 3a MeKO CTapTyBak-€ ro ceejyBa no4eTH1NoT
yAap Ha MMHUMYM 1 OBO3MOXYBa anaTtoT aa ce
CTapTyBa rmartko.

KoHTpona Ha nocTojaHa 6p3uHa

EnekTpoHcko KoHTponupatkse Ha 6p3vHaTa 3a
nocTurHyBake noctojaHa 6p3vHa. Moxe fa ce nsspLum
nobpa 3aBpliHa obpaboTka, buaejku 6p3uHata Ha
BpTEH-€ € NoCTojaHa Aypw 1 Npy NPeonTOBapeHoCT.

Meka poraumja 6e3 onToBapyBawe

Kora 6pojuyeHunKoT 3a HarogyBake Ha 6p3vHaTta e
noctaeeH Ha ,3" N NOBMUCOKO, anaToT aBTOMaTCKu

ja HamanyBa 6p3vHaTa Npu HeonToBapeHoCT

3a HamanyBake Ha BUGpaumuTe 1 egqHOCTaBHO
rnopamHyBar€e Ha HOXOT Ha yboaHaTa nuna co
nuHujaTa 3a ceverse. LLItom anaTtoT ke noYHe co
ceyerbe Ha paboTHWMOT maTepujan, 6panHaTa Ha anaTtot
ce HamanyBa 1 ja OCTUrHyBa NPETXOAHO NocTaBeHaTa
6p3uHa.

HAMNOMEHA: Kora TemnepaTtypara e H1cka,
yHKUMjaBa MOXe Aa He e gocTanHa. PyHkuujata
MCTO Taka MoXe [a He e [ocTanHa, 3aBUCHO Of, TUMOT
Ha martepujanor.

HAMOMEHA: Jokonky 6p3vHaTta He ce Hamanu no
ceyereTo Ha paboTHWMOT MaTepwjan, Uckry4yere ro
anaToT 1 NOBTOPHO BKITyYeTe ro.

OHeBO3MO)KyBaI'be WU oBO3MOXYyBaHe
Ha doyHKUMjaTa 3a MeKa poTaumja b6e3
onToBapyBame

3a aa ja OHEeBO3MOXWTE UMM OBO3MOXUTE PyHKLMjaTa

3a Meka portauuja 6e3 onToBapyBate, CrieaeTe rm
YekopwuTe onuLIaHu Noaony.

1. [poBepeTe Aanu anaTtoT € UCKIyYeH.

2. [MocTtaBete ro 6GupayoT 3a HarogyBake Ha
6p3avHaTa Ha 1"

3.  TpuTrcHeTe ro NpeknHyBa4voT 3a bnokvpatrse 3a
a ce BKNy4u anaTor.

4. CspTeTe ro 6upayor 3a HaroyBake Ha 6p3vHaTa
Ha ,6“ u noToa noctaeeTe ro Haszag Ha ,1°.

Pa6oteH maTepujan Bpoj :
Moci 36 potauuja 6e3 onToBapyBate € OHEBO3MOXEHA UMK

K JaTMIeponeH Henk - 0BO3MOXeHa. 3a NOBTOPHO Aa ja 0BO3MOXWTE U
Heprocysauku yenmk 3-4 OHEBO3MOXUTE (hyHKLMjaTa, MOBTOPHO M3BpLUETE ja
AnyMUHIyM 3.6 ucrara nocranka.
MnacTuka 1-4 HAMNOMEHA: [Jokonky cyHKLmjaTa 3a meka poTtauuja

6e3 onToBapyBate € OHeBO3MOXeHa, nambaTa
TpenHyBa ABanaTtn Kora anaTtoT € BKITy4YeH.

HAMOMEHA: ®yHkumjaTa 3a Meka poTauuja 6es
onToBapyBaH-e UCTO Taka MOXeE A1a ja OHEBO3MOXMNTE
1NN OBO3MOXWTE CO MeHyBak-€ Ha B1upavoT 3a
HarogyBatbe Ha 6p3uHaTa og ,6“ - 1 - 6"

EnekTpuyHa conupadka

AnaToT e onpemMeH co efnleKTpuyHa conupadka. AKo
anartoT nocTojaHo He ycnesa 6p3o Aa 3anpe no
OTNyLUTakEe Ha NPEKNHYBAYOT 3a CTapTyBake, anaTot
Tpeba fa ce ogHece Ha CepBUC BO CEPBUCEH LIeHTap
Ha Makita.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpena cekoe goTepyBakse Unm
npoBepka Ha anarorT, ceKorall NnpoBepygBajTe Aanu
e UCKnyyeH u 6aTepujaTa e usBageHa.

MoHTUpaH-€e unu oTtcTpaHyBaHw-€ Ha

HOXOT oA yAapHaTa nuna

A BHUMAHME: Cexoral ncumcrete rm cute
AenKaHUUM UNu TyFu Tena Kou ce Ha HOXOT Ha
yAapHaTa nvuna u/vnu apxa4doT Ha HOXOT. AKO
He ro cTopuTe Toa, MOXe Aa Aojae A0 HEAOBOHO
3aTerHyBare Ha HOXOT Ha y6oaHaTa nuna, a Toa
MOXe [1a Npeam3BMKa CepruosaHa nuyHa noepeaa.

ABHUMAHMUE: He AonupajTe ro HOXOT oA
ypapHata nuna unu paboTHMoT matepmjan
BeAHall no pa6orarta. Tvie Moxe Aa 6ugat MHory
XKEeLUKW 1 MOXe [ia BM ja u3ropat Koxara.

A BHUMAHME: Cexoraw 3auBpCTeTE ro CUITHO
HOXOT Ha yaapHaTa nuna. AKO HeJOBOSTHO 1o
3aUBPCTUTE HOXOT Ha y6oaHaTa nuna, Toj Moxe Aa
ce CKpLUM 1N Aa A4ojae 4o ceprosHa nNuyHa nospeaa.

A BHUMAHME: Kora ro OoTCTpaHyBaTe HOXOT
Ha y6opHaTa nuna, BHUMaBajTe fa He CU rn
noBpeauTe NPCTUTE CO BPBOT Ha HOXOT Ha
y6oaHaTa nuna unm co KpaeBuTe Ha MaTepujanor.

Mpen oa ce MOHTMPa HOXOT Ha y6oaHaTa nuna,
ocurypete ce ieka focToT Ha cTeraTa 3a HOX Ha
yb6onHaTa nuna e Bo oTnywTeHa nonox6a.

3a a ro MoHTVpaTe HOXOT Ha y6oaHaTta nuna,
BMETHETE ro HOXOT Ha yboaHaTa nuna (co 3anuute
CBPTEHW HaHanpen) BO ApXayoT Ha HOXOT Ha yboaHaTa
nuna gogeka He ce bnokvpa Bo MecTo. JlocToT Ha
cTerata 3a HOXOT Ha ybofHaTa nuna ce NpuaBwxXyBa
cam go dukcHaTa nonoxba u HOXOT Ha y6oaHaTta nuna
ce bnokupa. MpoBepeTte ganu 3agHMOT pab Ha HOXOT
Ha y6oaHaTa nuna Brneryea Bo BanjakoT. [oBneyeTe ro
marky HOXOT Ha yboaHaTa nuna 3a aa ce ocurypute
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[eka Toj He nara 3a BpeMe Ha paboTerEeTo.

» Cn.7: 1.JlocT Ha cTeraTta 3a HOX Ha ybogHaTta nuna
(dumkempana nonox6a) 2. Jloct Ha cTerata
3a HOX Ha yboaHaTta nuna (oTnywreHa
nonoxo6a)

» Cn.8: 1.[pxay Ha HOoX Ha ybogHaTa nuna 2. JlocT

Ha cTeraTa 3a HOX Ha y6oaHaTa nuna
(oTnywTeHa nonox6a) 3. Hox Ha y6oaHaTta
nuna 4. Banjak

ABHUMAHUE: He OTBOpajTe ro npetepaHo
OTBOPAYOT Ha anaroT, MoXe Aa npeAv3BuKa
owTeTyBake Ha anaTor.

3a fa ro oTCTpaHMTe HOXOT Ha yboaHaTa nuna, TypHeTe
ro 0TBOPaYoT Ha anaTkuTe HaHanpes Ao kpaj. Toa
0BO3MOXYyBa HOXOT Ha yboaHaTa nuna aa ce ocnoboau.
» Cn.9: 1. [pxay Ha HOX Ha yboaHaTa nuna
2. OtBopay Ha anatkuTe 3. Hox Ha yboaHaTa
nuna

HAMOMEHA: Bo cnyuaj kora e TeLluko Aa ce
OTCTPaHW HOXOT Ha y6oadHaTa nuna:

CspTeTe ro NOCTOT 3@ MPOMEHA Ha HAYNHOT Ha
cevetse BO nosumuuja l11“ n noneka Bkny4vyBajte ro
anaTtoT HEKOJKy MaTyh Taka LUTO HOXOT Ha y6oaHaTa
nuna Ao AOIHWOT Aern.

OcurypeTe ce feka NOCTOT Ha cTeraTa 3a HOXOT Ha
ybogHaTta nuna e Bo dmkcupaHa nonoxba kora ke ro
BKJly4yBaTe anartor.

WM3BapeTe ja kaceTaTa 3a 6atepuja o anaToT npea
MOHTa)ka Unv Bafete Ha HOXOT Ha y6oaHaTta nuna.
HAMNOMEHA: NoBpemeHo nogmadkyBajTe ro
Banjakor.

Cknagupame Ha UMbyc-Kny4oT

Kora He ce kopucTu, cknagupajte ro uMByc-kny4oT Kako
LUTO e MOKaXaHo Ha CrvkaTta 3a [ia He ro usrybute.
» Cn.10: 1. OcHoBga 2. IMByc-knyy

lNMokpuBHa nnoya

Kora ceueTte gekopatvBHU ypHUPK, NacTuka
UTH., KOPUCTETE ja NokpuBHaTa nnova. M wrutn
YYBCTBUTENHUTE U HEXXHUTE NMOBPLUNHW Of,
owTeTyBake. MNocTaBeTe ja Ha AONHUOT Aen of
OCHOBaTa Ha anaTor.

» Cn.11: 1. lNokpueHa nnoya 2. OcHoBa

Ypepn NpoTuB pacnyKyBate

ABHUMAHUE: YpeaoT npoTuB pacnyKkyBake
He MoXe [a ce KOPUCTM Kora ce npaBaT Kocu
npeceum.

Moxe fga ce KOpUCTU yped NPOTMB pacnykyBahe 3a
HepacnykaHu 3aceuu. 3a Aa ro MoHTMpaTe ypeaoT
NpoTUB pacrnyKyBake, NOMecTeTe ja OcCHoBaTa Ha
anaToT LenoCcHO HaHanpea 1 HamecTeTe ro ypeaoT of,
[OOSHUOT [er Ha OCHoBaTa Ha anaToT.

Kora ja kopucTute nokpveHaTa nrnova, MOHTUpajTe ro
ypenoT NpoTMB pacnyKyBake Ha Hea.

» Cn.12: 1. OcHoBa 2. Ypen npoTuB pacnyKyBake

Cob6upare Ha npa

OnyuoHaneH npu6op

Cmykarnkara 3a npas ce npenopayysa 3a NpeLyaHm
npeceuy.

3a fa ja npukaunTe cmykankara 3a npas Ha anaror,
CTaBeTe ja kykaTa Ha pacnpcKyBayoT Ha npaluvHa Bo
OTBOPOT BO OCHOBATA.

» Cn.13: 1. Cwmykanka 3a npaB 2. OcHoBa

3a fa ja npuuBpCTUTE CMyKarkaTa 3a npas, 3auBpcrete
ro WwpadoT 3a CTerake Ha NPeaHUoT 4er o4
cMykarnkara 3a npas. CMykankara 3a npas Moxe Aa ce
MHCTanMpa Unv Ha neeara unu Ha JecHaTa cTpaHa Ha
ocHoBara.

» Cn.14: 1. lWpad 3a cTerare

Motoa, noBp3ete npaBocmykanka Makita 3a aa ja

NcYMCTUTE CMyKankara 3a npas.

» Cn.15: 1. Cmykanka 3a npas 2. LipeBo 3a
npaBocMmykarnka

PABOTEHE

ABHUMAHME: Cexoraw Apxete ro pa6ot

Ha OCHOBaTa U3pamMHeT co maTepujanort. Bo
CMPOTUBHO, MOXeE /i@ Ce CKPLUM HOXOT Ha yAapHaTta
nuna u fa Aojae [o cepuosHa nospeaa.

ABHUMAHUE: MHory noneka HanpeayBajTe

CO anaToT Kora ceyeTe KpMBYNEeCTH IUHUN Un
Kkora pes6arte. Ako ro nputuckarte anartoT, Moxe Aa
ce HaKp1BU MOBPLUMHATA 3a CeYetbe UMK a ce CKpLn
HOXOT Ha yaapHaTa nuna.

Bknyyete ro anatoT 6e3 HOXOT Ha ybogHaTa nuna aa
[onpe v novekajTe AoAeKa HOXOT Ha yboaHaTa nuna
Aa nocTurHe uenocHa 6p3uHa. Motoa noTnpere ja
ocHoBaTa AMPEKTHO Ha MaTepujanoT U HEXHO ABMKeTe
ro anaToT HaHanpez no NpPeTXo4HO 03HaveHaTa NMHuja
3a cevete.

» Cn.16: 1. JluHuja 3a ceverse 2. OcHoBa

Koco ce

ABHUMAHME: Mpepn cekoe HaBanyBakbe Ha
OcHoOBaTa, ceKkorall NpoBepyBajTe Aanu anaToT e
MCKIy4eH n KaceTaTa co 6aTepujaTa e usBageHa.

Kora ocHoBaTa e HakoceHa, MOXeTe KocuTe npeceuy Aa
v npasuTe co aron og 0° go 45° (neBo unu JecHo).
» Cn.17

3a aa ja HaBanuTe ocHoBaTa, onabaseTe ja 3aBpTkaTta
Ha AONHWOT Aen of 0cHoBaTa co UMBYC-KMNyYoT.
[MomecTeTe ja ocHOBaTa 3a HaBpTKaTa Aa Aojae Bo
LieHTapoT Ha kaHarnoT Ha MPecekoT Ha OCHoBaTa.

» Cn.18: 1. Wmbyc-kny4 2. 3aBpTka 3. OcHoBa

HaBaneTe ja ocHoBaTa fofeka He ro mocTurHeTe
cakaHWOoT aron Ha npecek. 3acekoT V Ha KyKuLITETO

Ha Bp3nHUTE ro 03HauvyBa aronoT Ha npeceuuTe No
rpagauvja. NoToa 3auBpcTeTe ja HaBpTKaTa 3a Aa ja
npuLUBPCTUTE OCHOBATA.

» Cn.19: 1. KaHan Ha npecekoT 2. OcHoBa 3. 3aBpTka
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4. Mpapauun 5. V-3acek 6. Kykuwte Ha
3anyeHnkoT

MpenHu npeceuu 3a M3paMHyB

PasnabaBeTe ja HaBpTKaTa Ha AOMHWOT fen Ha
ocHoBaTa co MMBYC-KNy4oT M U3nu3rajTe ja ocHoBaTa
LenocHo HaHa3ag. [oToa 3auBpcTeTe ja HaBpTKaTa 3a
[a ja 3aLBpcTHTe OCHOBaTa.

» Cn.20: 1. Wmb6yc-knyy 2. 3aBpTka 3. OcHoBa

Vceyoum Moxe aa ce npasaT Cco efieH of ABaTa
metoau: Jlynyewe Ha noyeTHa aynka“ nnum ,Ceyere co
3abuBare”.

,El,ynqel-be Ha No4YeTHa Aynka

3a BHaTpeLLHW ucevouu 6e3 BoBeAEH Npecek of

Hekoj aros, NPETXoAHO U3AynyeTe noveTHa Aynka co
Avjametap of 12 Mm unu noeeke. CTaBeTe ro HOXOT BO
oBaa Jyrnka 3a [ia MoYHeTe [a ro npaBuTe 3aceKoT.

» Cn.21

Ceuemse co 3abuBame

Hewma noTpeba Aa usgynuute novetHa gynka unu
BOBEZEH Npecek ako BHUMATESNHO ro cTopuTe
CrneaHoBo.

» Cn.22

1. MoTnperTe ro anatoT Ha NpeaHWOT pab Ha
ocHoBaTta, HOXOT Ha yboaHaTa nuna aa e noctaBeH
TOKMY Haj MoBpLUMHATa Ha MaTepujanor.

2. [Motnperte ro anatoT 3a nNpegHuoT pab Ha
ocHoBaTa Ja He MpJa Kora Ke ro BKIy4uTe anartoT, U
cnyliTeTe ro 3a4HNOT AeN Ha anatoT HEXHO 1 noneka.

3.  Kora HOXOT Ha ygapHaTa nuna ke npogpe Hu3
mMaTepujasnor, noneka cnywTeTe ja ocHoBaTta Ha anaToT
Ha NoBpLUMHAaTa Ha MaTepujanor.

4. [MpecekoT 3aBpLUeTe ro Ha HopMareH HayvH.

O6nukyBare Ha paboBuTte

3a obnukyBake Ha paboBuUTe UNK 3a NpunarogyBame
Ha AVMEeH3WUTe, NpojAeTe Co HOXOT Ha yaapHaTa nuna
JIECHO MO UceYeHuTe paboBu.

» Cn.23

Ceyense MeTan

Cekoralu KOpUCTETE COOABETEH pasnagysady (Macro 3a
ceyere) kora cevere meTasn. Bo cnpoTusHo, Moxe Aa
[nojae Ao 3Ha4YMTenHo abere Ha HOXOT Ha yaapHaTa
nuna. Hamecto fa kopucTuTe pasnagysad, AOMHNOT
[ern Ha MaTepujasniotT MoXeTe [ja ro nogMadkyBsare.

HapomxeH rpaHU4HUK

OnyuoHasieH npubop

ABHUMAHUE: Mpepn cekoe MOHTUPaKbE
WNK OTCTpaHyBak-€ Ha f4oAaTHUTE AeNOoBMU,
npoBepyBajTe Aanu anaTtoT e UCKNyYeH n
KaceTaTa co GaTepujaTa e usBageHa.

PamHu 3aceumn

Kora HekonkynaTtu no pep ceyete napunka og 160 mm
WY NoMarnky, ako ja KopucTuTe nuaradykara OCcHoBa, ke
nmare 6p3u, YICTK, NPELU3HM NpeceLy.

» Cn.24: 1. HapgomkeH noTnupay (LUnMHa-Boaunka)

3a fa ja MoHTMpaTe nm3radkaTa OCHOBa, CTaBeTe ja
BO Nu3raykarta OCHOBa Ha npaBoaronHarta aynka Ha
cTpaHaTa Ha OCHOBaTa, CO Haco4yBayoT Ha nn3radykarta
OCHOBa CBPTeH Hagony. M3nuarajte ja nusravkara
OCHOBa [10 No3uuujaTa Ha nocakyBaHaTa LUMpuHa,
noToa 3aLBpcTeTe ja HaBpTKaTa 3a a ja NpuLUBpCTUTE.
» Cn.25: 1. Nmbyc-knyy 2. 3aBpTka 3. LLy6nep

4. HapomnxeH noTnupay (LUnHa-Boaunka)

Kpy>xHu npeceuu

Kora cevete kpyroem unu cesogosu co paguyc og 170
MM WM NOMarnky, MHCTanupajTe ja nMaradkara OCHoBa
Ha CNeHNOB HauuH.

» Cn.26: 1. HapomkeH noTnupay (LUMHa-Boaunka)

ABHUMAHMUE: He AonupajTe ro BPBOT Ha
UMpKynapHaTa HacovyBauka urna. OCTp1oT BpB
Ha uMpKynapHaTta HacodyBauka urna Moxe aa
npeaussuka nospesaa.

1. 3apaja MoHTMpaTe nu3raykaTta ocHoBa, cTaBeTe
ja Bo nu3raukata ocHOBa Ha npaBoarofiHaTta ayrnka Ha
cTpaHaTa Ha OCHOBaTa, CO HAaco4yBayoT Ha Nnu3raykarta
OCHOBa CBPTEH Hagony.

2. CraBeTe ja umpKynapHaTta HacodyBadka urna

npeky efHa of ABETE [AYMKv Ha HacovyBayoT Ha

ocHoBaTa. 3alupadeTe ro Kon4yeTo Co HaBoj Ha

LMpKynapHaTta HacodyBayka urna 3a Aa ja npuuBpcTuTe

LMpKynapHaTta HacodyBavka urna.

» Cn.27: 1. Konye co HaBoj 2. LLly6nep 3. HagomxeH
notnupay (wrHa-soaunka) 4. LinpkynapHa
HacodvyBayka urna 5. 3aBpTka

3.  Wanu3rajTe ja nu3raykata ocHoBa A0
nocakyBaHMOT paanyc Ha ceyekse, NoToa 3aLBpcTeTe ja
HaBpTKaTa 3a fa ja npuuBpcTUTe.

HAMNOMEHA: Cekorall kopucTeTe rn HoxesuTe 6p.
B-17, B-18, B-26 nnu B-27 3a yaapHa nuna kora
ceyeTe KpYrosu U CBOAOBMU.

Komnnet aganTtep 3a

LUMHaTa-BOOUIIKA

OnyuoHaneH do0amok

Kora ceuete napanenHa v egHONMYHA LUMPOYMHA UK
ceyeTe NpaBo, KOPUCTEHETO Ha LWIMHATa-BoAMIIKA W
ajanTepoT 3a WuHaTa-BoaunIIKa ke Ocurypu npaserbe
6p3n 1 NpeunsHn Npeceum. 3a aa ro MoHTUpaTe
afjanTepoT 3a WuHaTa BoAWka, CTaBeTe ro JIMH1japoT
BO KBaApaTHMOT OTBOP Ha OCHOBAaTa [OKpPa].
MpuuBpcTeTe ja HaBpTKaTa co MMBYC-KIy4oT.

» Cn.28: 1. NmByc-knyy 2. Nunnjap 3. 3aBpTka

BmeTHeTe ro nuHujapoT Bo KBaApaTHWOT OTBOP Ha

afanTepoT 3a LMHaTa-BoAunka 1 LBpcTo npuuBpcTeTe

ro wpador. [MocTaBeTe ro aganTepoT 3a LWMHaTa-

BOAMIIKA Ha LUMHATa-BOAMIKA.

» Cn.29: 1. ApanTep 3a wuHa-soaunka 2. LLnxa-
Boaunka 3. Lpad
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3ABEJIELLIKA: Cekoralu KOpUcTeTe HOXEBM

Ha ybopHata nuna B-8, B-13, B-16, B-17 unu 58
Kora ce KOpUCTU LUMHATA-BOAUIIKA M afanTeporT 3a
LuMHaTa-soanska.

OOPXYBAHE

MABHUMAHME: Mpepn cekoja npoBepka unu
opApXyBak-e, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot
e UCKNy4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e uaBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KOpUcTeTe
Had)Ta, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n moxe aa
npeausBuKaaT aAedopmaLmn Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxv BESBEAHOCTA u CU'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBK1Te, OAPXYBaraTa unm
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepBuUCHM unu abpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM Aenosu og Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHupaH Bo ynatctBoTo. Co KopucTere
Apyr npubop unm 4oaaToum Moxe Aa ce U3NoxuTe Ha
pv3vK of TenecHu noepean. Kopucrete rn npubopot
1 JofjaTtoumTe camo 3a HMBHAaTa HasHaveHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe Bo NOKanHWOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.
. HoxeBw Ha y6oaHaTta nuna

. MmByc-knyy 4

. Komnnet nusrayka ocHoBa (Haco4Ha Lumnka)

. Komnnet aganTep 3a WwuHaTta-Bogunka

. Komnnet 3a wwrHaTta-Boaunka

. Ypen npoTuB pacnykyBake

. [NokpuBHa nnoya

. Cknon Ha pacnpcKkyBayoT 3a npatuvHa

. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce
BKITy4eHM CO anaTtoT kKako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIU

Mogen: JV001G

[yxuHa yaapa 26 Mm

Ypapa y MUHyTYy 800 — 3.500 My

Tun ceunsa Tun b

Makc. kanauuTeT pesara [pso 135 Mmm
YrIbeHUYHN Yenmk 10 Mm
AnymuHujym 20 mm

YkynHa ayxuHa (ca ynowkom 6atepuje BL4025) 283 Mm

HomuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.

Heto TexuHa 2,6-29«r

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxueawa n paaBoja 3ap>aBaMo npaBo M3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBe.

. Cneuudwmkauvje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.
. TexvHa Moxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

CTaHoBaH-a.

. Heku ropeHaBegeHu ynowum 6aTepMja v nywaun moxaa Hehe 6utn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTWN O MeCTa

AYro3oPEH-E: KopucTuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada Moxe y3poKoBaTi NoBpeae 1/mnn noxap.

Anart je Hamen€eH 3a TecTepucame ApBeTa, NnactTuke u
MeTanHux matepujana.

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN62841-2-11:

HwuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 90 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 98 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCT eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHgapAu30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
byke ce Takohje MOXe KOpUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY N3NOXEHOCTH.

A YNO30PEHE: Hocure sawTutHe
cnywanuue.

A YO30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

cTBapHe NpuMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, HA4MHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6GHO Koja BpcTa npegmeTa ce obpahyije.

A YNO30PEHE: Yeepure ce aa cre
naeHTudunkoBanu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
V3MOXEHOCTU Yy CTBAapHUM yCrIoBUMa ynoTpeGe
(y3umajyhm y 063up cBe aenoBe pagHor Luknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafia paauv y NpasHoMm
xoay)-

Bubpauwje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-11:
Pexwvm papa: pe3are nnoya

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ans): 4,6 m/c®
HecurypHocT (K): 2,5 m/c?

Pexum paaa: pe3are MeTarnHux noanoLuKi
BpenHocT emucuje Bubpaumja (anw): 4,8 m/c®
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHoCTH
Bubpauuja cy nsmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpaumja ce Takofje Mory KopucTuTu 3a
npenMUHapHy NPoLieHy U3N0oXeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMnja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eneKTpU4Hor
anarta Moxe ce pa3niMkoBaTH of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of, HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6GHO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pykoBaoua Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3FI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kaja paam y npasHoMm
xopay).

Heknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a eeporicKe 3eM/be

[eknapauuje o ycarnaiieHoCcTuH cy Aeo aHekca A 'y OBOM
ynyTCcTBY 3a ynotpeby.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a
ernieKTpuYHe anare

AYNO30PEHE MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje nocTaBrbEHe Y3 0Baj eNEeKTPUYHMU
anart. HenowitoBake CBUX AoneHaBeneHnX
6e36eJHOCHMX ynyTCTaBa MOXe M3a3BaTh eNeKTPUYHU
yaap, noxap u/unu o3éursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuUH ,enekTpuyHy anat” y ynosopermma ogHOCH
Ce Ha eneKTPUYHM anaT Koju ce Hamnaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu batepwje (bes kabna).

Be36eagHoCcHa yno3opeka 3a

6eXxunyHy yooaHy Tectepy

1. EneKTpu4HM anat ApXwuTe 3a u3onosaHe
pykoxBaTe Kaga o6aBrbaTe pagoBse npu
Kojuma noctoju moryhHocT Aa pe3Hu npu6op
AoavpHe ckpuBeHe BoaoBe. Pe3Hn npubop koju
[oAUpHe CTPYjHM Kabn Moxe Aa cTaBu Nof HamnoH
M3rI0XeHe MeTanHe AenoBe enekTpUYHor anata u
M3M10XW pykoBaoLia CTPyjHOM yaapy.

2. YnotpebuTte cTery Unu Ha HeKu Apyru HaumH
NpUYBPCTUTE NpeaMeT Koju obpahyjeTe Ha

cTabunHy noBpLUKHY. [ipxakse npegmeTa
obpaje pyKom Unu y3 Teno YnHW ra HecTabuIHUM
1 MoXe fa AoBeAe [0 rybuTka KoHTpone.

3. YBek kopuUCTUTE 3aLITUTHE Hao4ape Unu
3alWTUTHY MacKy. O6M4He Hao4ape 3a BUA Unu
cyHue HACY 3awTuTtHe Haovape.

4. WUsberaBajTe ceverse ekcepa. Mpernenajre
Aa nu y npeameTy obpaae uma ekcepa u
YKMOHUTE UX npe paaa.

5. HemojTte na ceveTte npeBenuku npeameTt
obpape.

6. lMpe ceyera npoBepUTe Aa Nu je pacTojame
oaroBapajyhe oko npeameTta ob6papae kako
nuct y6oaHe TecTtepe He 6u yaapvo o noa,
panHy NOBpLUVHY UTA.

7. YBpcTO ApXUTe anart.

8. YBepwuTe ce Aa nucT y6oaHe Tectepe He
Aoavpyje npeaMeT o6page npe Hero WTo
YKIbYuuTe Npeknaay.

. Pyke npxute narbe o NoKpeTHUX Aenosa.

10. HemojTe pa octaBrbaTe yKkibyyeH anat. Anat
YKIbY4MTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

11.  YBek UCKIbyuuUTe U cayekajTe Aa ce NUCT
y6oaHe TecTepe NOTNyHO 3aycTaBu npe
yKknawaka nucta y6oaHe Tectepe ca
npeamera obpape.

12. Iuct y6oaHe TecTepe unu npeameTt obpaae
HeMmojTe Aa AoAupyjeTe oaMax nocne
3aBpLueTKa paja jep mory aa 6yay Bpno Bpyhu
W MoOXeTe fia ce oneyeTe.

13. HemojTe HenoTpe6GHO pykoBaTH anaTom 6e3
onTtepehema.

14. Heku maTepujanu cappxe xemMukanmje koje
Mory Aa 6yay orpoBHe. Byaute onpesHu aa He
6y aowrno Ao yaucaka npalinHe Ui KOHTaKTa
ca koxxoM. Cnegute 6e36egHOCHe nogaTke
poGaBrbavya Mmatepujana.

15. YBek kopucTuTe ogroBapajyhy macky 3a
npawwuHy / pecnupaTtop 3a Matepujan n
NPUMeHY Ha Kojuma papuTe.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[A03BONUTE Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBura Koja ce ofHoCe Ha OBaj MPOU3BoA ycren,
YnkbeHuLe Aa cTe npousBoa Ao6po yno3Hanm

W CTEKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycrnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeJeHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTU A0
TeLWKUX TerleCHMX noepeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce ogHoOCe Ha yrnoxak 6arepuje

1. TMpe ynotpe6e ynoluka 6aTtepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa U 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepumju u (3)
npousBoay Koju Kopuctu 6atepujy.

2. He pactaBrbajte 1 He MoaAUdUKYjTe ynoxak
6aTepuje. Tme MoxeTe fa n3asoBeTe noxap,
NPEKOMEPHO 3arpeBan-e I eKCnosujy.

3. Axo ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuio, ogmax
npectaHuTe ca kopuwhewem. To moxe aa
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1.

12.

13.

14.

15.

[oBeAe A0 py3nKa of nperpeBakba, Mmoryhux

OMeKOTHHA, Na Yak U ekcnnosuje.

AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepure mx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh

nekapa. To moxe aa goBepe Ao ry6urtka suaa.

HemojTe aa usasmBarte kpaTak cnoj yrnouika

Gartepuje:

(1) HemojTe poanMpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
GaTepuje y KyTUju ca Apyrum meTanHum
npeamMeTMMA Kao LITO eKkcepu, HoBYMhu
uTA.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAM UMK KULLIN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BEJIMKOr NpoTOKa CTpyje, NperpeBakba,

moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBaka.

HewmojTe aa cknaguwiTuTe n KOpucTUTE

anar v ynoxak 6atepmje Ha MecTuma rae

TeMnepaTypa Moxe Aa AOCTUTHE UNKU npemallu

50 °C (122 °F).

Hemojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HU Kapaa je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje Mmoxe aa

eKkcnnoaupay BaTpu.

HemojTe na 3akuBare, ceyere, nomute, 6auare

Wnu ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga

HUMe yaapare no YBpCTOj NOBPLWKUHK. Ha Taj

HauMH MoXeTe [ja n3asoBeTe noxap, NPEKOMEPHO

3arpeBame Unu ekcnnosujy.

Hewmojte aa kopuctute owrteheny 6arepujy.

CapapxaHe NUTUjyM-joHcKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o NpeBO3y onacHMX MaTepuja.

Mpunukom koMepuwjanHor NpeBo3a, Hip. of

cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce

obpaTtnTn nocebHa naxHa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a NpeBos,

noTpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4YHaKoM 3a

onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyarlHe Aarbe HauMoHanHe nponuce.

OmoTajTe Tpakom unu nNpekpujtTe oTBopeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He

MOXe MoMepaTu YHyTap nakosatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,

n3BaguTe ra U3 anaTta v oanoXxuTe Ha

6e36eaHo MecTo. MpuapxkaBajTe ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepuje.

BaTepwuje kopucTuTe camo ca npousBoaMma

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare

6aTtepuje Ha Npon3BoaeE KOjU HUCY ycarnalueHu

MOXe [a [oBeae [0 noxapa, NpekoMepHe

TONMoTe, eKCno3vje Unu Lypeta enekTponuTa.

Ako ce anaT He KOPUCTK TOKOM AyXer

nepuopaa, 6atepuja Mopa ga ce usBagm us

anara.

Tokom 1 HakoH kopulwhera, ynoxak 6atepuje

MOXe Aa aKyMynupa TonuKko TonnoTte Aa To

MOXe [0BeCTU 0 ONeKOTUHa, yobuyajeHmx

W HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrmbmuBo pykyjTe

Bpyhum ynowuuma 6atepuje.

He poaupyjte koHTakTe anaTta ogmax HakoH

kopuwhera jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa

MOry fia U3a30BY OMEKOTHHe.

16. BopawuTe payyHa Aa ce CTPYroTuHa, npawmnHa
MNK 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MOXe MpOoy3poKoBaTh 3arpeBate, 3anarbmsatse,
nyuame 1 HeMCMPaBHOCT anarta Unu yrnoLuka
6aTepuje, WTO MOXe Aa AoBeAe A0 ONeKoTMHa
WNW TENecHVx NoBpeaa.

17. Ocum ako anaT To He nogpxaBa, HemMojTe
Aa KopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHUX NUHMWja
eneKkTpU4yHe cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa U1 nperopeBata anata unu ymnoLuka
barepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH gomaluaja geue.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AﬂA)KI-bA: Kopuctute camo opurnHante Makita
6aTtepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unu 6atepuja Koje cy U3mereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuawa batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NoHWWITUTY rapaHumjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCUMariHo Tpajawe
G6atepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero iTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaToMm 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe ga MOHOBO NMYHUTE NOTNYHO
HanyleHu yroxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3.  NyHwuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaau npe nykeka.

4. Kapa He kopucTute ynoxak 6artepmje,
vu3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Ornnuc HAYNHA

®YHKUMOHUCAHA

AI‘IA)KH:A: Mpe nogewaBawa unNu npoBepe
cdyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYY€eH U Aa nu je ynoxak 6aTepuje yknoweH.
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MocTaBrbake U yKnawake ynolika

6artepuje

AI‘IA)KH;A: YBeK uckrbyuuTe anar npe
nocTtaBrbaka UM yKnakawa yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH;A: [ApXuUTe YBPCTO anat 1 yrnoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anart u ynoxak 6arepuje He
OyneTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETMUTM Ce Npu Nagy 1 NoBpeanTy Bac.

[a 6ucte noctaBunm ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuLTY 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LUKIboLare. AKO BUAUTE LipBEHN
MHAMKATOP Kao LUTO je NpuKasaHo Ha Cruuu, ynoxak
6aTepuje Huje NOTMYHO 3aKIbyyaH.

[la 6ucTe yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusawem ra

M3ByLMTE U3 anata JoK Knusarkem nomepare Ayrme Ha

npeaH0j CTpaHM ynoLuka.

» Cnukal: 1. LUpBeHu nnagukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
bartepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH CIly4ajHO MOXe McnacTu U3 anata u
noBpeauTV Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj GrM3nHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTe
ynoxak 6arepumje. AKo ynoxak He MoxeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [ja ra He NocTaerbaTe UCNpPaBHO.

Mpukas npeocTanor kanauuteTa

6artepuje

MpuTUCHWTE Ayrme 3a NpPoBepY Ha ynowky 6aTepuje

na bucte npukasanu npeoctanu kanauuteT 6atepuje.

WHpaukaTopcke namnuue he ce yKiby4nuTu Ha HEKOINMKO

cekyHau.

» Cnuka2: 1.WHpukaTtopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

VIH,unaTcpcxe namnuue I'Ipeoc'ranu

I D n KanauuTteT

Ceetnu WUckmbyyeHo Tpenhe
I I I I Oa 75% no
100%
I I I |:| 0n 50% go
75%

On 25% no

100 i

1000 | =
25%

Hanynute
Gatepujy.

puuk

Moryhe je na
je 6atepuja
nocrana
HevcrnpaBHa.

B[

Wl

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu og ycnosa kopuwhera
1 TemnepaType OKOnvHe, Npuka3aHu kanaumTeT
MO>Xe AOHEeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBApHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namMnuua Tpenepu kaga cucTeM 3a 3awwTuTy batepuje
pagu.

Cucrem 3a 3awiTUTYy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3awwTuTy anara/
6aTepuje. OBaj cMCTeM ayToMaTCKu NMpeknaa Hanajawe
MoTOpa Kako 61 Npoay»Kuo Bek Tpajaka anarta u
6aTepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTN TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo oa cnegehmx
CTama:

3awTuTa og npeontepehema

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako Aa OHa By4e NpeBenuky
CTpyjy, anat he aytomaTcku npectaTu ca pagom

6e3 ynosopetba. Y 0BOj CUTyaLMj1, UCKIbyYnTe anat

1 npectaHuTe ca ynotpebom Koja je foBena ao
npeontepehetba anarta. 3aTum ykrbyuuTte anar ga
61cTe ra NOHOBO MOKPEHYNN.

3awTuTa of nperpeBaka

Kapa je anat nperpejaH, anat aytoMaTcku npecraje
Aa pagu 1 namna noyvte aa tpenhe. Y oBOM cnyyajy,
nyctute Aa ce anat u 6atepuja oxnage npe NOHOBHOT
yKIbyyuBaka anara.

3awTutaog npeBesfiukor npaxmbwerwba

Kapa kanauuteT 6atepuje HUje ooBOMbaH, anat
ayTomaTcku npecTaje ¢ pagoMm. Y ToM cryyajy,
YKMoHuTe GaTtepujy U3 anata u HanyHuTe je.

3awTunta og APYrux y3pokKa

CucTeMm 3a 3aWTUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3poke Kojy Mory fa owiTeTe anat un omoryhasa my

ayTomarcko 3aycTaBrbake. ObaBute cBe cnegehe

kopake aa 6ucTe OTKIIOHUIW y3poke kafa ce anat

NpMBPEMEHO 3ayCTaBu UNu 3aycTasm TOKOM paja.

1. VckrbyunTe anar, a 3aTvM ra ykibyunte ga bucre
ra MOHOBO MOKPEHYNW.

2. HanynuTe 6aTepuje nnm ux 3aaMeHnTe HanyHeHnm
6aTepujama.

3.  Cauekajte ga ce anat u 6atepuje oxnage.

AKO NMOHOBHWM ycrnocTaBrbakbeM cUcTema 3a 3alTuTy
He Aonasu [0 HUkakeux noborbluaka, obpaTtuTe ce
NoKanHoOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

M3060p HaumMHa papa

OBWM anaTom ce MoXxe pykoBaTu y3 opbuTanHm unm
paBHU (Harope W Hapone) HauuH paaa. OpbuTanyu
HaunH papaa rypa nuct yboaHe Tectepe Hanpes
noeehaa 6p3vHy ceveka.

» Cnuka3: 1.Py4yuua 3a npoMeHy ceyera

[a 6ucte NpoMeHNIN HauYMH paaa, OKPEHNTE pyynLy
3a NPOMEHY Cceyetba Y XXerbeHu Nnonoxaj HaunHa paga.
Mornepajte Tabeny aa 6ucte nzabpanu ogrosapajyhy
HauuH paga.
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Monoxaj Pesame Mpumena
0 Ceyeme o npaBoj | 3a ceverbe
TMHWjK YITbeHUYHOr
Yernuka,
Hephajyher yenuka
1 nnacTuke.

3a uncTo cevewe
Y ApBETY 1
wnepnno4n.

Ceuerne no manoj | 3acevewe
ocu YITbeHUYHOT
Yenuka,
anymuHujyma n
TBpAOr ApBeTa.

1l Ceyeme no
cpeaH0j ocu

3a pe3atbe gpeeTa
1 wnepnmnoye.

3a 6p30 cevere
y anymuHujymy
1 YITbEHUYHOM
Yenuky.

1 Ceyeme no
BENVIKOj OCK

3a 6p30 cevetbe
y ApBety n
LINepnoyn.

YKJ'by‘-IVIBa € npeagke namne

AI‘IA)KH::A: HemojTte pa rneparte y namny Hn
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNIOCTM.

MpuTucHWUTE Npeknaay 3a 3akrbyyaBake Aa bucrte
yKIbyuunu namny. NMoHOBO NPUTUCHWUTE Npekuaay 3a
3akrbyyaBate Aa bucte Nckrby4mnu namny.

» Cnuka4d: 1.[pekvaad 3a 3akrbyyaBate 2. Jllamna

MocToje Tpu HMBOAa jaunHe ceeTnocTu. [a 6ucre
NPOMEHUIU ja4ynHy CBETIIOCTU NlaMne, MPUTUCHUTE U
OPXWTe Npekupay 3a 3akrbyyaBake kaja ykrbydyjete
namny. Oko 1 cekyHAe HaKoH NpUTUCKama U ApXara
npekuaaya 3a 3akrbyyaBarbe, jadmHa CBETNOCTM namne
he noyeTn ga ce cmatbyje. JaumHa cBeTnoctu ce Bpaha
Ha HajBULLIM HUBO Ca HajHVKET, Ma NMOHOBO MOYMH-E Aa
ce cMmamyje. OTnycTUTe Npekmaay 3a 3akibyvaBarbe
Kafa pobujeTe xerbeHy jaunHy ceetnoctu. Takohe
Bpaha anar y pexum MvpoBama.

OBABEILUTEHSE: Kapa ce anart nperpeje,
namnuua Tpenepun. Cayekajte Aa ce anat noTnyHo
oxnaAu npe Hero WTO HacTaBUTe ca PafioM.

HAMOMEHA: MputucHnTE 1 ApXuTe Npekuaad 3a
3aKkrbyyaBate Aa 61cTe NpoLny Kpo3 cBa TpU HMBOA
jaymHe cBeTnocTu.

HAMNOMEHA: OcBeTrbeHOCT namne He MOXe [a ce
nogecw Aok je anat y pexumy MvpoBaka. [la bucte
NoAeCUnu jaunHy CBETIIOCTU, UCKIbYYMTE, a 3aTUM
MOHOBO YKIby4UTe anar.

HAMOMEHA: Jlamna he ce ykrbyunTit Ha UICTOM
HMBOY jayMHe CBETNIOCTM Kao NocneAwu nyT kaaa je
anat kopuwheH.

HAMOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY

ca counBa namne. Ma3ute aa He orpebete coumBo
namne, jep Tako MOXeTe CMarWTN OCBETIbEHOCT.

PyHKLMOHUCaH-€e NpeKknaaya

[a 6vicTe ykrby4unu anart, NpuTUCHUTE nNpekugad 3a
3akrbyyaBakbe. AnaT 0Anasv y pexum MupoBara.
3a nokpeTake anara, NPUTUCHUTE Npeknaay 3a
YKIbyurBaH-e/pexnm M1poBarba oK je anaT y pexumy
MupoBatsa. [la 6rcTe 3aycTaBunun anart, NOHOBO
NPUTUCHWTE NpeKnaaYy 3a ykiby4nBame/pexum
MupoBarea. AnaT oanasv y pexum MmupoBara. [a
6KCTe UCKIbYUUNY anart, MPUTUCHUTE Npekuaay 3a
3aKkrbyyaBatbe 10K je anaT y pexuMy MupoBatba.
» Cnuka5: 1. [lpeknaady 3a 3akrbyyaBake
2. Mpeknaay 3a ykrby4nBae/pexnm
MVpoBakba

HAMOMEHA: Ako anart Koju ce Hanasu y pexumMmy
MupoBaka He kopuctute 10 cekyHam, oH he ce
ayToOMaTCKM UCKIbYYNUTH, a namnuua he ce yracutu.
HAMNOMEHA: Anat moxeTe Aa 3aycTaBuTe 1 aa ra
MCKIbY4nTe Tako WTo heTe NpUTUCHYTU NpekmnaaY 3a
3aKkrbyyaBatbe oK anar paau.

BpojuyaHuk 3a nogelwaBate 6p3viHe

» Cnuka6: 1. BbpojyaHuk 3a nogeluaBare 6p3vHe

BpanHa paga anata moxe fa ce nogellasBa OkpeTakem
6pojuaHuka 3a noaelaBare 6p3viHe. Hajsehy 6p3nHy
heTe noctuhu okpeTarbem BpojyaHrka Ha 6, a Hajmary
Ha 1.

Mornenajte Tabeny ga 6ucte nzabpanu ogrosapajyhy
6p3unHy 3a Nnpeamet obpage koju Tpeba aa cevere.
MehyTum, ogrosapajyha 6p3uHa Moxe fa ce pasnukyje
y 3aBWCHOCTYM 07 BpCTe 1 AebrbuHe npeameta obpage.
YonwTeHo roBopehu, Beha 6panHa omoryhasa 6pxe
pesatbe npeameta obpage, anv ce pagHu Bek nucTa
y6oaHe TecTtepe ckpahyje.

Mpeamet o6pane Bpoj
Apso 4-6
YIIbeHNYHM Yenuk 3-6
Hephajyhu venuk 3-4
AnymuHnjym 3-6
Mnactuka 1-4

OBABELUTEHSE: BpojuaHuk 3a nogeluaBate
6p3nHe ce MOXe OKpeHyTH camo Ao 6 n Hasap,
no 1. HemojTe Ha cuny na nokywasare ga
oKpeHeTe Aarbe of 6 unu 1 nowTo dyHkuuja 3a
nopelwasatse 6p3vMHe MOXe NpecTaTi Aa paau.

EnekTpoHcka dyHKUMja

Anar je onpemrbeH enekTpoHCKNM byHKLMjama 3a
jeoHoOCTaBHO ynpaBrbame.

Jlaranu ctapt

dyHKUMja NnaraHor ctapTa ybnaxasa oK npu
nokpeTaky M oMoryhaea nako nokpetame anara.
PerynaTop KoHCTaHTHe Gp3uHe

EnekTpoHcka perynauuja 6p3amHe 3a noctusare
KOHCTaHTHe 6p3unHe. Moryhe je o6uTK brHY 3aBpLUHY
obpagy jep ce 6p3nHa poTauuje ogpkaBa KOHCTAHTHOM
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yak 1y ycrnoBuma ontepehema.

Cnabo potupatre 6e3 ontepehema

Kapa je 6pojuaHuk 3a nofeluaBane 6p3vHe nogeLleH
Ha ,3" Unu BuLLIE, anaT ayToMaTCku cMakyje 6panHy
Kapa Hema onTtepehetba Aa 61 cmarmno Bubpaumje

1 nako nopasHao nUCT yboaHe TecTepe ca NUHWjOM
ceyena. Kaga anat nouHe fa ceve npeamert obpage,
6p3vHa anata ce nosehasa 1 4OCTUXE NPETXOAHO
nogeLlueHy 6p3vHy.

HAMOMEHA: Kaga je Temnepatypa Hucka, oBa
yHKUMja Moxaa Hehe 6uTK focTynHa. OBa yHKUMja
Takohe moxaa Hehe GUTU JOCTyNHA Y 3aBUCHOCTM 0O
BpCTe MaTepujana.

HAMOMEHA: Ako ce 6p3unHa He CMay HakoH
ceyera npegmera obpaje, UCKIbyunTe anar, a 3aTum

ra NOHOBO YKIby4uTte.

OxHemoryhaBawe unv omoryhasame
cdyHKUMje cnabor potupama 6e3
onTtepehewa

[a 6ucte oHemoryhunu nnm omoryhunu dyHKumnjy
cnabor potvpara 6e3 onTepehetwa, npatute cneaehe
6pojese.

1.  YBepuTe ce Aa je anaT UCKIbYYeH.

2. [opecwuTe 6pojuaHuk 3a nofellaBare 6p3nHe Ha
W15

3. [puTucHuTe Npeknaad 3a 3akrbyyasate fa bucte
YKIby4unu anar.

4. OkpeHuTe GpojuaHuk 3a NofeLlaBare 6p3nHe Ha
,6“, asatum ra Bpatute Ha ,1°.

Ilamna he gBanyT 3acsetneTu kaga je dpyHkumja
cnabor potupana 6e3 ontepeherwa oHemoryheHa
vnu omoryhena. [la 6ucte noHoBo omoryhunu unm
oHemoryhunu oBy dyHKUWjy, 06aBUTE NOHOBO UCTU
nocrynak.

HAMNOMEHA: Ako je dyHKumja cnabor potupatra
6e3 ontepehena oHemoryheHa, namna he asanyt
3acBeTneTV kafa ce anar yKIbyuu.

HAMOMEHA: ®yHkumjy cnabor potupata 6e3
ontepehetba MoXxeTe Aa oHemoryhute unm
omoryhute u Tako WTo heTe npomeHUTH 6pojHaHuK 3a

nopelwasawe 6pavHe Ha 6 — ,1“ — 6.

EﬂeKTpVHHa KO4YHMLUa

Anar je onpemrbeH enekTpU4HOM KOYHULIOM. AKO ce
BUWLLE MyTa Aecu [ja ce anar He 3aycTaBrba 6p30 HaKoH
nywTraka okmaaya npekugada, ogHecute ra y Makita
CEepBVICHM LieHTap.

CKNAMNAHKE

AI‘IA)KH::A: Mpe o6aBrbaka 6UNO KakBor nocna
Ha anaTy yBeK NpoBepuTe Aa M je OH UCKIbYYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

MoHTUupame Unu yknarwame nucra

yb6oaHe Tectepe

AnaxmA: Canncra y6oaHe Tectepe u/unu
ApXaya IcTa yBek o4UCTUTE NUIbEBUHY U
cTpaHa Tena. Y cynpotHom he nuct ybogHe Tectepe
6uTn cnabo cTerHyT 36or Yera Moxe ga gohe Ao
036urHe nospege.

AI‘IA)KH:A: Hemojte noanpmusatn nuct y6oaHe
TecTepe HM NpeameT obpaae ogmax nocne
3aBpleTka paga. Mory aa 6yay Bpenu n ga Bac
oneky.

AHA)KH:A: YBek 4o6po npuuBpCcTUTE NUCT
y6opaHe Tectepe. HegoBorsHo npuyspluhmBame
MoXe [a foBeAe [0 NoMibewa nucta yboaHe
TecTepe Unu o3bUIbHUX TENECHUX NoBpeaa.

AﬂA)KI-bA: Kapa yknawarte nuct y6oaHe
TecTepe, BoguTe padyHa o TOMe Aa He noBpeauTe
npcTe BPXOM nucTa y6oaHe Tectepe unu
BpXOBMMa npeamMeTa obpage.

Mpe nocTtaBrbawa nucta yboaHe Tectepe ce
nocrtapajTe Aa nonyra kneme 3a nuct y6ogHe Tectepe
Oyae y oTnyLITEeHOM Monoxajy.

[a 6ucte noctaBunu nuct yboaHe Tectepe, rypajte

ra (ca 3ynuuma oKpeHyTUM yHanpea) y Apxad nucrta

yboaHe TecTepe 4ok ce He 3akouu. [Monyra kneme

3a nucT yboaHe TecTepe ce camocTanHo nomepa

y hukcupaHnu nonoxaj n nuctT yboaHe tectepe ce

3akrbyyaBa. NocTapajte ce Aa 3aawu kpaj nucta

y6oaHe TecTepe ynerHe y Barbak. HexHo nopyuute
nmct yboaHe Tectepe Aa bucte ce yBepunu Aa Hehe
ncnacTn ToKom paja.

» Cnuka7: 1. [lonyra kneme 3a nuct y6oaHe Tectepe
(dbmkcupaHu nonoxaj) 2. Monyra kneme
3a nucT yboaHe Tectepe (OTMyLITEHN
nonoxayj)

» Cnuka8: 1.[pxady nucra y6oaHe Tectepe
2. Monyra kneme 3a nUcT y6oaHe TecTepe
(oTnywTeHn nonoxaj) 3. Nuct yboaHe
TecTepe 4. Bambak

AﬂA)KI-bA: He oTBapajte npetepaHo oTBapay
anara, jep To Moxe foBecTu Ao owTehewa anara.

[a 6ucte yknonunu nuct yboaHe Tectepe, oTBOpPUTE
oTBapay anata npema Hanpea aokne rog uge. Tako
heTe mohu ga otnycTute nucT y6oaHe TecTepe.
» Cnuka9: 1. [pxay nucta ybogHe Tectepe
2. OtBapay anarta 3. Jluct ybogHe
TecTepe

HAMOMEHA: Y cny4ajy aa je yknamwane nicra
y6oaHe TecTepe oTexaHo:

OKpeHuTe pyuunLy 3a NPOMeHyY ceverba y nonoxa;j ,l1*
1 Monako ykrbyunTe anaT HEKOSIMKO nyTa Tako Aa ce
Apxauy nucta ybogHe Tectepe MoMepu Ha AHO.

YBepuTe ce Aa je nonyra kneme 3a nuct ybogHe
TecTepe y hvKCMpaHOM Monoxajy kafa ykroydyjete
anar.

YknoHuTe ynoxak 6atepuje n3 anata npe
nocTaBrbaka Unu yknarama nucra ybogHe tectepe.

HAMOMEHA: NMoBpemeHo noagMaxuTte Barbak.

61 CPIICKn




Cknaguwitee UMOyc Kiby4a

Kapa ce He KopucTu, MMBYC Kiby4 CKNaguLWTUTE Kao
LITO je NpvKasaHo Ha crvum aa ce He 6u 3arybuo.
» Cnuka10: 1. MocTorbe 2. IMBycC Kiby4

Moknonay

Moknonay ynotpebrbaBajTe Npun1MkoM pesara
yKpacHor ypHupa, nnactuke uta. Moknonawy, WTutu
oceTrbyBe NoBpLUMHE of owTehetsa. Mpuyspctute ra
Ha JOHY CTpaHy nocTorba.

» Cnukal11: 1. Moknonay 2. MocTorse

LUTUTHUK oA pacuenkaBaka

AI‘IA)KH:A: Mpunukom TecTepucama
nop Harm6om nocTaBrbame WTUTHUKA Of,
pacuenkaBata Huje moryhe.

Mpenmet o6page MoxeTe ja 3alLTUTUTE Of

pacuenkaBaha ako KOpUCTUTE WTUTHUK. MNocTorbe

anaTa nomepwuTe 40 Kpaja yHanpes v npu4BpcTuTe

LUTUTHUK Of pacLienkaBaka ca AoHe CTpaHe NocTorba

anara.

Kapa kopucTuTe noknonad, NoCTaBUTe LUTUTHWK Of

pacuernkaBatba Ha noknonaw.

» Cnukail2: 1.[loctorbe 2. LUTuTHUK of
pacuenkaBata

U3baumBame npalimHe

OnyuoHu dodamHu npubop

MnasHuua 3a npaluuHy ce npenopydyje 3a obasrbare
YUCTOT ceverba.

[la 6ucTe nocTaBunM MNasHULYy 3a NpaLuvHy Ha anar,
YMETHUTE KyKy MIia3HuLie 3a NpaLunHy Y OTBOP Ha
nocTorby.

» Cnuka13: 1. MnasHuua 3a npawmHy 2. MNocTorse

[a 6ucte NpUYBPCTUNM MAa3HULY 3a NpaLluHy,
3aTerHuTe 3aTe3Hu 3aBpTak Ha NPefHO0j CTPaHU
MnasHuLe 3a npawuvHy. MnasHuua 3a npaimHy Moxe
[a ce NOCTaBM 1 ca NeBe 1 Ca AeCHe CTpaHe NocTorba.
» Cnukal4: 1. 3artes3Hu 3aBpTar

3aTtum nosexuTe Makita ycucusay ca MnasHuLom 3a

npaLimvHy.

» Cnukal5: 1. MnasHuua 3a npawuHy 2. Lipeso 3a
ycucmBay

PAL

AI'IA)KH::A: OcHoBYy anara yBek ApXuTe Y paBHU
ca npeameTom obpape. Y cynpoTHOM Moxe Aa fohe
[0 nomrbena nucta yboaHe Tectepe 1 036UIbHNX
nospeaa.

AI‘IA)KH:A: Kapa pexete kpuBe nuHuje unu
pe36apuTte, cnopo HanpeayjTe anatoM. AKo
BpLUMTE NpUTUCAK Ha anart, TectepucaheTe yKpuBso, a
nucT yboaHe TecTepe MOXe [a NykHe.

YkrbyunTe anat Tako Aa nucT yboaHe Tectepe HuwTa
He goavpyje, a 3aTuM cadekajte ga nucT yboaHe
TecTepe AOCTUrHe MyHy 6p3nHy. 3aTum noctaenTe
nocTorbe paBHO Ha NpeameT obpaje v nonako
nomepuTe anat yHanpes Ay NPeTXoAHO 03HaveHe
NVHKje ceverba.

» Cnuka16: 1.JlmHuja ceversa 2. MNocTtorbe

Pesane nopn yrnom

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NCKOCUTE OCHOBY,
o6aBe3HO NpoBepuTe Aa N je anaT UCKIbYUeH U3
yTU4HMLE, a ynoxak 6aTepuje nssaheH us anara.

[ok je ocHOBa HakpuBrbeHa, MOXeTe [ja pexeTe nog,
6uno kojum yrnom namefy 0° n 45° (neso v gecHo).
» Cnukal7

[a 6ucte HakpuBUnM noctorbe, onabasnTe 3aBpTak.
Ha fHy nocTorba nomohy umbyc krby4a. lNMomepute
nocTorbe Tako Aa 3aBpTak Oyae Nos3nunoHupaH y
LIeHTPY 3aKoLLeHOor npopesa y NocTorby.

» Cnuka18: 1. mbyc krbyy 2. 3aBpTaks 3. MocTorbe

HarutbnTe noctorbe Aok He JOCTUTHETE KerbeHn
yrao 3akolena. 3apes y obnuky crnosa ,V* kyhuwra
3ynyaHuka npukasyje yrao 3akoLlea rno nogeouyma.
3aTvM YBPCTO 3aTerHnTe 3aBpTaks Aa Gucte
NPWUYBPCTUIIN NMOCTOIBE.
» Cnuka19: 1. 3akoweHu npopes 2. [MocTorbe
3. 3aBprams 4. MNopeoum 5. 3apes y
obnuky crnosa ,V* 6. Kyhuwite aynyaHuka

MpeaHu pe3oBU Y UCTOJ paBHU

OTnycTuTe 3aBpTak Ha AHY NocTorba nomohy UMoyc
KIby4a M rypHWUTe nocTorbe yHasaz Ao kpaja. 3atum
3aTerHuTe 3aBpTak Aa Gucte NpUYBPCTANY NOCTOSBE.
» Cnuka20: 1. mbyc krbyy 2. 3aBpTats 3. MocTorbe

Yceuu Mory fa ce HanpaBe Ha jegaH of cnegeha aea
HauuHa: ,Byliene noveTHe pyne* unu ,YnywteHo
pesatre”.

Bylwiere noyeTHe pyne

Koga yHyTpalutbux yceka 6e3 4oBOAHOT pe3a oA uBuLe
npeamMeTa obpaze, HanpaBuTe NOYETHY pyny NpeyHuka
12 mm vnu Buwe. Y pyny yb6aumte nuct ybogHe Tectepe
fa bucte novenu aa yceuare.

» Cnwuka21

YnywteHo pe3sawe

Huje Bam noTpebHo ByLueHe noYeTHe pyne HUTK
npaBrbet-e AOBOAHOr pe3a ako NaXrbMBO NocTynare Ha
cnegehun HaumH.

» Cnwuka22

1. HarHuuTte anat Harope Ha npeay UBKLY OCHOBE
Tako Aa Bpx nucrta yboaHe Tectepe b6yae noctaBrbeH
TUK M3HaZ, NOBpLUMHE NpeamMeTa obpage.

2. [pumeHWTe NpUTUCAK Ha anaT Tako Aa npeatka
MBULIA OCHOBE He CKINW3HE Kaaa yKIbyunuTe anar u
naraHo CrycTuTe 3afitby kpaj anata.
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3. Yum nuct yboaHe TecTepe npoape y npeamet
obpa/e, OCHOBY NOYHUTE NaraHo Aa crywitaTe Ha
noBpLUMHY NpeameTa obpage.

4.  Ycek 3aBpwunTe yobryajeHUM HA4YNHOM
TecTepucara.

[a 6ucte obpagnnu neMuUe Unu HanpaeBunu kopekumje
AvmMeHsunja npegmeTa obpage, nucT yboagHe Tectepe
naraHo BOAUTE AyX Pe3HUX nBuLa.

» Cnuka23

Pe3ame meTtana

YBek kopucTuTe ogroeapajyhe pacxnagHo CpeacTso
(pesHo yrbe) kaga cedeTe meTan. Y cynpoTHOM MOXe
na nohe o 3HavajHor xabaka nvucTta ybogHe Tectepe.
Ha nowy cTpaHy npeameta obpage moxeTe Aa
HaHeceTe MacT yMeCTO pacxnafHor CpeacTsa.

FpaHUYHUK

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH::A: Mpe noctaBrbawa U ckuagamwa
poAaTHor npubopa o6aBe3HO NpoBepUTe Aa nu
anaT UCKIbyYeH U3 yTU4HMLe, a yrnoxak 6atepuje
n3paheH u3 anara.

PaBHu pe3oBu

Kapa Buiue nyta y3acTtonHo pexeTe wupuHe og 160 mm

WU Makse, KOPUCTUTE FPaHUYHIKK Aa Gructe omoryhumnm

6p3e, uncTe 1 NpaBe pesose.

» Cnuka24: 1.Perynatop npoTuB pacuenkaBaka
(napanenHu rpaHNYHUK)

[a 6ucte MOHTUpanu rpaHUYHUK, NOCTaBUTE ra Ha
npaBoyraoHu oTBop ca 604He cTpaHe OCHOBE Tako Aa
napanernHu rpaHnyHnk 6yae okpeHyT Hagone. ypHuTe
rPaHNYHMK JO NosoXaja erbeHe WMprHe pesa, a
3aTUM NPUYBPCTUTE 3aBpTaks Aa bucTe ra o6e3dbenunnu.
» Cnuka25: 1.Umbyc krbyy 2. 3aBpTak

3. MNapanenHu rpaHnyHvk 4. PerynaTtop

NpoTUB pacLenkasatba (napanenHu

rPaHNYHMK)

Kpy>xHu pe3oBu

3a Kpy>XHe unu nyyHe yceke unju je nonynpeynuk 170

MM VNV Makby, perynatop Tectepucarsa noctaBute Ha

cnegehu HauvH.

» Cnuka26: 1.Perynatop npoTuB pacLenkaBaka
(napanenHu rpaHNYHUK)

AI‘IA)KH:A: He pnoanpyjte Bpx kpyxHe Bofuue.
OwuTap Bpx KpyxHe Bohu1Lie Moxe nsasBaTvi noBpeae.

1.  Perynatop Tectepucawa yb6auuTe y npaBoyraoHu
oTBOP Ha 6OYHOj CTpaHK OCHOBE anaTta y3 nopaBHaHke
naparnesHor rpaHM4HMKa npema rope.

2. YMeTHWTe KpYXHy BofuLy Kpo3 6uno Koju of Asa
OTBOpa Ha napanenHoMm rpaHuYHUKY. 3aBpHUTe gyrme
ca HaBojeM Ha KpyxHy BofuLy Aa 6ucte NnpuuBpcTMAMN
KPY>XHY BORAuLLY.

» Cnuka27: 1.[lyrme ca HasojeM 2. NapanenHu

rpaHnyHuk 3. Perynatop npotus
pacuenkaBata (napanesiHy rpaHnYHumK)
4. KpyxHa Bohjnua 5. 3aBpTam

3. TypHwuTe perynaTtop NnpoTMB pacLenkaBaka ao
erbeHor paaujyca cedera 1 3aTerHuTe 3aBpTak Aa
6ucTe ra NpuYBPCTUNN.

HAMOMEHA: 3a kpyxHe unu nyyHe pesose yBek
KopucTuTe nucToBe y6oaHe TecTepe ca o3Hakama
B-17, B-18, B-26 unu B-27.

Komnner apgantepa 3a WWHY

BOAMNMLY

OnyuoHu dodamHu npubop

Mpunukom napanenHnx 1 yjeHa4eHux WuprnHa pesatsa
VN1 NpaBor pesakba, kopulhere LnHe BoAunuLe n
afanTtepa 3a WuHy Boaunuuy he ocurypatu 6p3e un
jacHe pe3oBe. [la 6ucTe noctaBunu agantep 3a WUHY
BOAUNULY, YMETHUTE naparnenHy Tpaky y kBagpaTtHu
OTBOp Ha OCHOBW A0K rof, uae. YBpcTo 3aterHnTe
3aBpTar nomohy uMByc Krbyua.
» Cnuka28: 1. mbyc krbyy 2. MapanenHa Tpaka

3. 3aBpTam

YMeTHUTe napanernHy Tpaky y KBagpaTHu oTBOp

ajanTepa 3a LUMHY BOAMIIMLY U YBPCTO 3aTerHute

3aBpTam. MocTaBnTe aganTep 3a LWMHY BoAUnuLy Ha

LUMHY BOAMNNLLY.

» Cnuka29: 1. Agantep 3a wwuHy Bogunuuy 2. lWnHa
Bogunuua 3. 3aBpTam

OBABELUTEHSE: YBek kopuctuTe nuctose
yboaHe Tectepa 6p. B-8, B-13, B-16, B-17 nnu 58
Kazia KOPUCTUTE LUMHY BOAWIWLY M afanTep 3a LWnHy
BOAMNNLY.

OAOPXABAHE

AHA)KH:A: lMpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
WNu oapXKaBakeM anaTa, UCKIbyuuTe anart u
YKMOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHE: Hukap HemojTe aa KOpucTute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6utka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehewa.

BE3BEJAH v MOY3[0AH pap anata rapaHTyjemo
caMo ako nonpaeke, CBAKo APYro oApxaBare Unm
nogeluaeare, npenyctuTe oenawheHom cepeucy
komnaHuje Makita unm cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opuruHanHux pesepBHUX AeNoBa KoMnaHuje
Makita.
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onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema u npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpedy ca anatom Makita
OonucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpe6Ga apyre onpeme u npubopa Moxe ga foseae
o nospeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
OnpemMy UCKIbY41BO 3a npeasuhieHy HameHy.

[la 6ucte nobunu BuLITE AeTarba y Be3n ca OBUM

npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

KomnaHuje Makita.

. Jluctoswn y6oaHe Tectepe

. MMmByc kibyy 4

. Komnnet perynatopa npoTus pacuenkaBatba
(napanenHy rpaHUYHKK)

. Komnnet aganTtepa 3a LWnHY BOAUIULY

. Komnner 3a WwnHy Bogmnuuy

. LLTUTHUK o pacuenkaBama

. Moknonay,

. Cknon ogsoga 3a npatuvHy

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

HAMNOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha nNUCTW Mory
6UTK yKIbyyeHe y cappkaj nakoBarba anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of
3emrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: JV001G
Lungimea cursei 26 mm
Curse pe minut 800 - 3.500 min™
Tipul panzei TipB
Capacitati maxime de taiere Lemn 135 mm

Otel moale 10 mm

Aluminiu 20 mm
Lungime totala (cu BL4025) 283 mm
Tensiune nominala 36V -40V cc. max
Greutate neta 2,6-29kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F

incarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinaté taierii lemnului, plasticului si
metalului.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-11:

Nivel de presiune acustica (Lya): 90 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 98 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-11:

Mod de lucru: taiere placi

Emisie de vibratji (ans): 4,6 m/s’

Marja de eroare (K): 2,5 m/s’

Mod de lucru: taiere tabla

Emisie de vibratii (anu): 4,8 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

MAAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastraul pendular cu
acumulator

1. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand efectuati o operatiune
in care accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere care
intra in contact cu un fir aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice neizo-
late ale masinii electrice si poate produce un soc
electric asupra operatorului.

2. Folositi bride sau alta metoda practica de a

fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei cu mana sau strangerea
acesteia la corp nu prezinta stabilitate si poate
conduce la pierderea controlului.

3. Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de
protectie. Ochelarii obisnuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie.

4.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte de
inceperea lucrarii.

5. Nutaiati piese supradimensionate.

6. Verificati distanta corecta din jurul piesei de
prelucrat inainte de taiere, astfel incat panza
de ferastrau mecanic sa nu loveasca podeaua,
bancul de lucru etc.

7.  Tineti bine masina.

8.  Asigurati-va ca panza de ferastrau mecanic nu
intra in contact cu piesa de prelucrat inainte de
a conecta comutatorul.

. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.

10. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

11.  Opriti intotdeauna masina si asteptati ca panza
de ferastrau mecanic sa se opreasca complet
inainte de a scoate panza de ferastrau mecanic
din piesa prelucrata.

12. Nu atingeti panza de ferastrau mecanic sau
piesa de prelucrat imediat dupa executarea
lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

13. Nu actionati masina in gol in mod inutil.

14. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

15. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-

lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si

poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau paméant

in borne, in orificii si in canelurile cartusului
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acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartugul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartugsul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

ROMANA



Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

Lampi indicatoare Capacitate

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-

] i r |

lluminat Oprit lluminare
intermitenta
I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-
1l latorul s fie
defect.

lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati- din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stangd) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza ugor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I D ntre 50% si
75%

I I |:| I:I intre 25% si
50%

I |:| |:| |:| intre 0% si
25%

ncarcati

poium

acumulatorul.

tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum exagerat de curent, masina se va opri
automat, f&r& nicio indicatie. Tn aceasté situatie, opriti
masina si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Tn momentul in care masina sau bateria se supraincal-
zeste, masina se opreste automat si lampa lumineaza
intermitent. In acest caz, lasati masina si acumulatorul
sa se raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatj-1.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si

permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incércati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-|
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin

68 ROMANA



resetarea sistemului de protectie, contactati centrul
local de service Makita.

Selectarea modului de taiere

Aceastd masina poate fi actionata utilizand modul de
taiere circulara sau in linie dreapta (in sus si in jos).
Modul de taiere circulara impinge panza ferastraului
mecanic Tnainte si creste viteza de taiere.

» Fig.3: 1. Parghie de schimbare a modului de taiere

Pentru a schimba modul de taiere, rotiti parghia de
schimbare a modului de taiere in pozitia doritd a modu-
lui de taiere. Consultati tabelul pentru a selecta modul
de taiere corespunzator.

Pozitie Mod de taiere Aplicatii

0 Mod de taiere in
linie dreapta

Pentru téiere in
otel moale, otel
inoxidabil si materi-
ale plastice.

Pentru taiere
precisa in lemn si
placaj.

Pentru taiere in
otel moale, alu-
miniu si lemn de
esenta tare.

Mod de taiere cu
orbita mica

] Mod de taiere cu
orbita medie

Pentru taiere in
lemn si placaj.

Pentru taiere
rapida in aluminiu
si otel moale.

Pentru taiere
rapida in lemn si
placaj.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

1] Mod de taiere cu
orbitd mare

Apésati comutatorul de blocare pentru a aprinde lampa.
Apasati comutatorul de blocare din nou pentru a opri
lampa.

» Fig.4: 1. Comutator de blocare 2. Lampa

Luminozitatea are trei niveluri. Pentru a schimba lumi-
nozitatea lampii, apasati si mentineti apasat comutato-
rul de blocare cand aprindeti lampa. Dupa ce ati tinut
apasat aproximativ 1 secunda comutatorul de blocare,
luminozitatea lampii va incepe sa scada. Luminozitatea
revine la cel mai inalt nivel de la cel mai scazut nivel

si incepe sa scada din nou. Eliberati comutatorul de
blocare cand ajungeti la luminozitatea dorita. Masina va
intra, de asemenea, in modul standby.

NOTA: In momentul in care masina se supraincél-
zeste, lampa lumineaza intermitent. Lasati masina
sa se raceasca inainte de a o folosi din nou.

NOTA: Apé&sati si mentineti ap&sat comutatorul de
blocare continuu pentru a parcurge in mod ciclic cele
trei niveluri de luminozitate.

NOTA: Luminozitatea I&mpii nu poate fi reglata in
timp ce masina este in modul standby. Pentru a regla
luminozitatea, opriti si apoi porniti din nou masina.
NOTA: Lampa se aprinde la nivelul de luminozitate
setat in timpul ultimei utilizari a masinii.

NOTA: Folositi o lavets uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grijd sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Actionarea intrerupatorului

Pentru a porni masina, apasati comutatorul de blocare.
Masina intra in modul standby. Pentru a porni masina,
apasati comutatorul ON/standby in modul standby.
Pentru a opri masina, apasati din nou comutatorul
ON/standby. Masina intra in modul standby. Pentru a
opri masina, apasati comutatorul de blocare ih modul
standby.
» Fig.5: 1. Comutator de blocare 2. Comutator ON/
standby

NOTA: Daca masina este lasata neutilizata timp de
10 secunde in modul standby, aceasta se opreste
automat, iar lampa se stinge.

NOTA: De asemenea, puteti opri masina si intrerupe
alimentarea acesteia apasand comutatorul de blocare
in timp ce masina este in functiune.

Disc rotativ pentru reglarea vitezei

» Fig.6: 1. Disc rotativ pentru reglarea vitezei

Viteza masinii poate fi reglata prin rotirea discului rotativ
pentru reglarea vitezei. Puteti obtine cea mai mare
viteza in pozitia 6 si cea mai mica viteza in pozitia 1.
Consultati tabelul pentru a selecta viteza corecta pen-
tru piesa de prelucrat care trebuie taiata. Totusi, este
posibil ca viteza corecta sa difere in functie de tipul sau
grosimea piesei de prelucrat. In general, vitezele mai
mari va permit sa tdiati mai rapid piesele de prelucrat,
insa durata de exploatare a panzei de ferastrau meca-
nic se va reduce.

Piesa de prelucrat Numar
Lemn 4-6
Otel moale 3-6
Otel inoxidabil 3-4
Aluminiu 3-6
Plastic 1-4

NOTA: Discul rotativ pentru reglarea vitezei poate
fi rotit numai pana la pozitia 6 si inapoi la pozitia
1. Nu il fortati peste pozitiile 6 sau 1, deoarece
functia de reglare a vitezei se poate defecta.

Functie electronica

Masina este echipata cu functji electronice pentru utili-
zare facila.
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Pornire lina

Functia de pornire lind minimizeaza socul de pornire si
permite o pornire lind a masinii.

Control constant al vitezei

Control electronic al vitezei pentru obtinerea unei viteze
constante. Permite obtinerea unei finisari de calitate,
deoarece viteza de rotatie este mentinuta constanta
chiar si in conditii de sarcina.

Rotatie lina fara sarcina

Cand discul rotativ pentru reglarea vitezei este fixat

la ,3” sau mai mult, masina reduce automat viteza de
functionare n gol, pentru a reduce vibratiile si pentru a
alinia cu usurintad panza de ferdstrdu mecanic cu linia
de taiere. Dupa ce masina incepe sa taie piesa de pre-
lucrat, viteza masinii creste si atinge viteza prestabilita.

NOTA: Este posibil ca aceasts functie s& nu fie dis-
ponibila atunci cand temperatura este scazuta. De
asemenea, este posibil ca aceasta functie sa nu fie
disponibila in functie de tipul materialului.

NOTA: Daca viteza nu scade dupa téierea piesei,
opriti unealta si apoi porniti-o din nou.

Dezactivarea sau activarea functiei de
rotatie lina fara sarcina

Pentru a dezactiva sau pentru a activa functia de rotatie
lina fara sarcina, urmati pasii de mai jos.

1. Asigurati-va ca masina este oprita.

2.  Setati discul rotativ pentru reglarea vitezei la ,1”.

3. Apasati comutatorul de blocare pentru a porni
masina.

4. Rotiti discul rotativ pentru reglarea vitezei la ,6” si
apoi setati-l inapoila ,1”.

Lampa se aprinde intermitent de doua ori atunci cand
functia de rotatie lina fara sarcina a fost activata sau
dezactivata. Pentru a activa sau a dezactiva din nou
aceasta functie, repetati aceeasi procedura.

NOTA: Daca functia de rotatie lin& far4 sarcing este
dezactivata, lampa se aprinde intermitent de doua ori
atunci cand masina este pornita.

NOTA: De asemenea, puteti dezactiva sau activa
functia de rotatie lina fara sarcina, prin comutarea
discului rotativ pentru reglarea vitezei de la 6" la ,1”
si inapoila ,6".

Frana electrica

Aceastd masina este echipata cu frana electrica. Daca,
n repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la un centru de service Makita.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montare sau demontare panza de

ferastrau

AATEN]'IE: Curatati intotdeauna toate aschiile
sau materiile straine depuse pe panza de feras-
trau mecanic si/sau pe suportul panzei. in caz con-
trar, panza de ferastrau mecanic ar putea fi stransa
insuficient, existand pericolul de ranire grava.

AATEN]'IE: Nu atingeti panza sau piesa de pre-
lucrat imediat dupa utilizare. Acestea pot fi extrem
de fierbinti si va pot arde pielea.

AATEN]'IE: Fixati intotdeauna ferm panza de
ferastrau mecanic. Strangerea insuficienta a panzei
de ferastrau mecanic poate provoca ruperea acesteia
sau vatamari corporale grave.

AATEN]'IE: La scoaterea panzei de ferastrau
mecanic, aveti grija sa nu va loviti la degete cu
partea superioara a panzei de ferastrau mecanic
sau cu varfurile piesei de prelucrat.

nainte de instalarea panzei de ferastrau mecanic, asi-
gurati-va ca parghia dispozitivului de strangere a panzei
ferastraului mecanic este in pozitia eliberata.
Pentru a instala panza de ferastrau mecanic, introdu-
ceti-o (cu dintii orientati inainte) in suportul panzei de
ferastrau mecanic pana cand se cupleaza. Parghia dis-
pozitivului de strangere a panzei de ferastrdu mecanic
se misca singura n pozitia fixa, iar panza de ferastrau
mecanic este blocata. Asigurati-va ca muchia posteri-
oara a panzei de ferastrau mecanic se angreneaza in
rola de ghidare. Trageti panza de ferastrau mecanic
usor pentru a va asigura ca aceasta nu cade in timpul
utilizarii.
» Fig.7: 1. Parghia dispozitivului de strangere a
panzei de ferdstrau mecanic (pozitie fixa)
2. Parghia dispozitivului de strangere a pan-
zei de ferastrau mecanic (pozitie eliberata)
» Fig.8: 1. Suport panza de ferastrdu mecanic
2. Parghia dispozitivului de strangere a pan-
zei de ferastrau mecanic (pozitie eliberata)
3. Panza de ferastrau mecanic 4. Rola

AATENTIE: Nu deschideti dispozitivul de des-
chidere a masinii in mod excesiv, deoarece acest
lucru poate cauza deteriorarea masinii.

Pentru a scoate panza de ferdstrau mecanic, deschideti
dispozitivul de deschidere a masinii inainte pana la
punctul maxim. Acest lucru permite eliberarea panzei
de ferastrau mecanic.
» Fig.9: 1. Suport panza de ferastrau mecanic

2. Dispozitiv de deschidere a masinii

3. Panza de ferastrau mecanic
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NOTA: Tn cazul in care este dificil s scoateti panza
de ferastrau mecanic:

rotiti parghia de schimbare a modului de taiere in
pozitia ,l1I” si porniti usor masina de mai multe ori,
astfel incat suportul panzei de ferastrau mecanic sa
se deplaseze in jos.

Asigurati-va ca parghia dispozitivului de strangere
a panzei de ferastrdu mecanic se afla in pozitie fixa
cand porniti masina.

Scoateti cartusul acumulatorului din masina fnainte
de montarea sau demontarea panzei de ferastrau
mecanic.

NOTA: Ocazional, lubrifiati rola de ghidare.

Depozitarea cheii imbus

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.
» Fig.10: 1. Talpa 2. Cheie imbus

Placa de acoperire

Folositi placa de acoperire atunci cand taiati furniruri
decorative, mase plastice etc. Aceasta protejeaza
suprafetele sensibile sau delicate impotriva deteriorarii.
Montati-o in partea de jos a talpii masinii.

» Fig.11: 1. Placa de acoperire 2. Talpa

Dispozitiv anti-agchiere

AATEN]'IE: Dispozitivul anti-agchiere nu poate
fi utilizat cand se executa taieri inclinate.

Pentru taieturi fara aschii poate fi utilizat dispozitivul
anti-aschiere. Pentru a instala dispozitivul anti-aschiere,
deplasati talpa masinii complet inainte si montati dispo-
zitivul din partea de jos a talpii masinii.

Cand utilizati placa de acoperire, montati dispozitivul
anti-aschiere pe placa de acoperire.

» Fig.12: 1. Talpa 2. Dispozitiv anti-aschiere

Extragerea prafului

Accesoriu optional

Duza de praf este recomandata pentru a efectua opera-
tii de taiere curata.

Pentru a atasa duza de praf la masina, introduceti
carligul duzei de praf in orificiul din talpa.

» Fig.13: 1. Duza de praf 2. Talpa

Pentru a fixa duza de praf, strangeti surubul de stran-
gere din partea din fatd a duzei de praf. Duza de praf
poate fi instalatad in partea stanga sau dreapta a talpii.
» Fig.14: 1. Surub de strangere

Apoi conectati un aspirator Makita la duza de praf.
» Fig.15: 1. Duza de praf 2. Furtun pentru aspirator
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OPERAREA

AATEN]'IE: Tineti intotdeauna talpa la acelasi
nivel cu piesa de prelucrat. In caz contrar, panza de
ferastrau se poate rupe, provocand vatamari corpo-
rale grave.

AATENTIE: Deplasati masina foarte lent inainte
atunci cand taiati linii curbe sau traforati. Fortarea
masinii va avea ca efect o suprafata de taiere incli-
nata si ruperea panzei de ferastrau.

Porniti masina fara ca panza de ferastrau mecanic sa
fie In contact si asteptati pana cand panza de ferastrau
mecanic atinge viteza maxima. Apoi sprijiniti talpa pe
piesa de prelucrat si mutati usor masina inainte de-a
lungul liniei de taiere marcate anterior.

» Fig.16: 1. Linie de taiere 2. Talpa

Taiere inclinata

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a inclina talpa.

Cu talpa inclinata puteti executa taieri inclinate la orice
unghi cuprins intre 0° si 45° (stanga sau dreapta).
» Fig.17

Pentru a inclina talpa, slabiti surubul din partea de jos a
talpii cu cheia imbus. Mutati talpa astfel incat surubul sa
fie pozitionat in centrul fantei de inclinatie din talpa.

» Fig.18: 1. Cheie imbus 2. Surub 3. Talpa

Inclinati talpa pana cand se obtine unghiul de inclina-
tie dorit. Canelura in V a carcasei angrenajului indica
unghiul de inclinatie prin gradatii. Apoi strangeti ferm
surubul pentru a fixa talpa.
» Fig.19: 1. Fanta de inclinatie 2. Talpa 3. Surub
4. Gradatii 5. Canelura in V 6. Carcasa
angrenajului

Taieri la nivelul unui plan frontal

Slabiti surubul din partea de jos a talpii cu cheia imbus
si glisati talpa pana la capat. Apoi strangeti surubul
pentru a fixa talpa.

» Fig.20: 1. Cheie imbus 2. Surub 3. Talpa

Decupajele pot fi facute prin oricare dintre urmatoarele
doua metode: ,Practicarea unui orificiu de pornire” sau
,Decupare”.

Practicarea unui orificiu de pornire

Pentru decupaje interioare, fara executarea unei taie-
turi de intrare de la una dintre margini, practicati un
orificiu de pornire cu diametru de 12 mm sau mai mare.
Introduceti panza de ferastrau in acest orificiu pentru a
incepe taierea.

» Fig.21
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Decupare

Nu este necesar sa realizati un orificiu de pornire sau o
taietura de intrare daca procedati cu atentie dupa cum
urmeaza.

» Fig.22

1. Tnclinati masina in sus pe muchia frontala a talpii,
cu varful panzei de ferastrau pozitionat imediat deasu-
pra suprafetei piesei de prelucrat.

2.  Aplicati o presiune asupra masinii astfel incat
muchia frontala a talpii sa nu se miste atunci cand por-
niti masina si coborati lent capatul posterior al masinii.
3. Pe masura ce panza strapunge piesa de prelu-
crat, coborati lent talpa masinii pe suprafata piesei de
prelucrat.

4. Finalizati taierea in mod obisnuit.

Finisarea marginilor

Pentru a rectifica marginile sau a realiza corectiji dimen-
sionale, deplasati panza de ferastrau usor de-a lungul
marginilor taiate.

» Fig.23

Taierea metalelor

Folositi intotdeauna un lichid de racire (ulei de racire a
sculelor aschietoare) atunci cand taiati metale. In caz
contrar, panza se va uza considerabil. In locul utiliz&rii
unui lichid de racire, puteti unge fata inferioara a piesei
de prelucrat.

Rigla de ghidare

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a monta sau demonta accesoriile.

Taieri drepte

Cand taiati in mod repetat la Iatimi de 160 mm sau mai
mici, folositi rigla de ghidare care asigura obtinerea
unor taieturi rapide, precise si drepte.

» Fig.24: 1. Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

Pentru a o instala, introduceti rigla de ghidare in orificiul
dreptunghiular din partea laterala a talpii cu ghidajul
riglei orientat in jos. Glisati rigla de ghidare in pozitia
latimii de taiere dorite, apoi strangeti boltul pentru a o
fixa.
» Fig.25: 1. Cheie imbus 2. Surub 3. Ghidajul riglei

4. Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

Taieri circulare

Cand taiati cercuri sau arce cu raza de 170 mm sau mai
mica, instalati rigla de ghidare dupa cum urmeaza.
» Fig.26: 1. Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

AATENTIE: Nu atingeti varful stiftului de ghi-
dare circular. Varful ascutit al stiftului de ghidare
circular poate provoca vatamari.

1. Introduceti rigla de ghidare in orificiul

dreptunghiular din partea laterala a talpii cu ghidajul
riglei orientat in sus.

2.  Introduceti stiftul de ghidare circular prin oricare

dintre cele doua gauri de pe opritorul de ghidare.

Tnsurubati butonul filetat pe stiftul de ghidare circular

pentru a-l fixa.

» Fig.27: 1. Buton filetat 2. Ghidajul riglei 3. Ghidaj
opritor (rigla de ghidare) 4. Stift de ghidare
circular 5. Bolt

3.  Glisati ghidajul opritor la raza de taiere dorita si
strangeti surubul pentru a-| fixa in pozitie.

NOTA: Folositi intotdeauna panzele de ferdstrau nr.
B-17, B-18, B-26 sau B-27 cand taiati cercuri sau
arce.

Set de adaptoare pentru sina de

ghidare

Accesoriu optional

La taierea in paralel si cu latime uniforma, sau la taie-
rea dreapta, utilizarea sinei de ghidare si a adaptorului
pentru sina de ghidare va asigura obtinerea taieturilor
rapide si curate. Pentru a instala adaptorul sinei de
ghidare, introduceti rigla gradata in gaura dreptunghiu-
lara din talpa pana la punctul maxim. Fixati ferm boltul,
folosind cheia imbus.

» Fig.28: 1. Cheie imbus 2. Rigla gradata 3. Bolt

Introduceti rigla gradata in gaura dreptunghiulara a

adaptorului sinei de ghidare si fixati ferm surubul.

Puneti adaptorul sinei de ghidare pe sina de ghidare.

» Fig.29: 1.Adaptor pentru sina de ghidare 2. Sina de
ghidare 3. Surub

NOTA: Folositi intotdeauna panze de ferdstréu meca-
nic Nr. B-8, B-13, B-16, B-17 sau 58 cand utilizati sina
de ghidare si adaptorul sinei de ghidare.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panze de ferastrau pendular

. Cheie imbus de 4

. Set de ghidaje opritoare (rigle de ghidare)
. Set de adaptoare pentru sina de ghidare
. Set sina de ghidare

. Dispozitiv anti-aschiere

. Placa de acoperire

. Ansamblu duze de praf

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: JV001G
[oxwuHa xony 26 Mm
XopiB 3a XBUMMHY 800-3 500 x8™
Tun nonotHa Tun B
Makc. pixky4a CnpOMOXHICTb [epeBuHa 135 Mm
M'ska ctanb 10 mm
AntomiHiv 20 Mm
BaranbHa goBxuHa (3 akymynatopom BL4025) 283 Mm

HowminanbHa Hanpyra

36 B — 40 B nocT. cTpymy makc.

Maca HeTTO

2,6-2,9 kr

. Ockinbkv Halwa nporpama HaykoBWX JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb ByTV pi3HUMM.

. Bara moxe Biapi3HATACA 3anexHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoMm.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMNNekTu, BiAnosiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHUKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsiagHUM NPUCTPIn

Kacerta 3 akymynsitopom

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F

BapsagHui npucTpin

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

BiA BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPOI, ki BKa3aHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO

BaHHS 11/abo noxexi.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOpPUCTOBYITE NNLLE KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuLe. BukoprcTaHHsi Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMyNnsiTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU A0 TPaBMy-

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpusHa4yeHo ANs pisaHHsA AepeBuHK, NnacT-
macy Ta meTarny.

LWym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BMU3HaYeHW BiANoBiAHO Ao cTanaapTy EN62841-2-11:
PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 90 A6 (A)

PiBeHb 3BYkoBOi NOTyHOCTi (Lwa): 98 AB (A)

Moxwmbka (K): 3 b (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOX€ BMKOPUCTOBYBATUCS AN MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHsI LyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS A5 MONepeAHbOro OLiHIOBaHHS
BNVBY.

A OMEPENXXEHHS: Kopuctyittecs 3acoGamm
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPENXEHHSI: 3anexHo sia ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig yac pakTU4HoT
po60OTHN eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0b6po6neETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHSI: 3a6esneute nanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMcTy oneparopa,

Lo BiANOBiAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, ik-OT Y4ac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONoCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Bibpauisn

BaranbHa BenunymHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-11:
Pexvm poboTu: pizaHHsa nnuT

Bi6pauisi (ang): 4,6 m/c?

Moxu6ka (K): 2,5 m/c?

Pexum poboTtu: pisaHHS NMCTOBOro metany
BiGpaLisi (any): 4,8 M/c?

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

74  YKPAIHCBKA




MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeToAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPVUCTOBYBATUCH ANS NonepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNMBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe Bifpi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEeHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDK EHHAI: 3a6e3neute HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMWMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XOnoCTOMY XoAi nia vac 3anycky).

Hdeknapauil BignoBiagHOCTiI

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapadii BignosigHocTi HaBegeHo B [lopaTtky A uiei
iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

NOMNEPEOXEHHSA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3INEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu pobori 3
€NeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI YBaxHo o3HalioMTecs 3
yciMa nonepepXeHHAMM, iHCTPYKLIISIMA, pPUCYHKaMu
W TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKAMMU, AIKi CTOCYIOTLCS
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBMKOHaHHA HaBe-
AeHUX Aani iIHCTPYKLIN MOXe NPU3BeCTU A0 YPaKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeEXi 1 (a60) TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kKabenem XuBneHHst), abo enekTpoin-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Bif 6aTapei (6e3npoBigHni
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHA NPoO HeOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
0e3apoTOBUM JTI063UKOM

1.  TpumainTe enekTponpunapg 3a i3onboBaHi
NoBepPXHi AepKaka nif yac BUKOHaHHA Aii, 3a
AIKOI piXXy4e npunanas Moxe 3a4enuTy Npuxo-
BaHy efleKTPonpoBoAKy. TOpKaHHs pixkyunM npu-
nagasam ApoTy nif Hanpyrow Moxe NpuU3BecTy A0
nepeAaBaHHs Hanpyru 4o OroneHvx MeTaneBnx
YacCTVH iHCTPYMeHTa Ta [0 YpaXKeHHs onepartopa
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. BukopucroByiiTe newara abo iHwWi 3aTUCKHI
NpUCTpOi, Wo6 3a6e3neunTn onopy Aertani Ta
3aKpinuUTK ii Ha CTiNKIN NoBepXHi. YTpyMaHHa
netani pykamu abo Tinom He 3abeaneyye ii CTin-
KIiCTb | MOXE NPU3BECTU [0 BTPATU KOHTPOIHO.

3. OO6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYMNTE 3aXUCHi OKY-
nsapw. 3BMyaniHi abo coHLe3axMcHi oKynsapun
HE € 3axucHumm.

4. YHukawuTe pisaHHA uBaXxiB. Mepen noyaTkom
po6oTH ornsAHLTe AeTanb Ta BUAANITH i3 Hel
BCi LUBsIXW.

5. He moxHa pisaTu 3aBenuki getani.

6. MMepen noyaTKoM pi3aHHA nepeBipTe, YN
AOCTaTHLO Micusa nig aeTannio, Wob NonoTHo
no63uka He BAapAnocs o nianory, sepcrar
Touo.

7. TpwumanTe iHCTPYMEHT MiLHO.

8. Mepepn yBiMKHEHHSIM iHCTPYMeHTa nepeko-
HalTecs, Lo NOJIOTHO NNO6G3UKa He TOPKAETLCA
aeTani.

9. He HaGnuxanTe pyKku A0 YACTUH, AKi
pyxarwTbCcs.

10. He 3anuwaiTte 6e3 HarnNsAAy iHCTPYMEHT, AKUA
npautoe. Mpautonte 3 iHCTPYMEHTOM, TiNbKu
TpUMaloum Koro B pyKax.

11. OGOB’A3KOBO BUMKHIiTb iIHCTPYMEHT i 3a4e-
KalTe 4O NOBHOI 3yNUHKW NONOTHA No63uka,
nepL HiXXK BUAMATH NONOTHO Nnob3uka 3 getani.

12. He TopkanTecs nonotHa no63uka a6o gertani
BiApasy nicns pi3aHHA: BOHM MOXYTb 6yTn
AYXe rapsunumm i CPUYMHUTU OTiKM.

13. bBe3 HeobXxigHOCTI He AonyckanTe, Wob6 iHCTPy-
MEHT npauoBaB Ha XONoCcToMy xoAy.

14. [eski maTepianu MicTATb TOKCUYHI XiMiuHi
peyoBuHU. ByabTe o6epexHi, o6 He Aony-
CTUTU BAWUXAHHSA MUY Ta MOro KOHTAKTY 3i
wkipoto. loTpuMyiTecs npaBun TexHiku 6e3-
neku BUpoGHUKA MaTepiany.

15. O6GOB’S1I3KOBO BUKOPUCTOBYMWTE NMUNO3aXUCHY
Macky/pecnipaTop BiAnoBiAHO [0 AINAHKN
3acTocyBaHHA Ta po6o4oro martepiany.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NMUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHSi BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMPU YacToMy
KOPMCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHuUx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekun, BUKNaAeHUX y Wik iHCTPYKUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NPU3BECTU A0 CEPNO3HUX TPaBM.
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BaxnuBi iHCTPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

Mepen TUM sIKk KOPUCTYBATUCA KaceToto 3 aKy-

BUTATHITH ii 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisymnre
6e3neyHnM cnoco6oM. [loTpumMyinTecss Hopm
MicLeBOro 3akoHoAaBCTBA LWOoAO0 yTunisauii
aKyMynAaTopis.

N = 12. BMKOPMUCTOBYWTE aKyMynATOpM nuwie 3
MynsTopoMm, CiiA npounTaTtyi BCl IHCTPykLUII Ta BuMpo6amu, ykazaHumu komnatieto Makita.
3acTepexHi sHaku mon; (1) sapaanoro an3- YcTaHoBNEHHS akyMynsiTopiB y HEBIAMOBIAHI
crpong.akymynmopa, (2) akymynsTopa Ta (3) BUPOGY MOXE NPU3BECTM [0 NOXEXi, HagMiIPHOMO
BUPOOIB, O NpaLtoloTk BIA akymynaTopa. HarpiBaHHsi, BUBYXy Y BUTOKY €MEKTPONITY.

2. He_pos?upfure kaceTy 3 aKyMynsiTopom | He 13. SKWo IHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
3miHtoiiTe ii KOHCTpYKLUito. Lle moxe npuasecTtn NPOTAFOM TPUBAIOFO NEPioAY Yacy, BUAMITH
00 noxexi, neperpisy abo BUGYxy. aKkyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

3. fiKwo nepion poGoTu Ayxe NOKOPOTILAR, CNiA 14. Tig yac i nicns BUKOPUCTaHHSA KaceTa 3 aKymy-
HeraHo NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe NATOPOM MOXE HArpiBaTUCH, L0 MOXE CTATH
NpU3BECTU A0 BUHNKHEHHS PUIMKY neperpisy, NpUYKHOIO ONiKiB a60 HU3bKOTeMNepaTypHUX
oany.Ta HaBiTb BUGYXY. . L onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEeHHA

4. Y pa3i noTpannsiHHa enekTponity B ovi cnif 3 rapsYoK0 KACETOKO 3 aKyMyMSITOPOM.
MPOMWTH IX 4MCTOI0 BOAOIO Ta HeralHo 3sep- 15. He TopkaWTecs KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Biapa3y
HyTUCR Ao nikapsi. Lie Moxe npussecTn no nicns BUKOPMCTaHHS, OCKINbKN BiH MoXe GyTh
BTpath 30py. [IOCUTb rapsiunM, o6 BUKNMKATU OMiKK.

5. He 33K°p°1jm’ KaceTy 3 akymynaTopom. 16. He ponyckawnTe, W06 ynamku, nun a6o semns
(1) He cnip Topkatucs knem 6yAL AkuM cTpy- NPUAMNanu 0 KOHTAKTIB, OTBOPIB i Nasis Ha

MonpoBIAHUM MaTepianom. Kaceti 3 akymynaTopom. Lle moxe npuasectu o
(2) He cnip 36epiraTu kaceTy 3 akymynsTo- neperpisy, 3aiMaHHsi, BUOYXy Ta BUxXogy 3 nagy

POM Yy EMHOCTI 3 iHLWMMW MeTaneBuMu iHCTpyMeHTa abo KaceTu 3 akyMynsiTopoMm i crpu-

npegMeTaMu, TaKUMM SIK LBSIXU, MOHETHN YMHUTYM onikn a6o TpaBMu.

Touo. 17.  SKWO iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
(3) He 3anuwainTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom pUCTaHHA NOGNN3y BUCOKOBONLTHUX NiHiN

nia golwem, 3anoGiraTe KOHTaKTY 3 enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy

BOAOHO. 3 aKyMynaTopoMm nNo6nu3y BUCOKOBONBTHMX
KopoTtke 3aMukaHHs Moxe Npu3BecTu Ao nNiHiK enekTponepeaau. Lie Mmoxe npuasecTy fo
NOsiIBM 3HA4YHOrO CTPYMY, Neperpisy, MOXNUBUX HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
onikie Ta HaBiTb BUXxoAy 3 naay. 3 aKyMynsiTopom.

6. He cnip 36epiraTu 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTPY- 18. TpumanTe akyMynaTop y He[OCTYNHOMY Ans
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM y Micusx, ae AiTen micui.

TemnepaTypa MoXe CArHYTU Y44 NepeBULLIUTI Y
50 °C (122 °F). 36EPIFTAUTE LI BKA3IBKW.
7. He cnip cnantosatu kaceTy 3 akymynsiTopom, A OBEPEXHO: BukopuncTosyiiTe Tinbku akymy-

HaBiTb fIKLIO BOHa Oyna HeoAHOPa30BO NOLLKO-
AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMymnATOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.

natopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLLNX
Hi>X opuriHanbeHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOPIiB, KOHCTPYKLIito IkuX 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3se-

8. 3abopoHeHo 3a6uBaTK LBSIXM B KaceTy 3
aKyMynsaTopom, pisaTu, namartu, kuaaTtu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTH i

CTW 40 BUBYXY akyMynsTopa i CIpUYUHNTI NMOXEXKY,
TpaBMy abo NOLLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

TBEepAUM npeameToM. Lie Moxe npussecTn Ao
noxexi, neperpisy abo Buobyxy.

Makita i Ha 3apsigHWIA NpUCTPIN.

9. He cnig BUKOpUCTOBYBaTU NMOLUKOAXKEHUIA I'IopaAM 3 336€3|'|e‘-leHHﬂ MaKCcu-
aKymynsTop.
10. IliTin-ioHHi aKkymMynsiTopw, WO MiCTATLCA B ManbHOro CTPOKy eKCI'II'IyaTalJ,II

iHCTpYMeHTi, MaloTb BianoBiaaTM BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

MMia yac TpaHCNopTyBaHHA 3a AONOMOrOl0 KOMep-
LiNHWX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4yaHHam
TPeTbOoi CTOPOHU Ta ekcneanTopiB, HeOBXiAHO
[OTPUMYBaATUCb OCOBNUBMX BUMOT, BKasaHNX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

aKymynﬂTopa

Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxatu no
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPyMeHTa.

MifA yac migroTyBaHHs Noauuii [0 BianpaBneHHs 2. Hikonu He cnin sapaaXaTi NOBTOPHO NOB-
HeoB6XiAHO NPOKOHCYMLTYBATUC 3i CrieLianicTom "I_'I'CT'O 3apAdXKeHy KaceTy 3 akyMynsATOpoM.
3 HeGeaneyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko- lepesapsifxeHHs CKopouye CTPOK ekcnyara-
HyBaTy GinbLU AOKNaAHI HaLliOHANbHI HAaCTaHOBM!, uifakymynsropa. )
AKLLO Taki €. 3. 3apsaxante KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM Nnpwm Kim-
3akneiiTe BiKPUTI KOHTAKTI CTPiYKOI a6o 3axo- HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
BaiTe ix i 3anakyinTe akyMynsTop Takum YMHOM, Nepen TWM K 3apAAXKaTH KaceTy 3 aKyMynsaTo-
106 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi. PpoM, cnia 3a4eKaTu, AOKU BOHa OXONoOHe.

11.  Ons yTunisauii KaceTu 3 akyMynsaTopom 4. Konwu kaceTa 3 akyMyrnsiTOpoM He
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BUKOPUCTOBYETbLCS, BUAMaMTe ii 3 iHCTpy-
MeHTa abo 3apsiAHOro NPUCTPOIo.

5.  SlKwo kaceTa 3 aKyMynfiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanun Yac (noHap WwicTb micsa-
uiB), il cnig 3apaAguTH.

onuc

A OBEPEXHO: 0608’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM
3HATO, Nepej perynoBaHHAM a6o nepeBipKoo
yHKUiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMyIATOPOM

A OBEPEXHO: 3aBXAWU BUMUKaAWTE iIHCTPYMEHT
nepep BCTaHOBNEHHSIM 260 3HSATTSIM KaceTy 3
aKyMynsiTOpoMm.

A OBEPEXHO: Nig yac BctaHOBneHHs abo
3HATTA KaceTn 3 aKyMymnATOPOM cnif, MiLlHO Tpu-
MaTK iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMynATOpOM.
FAKLLIO BU yTPUMyBaTUMeTe iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsaTOPOM HEAOCTATHLO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMN3HYTU 3 PYK, LLO MOXe NPU3BECTH O MOLLIKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akymynsTopoM abo
MOXE CMPULYUHUTA TPaBMMU.

LLlo6 ycTaHOBWTY KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chlif cyMmi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrnsiTOpoM i3 nasom y
KOpMyci 1 BCTaBUTKM KaceTy Ha micue. BctasnanTe 1i go
KiHUS, W06 BoHa 3adikcyBanacst 3 NerkumM KnauaHHsMm.
AKwo BM GaunTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, Ti He 3achikcoBaHO NOBHICTIO.

LLlo6 3HATM KaceTy 3 akyMynATOPOM, CRif, BUTATHYTU

11 3 IHCTPYMEeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeaHi

YacCTWHI KaceTu.

» Puc.1: 1.YepBoHui iHankaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

A\ OBEPEXHO: 3aBxXAM BCTaBNsnTe Kacety 3
aKyMynsTOpoM NOBHiCTIO, W06 YepBOHOro iHAU-
kaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
Kaceta MOXe BUMagKoBO BMMACTM 3 IHCTPyMeEHTa Ta
3aBaaTi Tpasmuy BaM abo NoAsAM, L0 3HAXOAATLCS
nopsaa.

A OBEPEXHO: He ctanosnioiiTe KaceTty 3
aKyMynAaToOpoM i3 3ycunnsam. FKLo kacera He
BCTaBISETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUIIbHO BCTaBnsieTe.

BinobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCcHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsaToOpom
Ansi Bijo6paXeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyrs-
Topa. [HAMKaTOPHI NaMnm 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum
] ] |
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Big 75 po
100%

Big 50 go

B0 o

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

I |:| |:| |:| Bia 0 no 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.
I I I:I I:I MoxnmBo,
akymynstop

1 BUVILLIOB 3

nagy.

MNPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMNepaTypy OTOYYHUOro cepefoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: lMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTn 3axMcHOI cucTemMu
aKkymynsartopa.

Cucrema 3axucTty iHCcTpymMmeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOO 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/
akymynsTopa. Lisi cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XKUB-
TNEHHSA ABUTYHa 3 METOHO 36inbLUEeHHSA TEPMIHY Cryx6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3yNUHSAETHCA Mif Yac po6oTK, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynaTop nepebyBaioTb Y 3a3HaYEHNX HUXYE
ymoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHSA

AKLIO aKyMynATOp BUKOPUCTOBYETHCA B yMOBaX Haj-
MipHOrO CMOXMBaHHS CTPYMY, BiH aBTOMATU4YHO BUMU-
kaeTbcs 6e3 Oyab-AKoro nonepemxeHHs. Y Takomy pasi
BMMKHIiTb iHCTPYMEHT i NPUMUHITL POBOTY, NiA Yac BUKO-
HaHHS SIKOT iHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. o6
nepesanycTuTN iHCTPYMEHT, YBIMKHITb 1010 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLLO IHCTPYMEHT abo akyMynsiTop neperpiscsi, iHCTPY-
MEHT aBTOMaTU4HO BUMUKAETLCSA, a namna niaceivy-
BaHHS No4vHae 6nmmati. Y Takomy BUnaaky [03BosbTe
iHCTPYMEHTY 1 aKyMynsiTOpPy OXOMOHYTU, NEPLL HiX
3HOBY BBIMKHYTU iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHOro
pO3pALKEeHHSA

Konu 3apsig akymynstopa ctae HegocTaTHIM Ans
noganbLUoi poboTH, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yMUHS-
€TbCA. Y TakoMy BUNaAKy BUAMITb aKyMynaTop 3 iHCTPY-
MeHTa Ta 3apsigiTb 1oro.

77 YKPAIHCBKA



3axucrT Bifg iHWKX Henonagok

CucTtema 3axncTy Takox 3abeanevye 3axuCT Bif iHLLNX
Hernonazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 MOLUKO[AXKEHHS!
iHCTpyMeHTa, | 3abe3neyye aBToOMaTUYHE 3YNUHEHHSI
iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4YacoBoi 3ynuHk1 abo npunu-
HEHHsi pobOTK IHCTPYMEHTa BUKOHaNTE BCi 3a3HaYeHi
HWXYe Aii AN YCYHEHHS NPUYUHN 3YNINHKK.
1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHiTb iIHCTPYMEHT, L1006 nepe-
3anycTuTu noro.
2. 3apspite akymynatop(n) abo 3aMiHiTb 1oro(ix)
3apamKeHnum(m).
3. [lanTe iHCTPYMeHTY i akymynsTopy (akymynsro-
pam) OXOMOHYTU.
Ao nicns BiAHOBNEHHS BUXIAHOIO CTaHy cucteMu
3aXUCTy CUTYaLlist He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOrO cepBiCHOro LeHTpy Makita.

BuGip pexumy pizaHHs

Lle# iHCTpyMeHT Moxe BMKOpUCTOBYBaTUCS Anst opbi-
TanbHoro abo npsiMoro (yropy # yHu3) pisaHHs. Konu
BMBPaHO pexnm opbiTanbHOro pisaHHs, No63uk BUCY-
Ba€ NONOTHO No63unka Bnepep i 36inbLUye WBUAKICTb

pi3aHHs.
» Puc.3:

1. Baxinb 3MiHu pexumy pisaHHs

LLlo6 3MiHUTK pexurm pi3aHHs, MOBEPHITb BaXinb 3MiHW
peXumy pisaHHs B NOTpibHe nonoxeHHs. LLo6 Bubpatu
BiANOBIAHUI PEXUM pi3aHHSA, AUBITLCA TABNULIO HXKYE.

MonoxeHHsa

Pexum pisaHHs

3acTocyBaHHsA

0

MpsamoniniiHe
pi3aHHs

[ins pisaHHs M’sKoi
crani, Hepxa-
BitoYoi cTani Ta
nnacTMacu.

[ns ynuctoro
pi3aHHs AepeBuHU
Ta charepu.

Kpyrose pizaHHs 3
Manum pagiycom

[ns pisaHHs M’sKoT
cTani, antoMiHito Ta
AepeBUHN TBEpAOT
nopoaw.

Kpyrose pi3aHHs 3
cepeaHim pagiycom

[ns pisaHHs gepe-
BVHW Ta baHepu.

[Ans wewuakoro
pi3aHHs antomiHito
Ta M’sKoi cTani.

Kpyrose pisaHHs 3
BENUKUM pagiycom

[ns wsuakoro
pi3aHHs AepeBuHU

Ta haHepu.

YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niacBivyBaHHS

A OBEPEXHO: He AMBITbLCA Ha CBiTNo abo
6e3nocepeaAHbO Ha Axepero cBiTna.

LLlo6 yBiMKHYTU nammny, HATUCHITb KHOMKY GrIOKyBaHHS.
LL{o6 BMMKHYTW namny, HaTUCHITb KHOMKY 6r1oKyBaHHS

e pas.

» Puc.4: 1. KHonka 6nokyBaHHs 2. Jlamna

[ocTynHi Tpu piBHi sckpaBocTi. LLo6 3MiHWTK sickpa-
BiCTb NTaMnW, HAaTUCHITb | BTPUMYWTE KHOMKY Groky-
BaHHS Nif Yac yBiMKHEHHs namnu. MpnbnusHo Yepes

1 cekyHAy nicns HaTUCKaHHS Ta BTPUMAaHHS KHOMKU
6roKyBaHHs SICKPaBICTb NMaMnu NoYHe 3MEHLYBaTHCS.
Micns fOCArHeHHs MiHIManbHOTO PiBHA ACKPaBOCTI
6yae BiAHOBNEHO MaKCMManbHUiA PiBEHb ICKPABOCTI,
nicns 4oro SACKpaBiCTb 3HOBY MOYHE 3MEHLLYBATUCS.
BignycTitb kHonKy 6nokyBaHHs, konu 6yae gocsarHyTa
6axaHa sickpaBicTb. [HCTPYMEHT nepeiae B pexum
O4iKyBaHHS.

YBATIA: Y pasi neperpiBy iHCTpyMeHTa NnounHae
6numaTtn namna. 3a4ekanTte, JOKU iIHCTPYMEHT
MOBHICTIO OXONOHe, NepLl HiXXK NPOAOBXUTH
po6orTy.

NPUMITKA: HaTucHiTb 1 yTpumyiiTe KHOMKy 6rioky-
BaHHS, 06 Be3nepepBHO NepeMmkaTnuca Mixx Tpboma
PiBHSIMU SICKPABOCTi.

APUMITKA: Konu iHcTpymeHT nepebyBae B pexumi
OMiKyBaHHS1, ACKPaBICTb NaMnu perynoBaT HEMOX-
nmBo. LLo6 BigperynioBaTtu SickpaBiCTb, BUMKHITB i
3HOBY BBIMKHIiTb iHCTPYMEHT.

MNPUMITKA: PiseHb sickpaBocTi namnu 6yae Takum
caMuM, SIK Mig 4ac OCTaHHbOrO BUKOPUCTAHHSI
iHCTpymMeHTa.

MPUMITKA: [Ins o4nLLEHHS cKna naMnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh il CyXOlo TKaHUHO. byabTte
obepexHi, Wob He nogpsinaTyi CKNo namnu Miaceivy-
BaHHS, TOMY LLIO Lie NOTipLWMTb OCBITNIOBaHHS.

LLlo6 yBIMKHYTW iHCTPYMEHT, HATUCHITb KHOMKY GroKy-
BaHHs. [HCTpyMEHT nepeviae B pexum ovikyBaHHs. o6
3anyCTUTN iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHST /
peXuMy OoYiKyBaHHSI B pexuMi ovikyBaHHS. LLIo6 3ynu-
HWUTW IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! /
pexumy ovikyBaHHS e pas. I[HCTpyMeHT nepeniae B
pexum odikyBaHHs. LLlo6 BUMKHYTMW IHCTPYMEHT, HaTuc-
HiTb KHOMKY GMOKYBaHHS B PEXUMi OYiKyBaHHS.
» Puc.5: 1. KHonka 6nokyBaHHs 2. KHonka
BBIMKHEHHS1 / PeXUMY O4iKyBaHHS

MPUMITKA: SAKLO B peXuUMi O4iKyBaHHS iHCTPYMEHT
3anuwaeTbes 6e3 BUKOHAHHA Byab-sknx onepadii
npotarom 10 cekyHA, BiH aBTOMATUYHO BUMMKAETbLCS,
i namna racHe.

MPUMITKA: Mpautoioumin iHCTPYMEHT Takox
MOXHa 3YNUHUTK A BAMKHYTU, HATUCHYBLLW KHOMKY
6roKyBaHHS.

[uck perynioBaHHs WBUAKOCTI

» Puc.6: 1. [uck perynioBaHHs LBUAKOCTI

LLBnakicTe poboTH iIHCTPYMEHTa MOXHa perynioBaTtu 3a
[0MOMOrOI0 ANCKa perynioBaHHs WBUaKocTi. Bu moxete
BCTaHOBUTU HaMBIinbLLy LWIBMAKICTb HA No3HaYLi 6 i
HaliMeHLLYy — Ha no3Hauui 1.

HanexHy LWwBmnakicTb pisaHHa ans o6pobntoBaHoi feTtani
MoXHa BMBpaTy 3a gonomoroto Tabnuui Huxye. OgHak
HanexHa LWBWUAKICTb 3aneXuTb Big TUNY A TOBLUMHU
aetani. 3assuyaii 6inbLU BUCOKA LUBUAKICTb A€ 3MOTy
LWBMALLE pi3aTu AeTani, ane ckopovye TEPMiH Criy>om
nonoTHa nobsuka.

Po6oua getanb Howmep

[epesuHa 4—6
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Po6oua getansb Homep
M'sika ctanb 3—6
Hepxagitoya ctanb 3—4
AntomiHiv 3—6
Mnactuku 1—4

YBATA: Perynatop 4actoTv 06epTaHHsl MOXHa
noBepTaTu Tinbku ao uudpm 6 i Hazag ao 1. He
Hamarantecsi NPUMYCOBO NoBepTaTu perynsitop
3a Mexi 3Ha4yeHb 6 a6o 1, ockinbku Le Mmoxe npu-
3BeCTM A0 BiaMoBY (hyHKLIi peryntoBaHHs Yac-
TOTH OGepTaHHs.

Jlamna 6nvmHe ABidi, WO CMOBICTUTb NPO BUMKHEHHS
ab0 BBIMKHEHHS (DYHKLT «NOBiNbHA WBUAKICTb
XonocToro xoay». LLlo6 3HOB yBiMKHYTN @60 BUMKHYTMK
Lito dOYHKLt0, MOBTOPITb Ty CaMy MOCMiAOBHICTb.

MPUMITKA: Akwo dyHKUis «NOBiNbHa WBUAKICTb
XOIOCTOro Xo4y» BUMKHEHa, To iHgukaTop ABivi 6nu-
MHe nif Yac yBIMKHEHHS iHCTPyMeHTa.

MPUMITKA: ®yHKUito «MOBiNbHa LBUAKICTb
XOMOCTOro Xo4y» TakoX MOXHa BUMMUKATV abo BMK-
KaTu, NOBEPHYBLUW ANCK PEryntioBaHHS LWBUAKOCTI

3 NO3HaYKkM «6» [0 NO3HaYKkM «1» Ta 'y 3BOPOTHOMY
HanNpPAMKY — 3 NO3HaYkM «1» 40 NO3HaYKK «6».

EnekTpoHHi chyHKLii

[nsi nonerweHHst poboTH IHCTPYMEHT Ma€e eNneKTPOHHi
DyHKLUT.

MnaBHUM 3anyck

DyHKLiS NNaBHOro 3anycky MiHimMi3ye puBoK nif vac
3anycky 1 3abeanedye NnasHUI 3anyck iHCTpyMeHTa.

KoHTponb nocTilHOI YacToTH
obepTaHHA

MpuCTpit eNeKTPOHHOTO KOHTPOMIO YacToT 06epTaHHSA
ONs NiATPUMKM NOCTINHOT YacToTu obepTaHHs. [lae
3MOry oTpMMaTh YUCTy 06po6Ky 3aBASKN NiATPUMAHHIO
LWBMAKOCTI 06epTaHHs Ha NOCTIMHOMY PiBHi, HaBITb Nig,
HaBaHTAXEHHSIM.

MoBinbHa WBKAKICTL X0NocToro
xoay

SAKLLO AMCK perynioBaHHs WBUAKOCTI BCTAHOBNEHO Ha
«3» abo GinbLue 3Ha4YEeHHS, IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO
3HMXKYE LUBUAKICTb XONOCTOrO XOAY, o6 3MeHLNTH
BibpaLito Ta CNPoCTUTK BUPIBHIOBAHHS NOMNOTHA N06-
31Ka BiHOCHO MiHii pidaHHs. Konu iHCTpYMEHT noyHe
pisaTu geTansb, LWBUAKICTb IHCTPYMeHTa 36inbLUnTbCS A0
BMOpaHOro piBHS.

MPUMITKA: 3a H13bKoi Temnepatypu Ust YHKLiS
MOXe He AiaTu. La dyHKUis Takox Moxe He npaLio-
BaTV 3anexHo Big TMNy martepiany.

MPUMITKA: Akwo nicns pospizaHHa 06pobntoBaHoi
petani LWBMAKICTb He 3HMXKYETbCHA, BUMKHITb | 3HOBY
BBIMKHITb iHCTPYMEHT.

YBiMKHEHHS 1 BUMKHEHHSA PYHKUT
«NOBIiNbHA WBUAKICTb XONOCTOrO XOA4Y»

[Ina BBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHSI (DYHKLiT «MOoBiNbHa
LUBMAKICTb XONOCTOro X0A4y» BUKOHaWTe 3a3HayeHy
HWXYe NoCNiAOBHICTb AiN.

1. TlepekoHanTecs, WO iHCTPYMEHT 3HaXoanTbCs y
BUMKHEHOMY CTaHi.

2.  BcTaHoBITb ANCK perynioBaHHs LWBUAKOCTI Ha
no3HayKy «1».

3. HaTucHiTb KHOMKY 6r10KyBaHHS, W06 yBIMKHYTU
IHCTPYMEHT.

4. TloBepHiTb ANCK perynioBaHHs WBUAKOCTI A0
no3Hayku «6», a NOTiM 3HOBY BCTAHOBITb Ha MNO3HAYKY
«1».

Lle# iHCTpymMeHT obnagHaHO enekTPpUYHUM raribMOM.
AKLwo nicnsa BignyckaHHs Kypka BMukada He Bigoby-
BaETbCA LUBWUAKOI 3YNUHKN IHCTPYMEHTA, 3BEPHITbCA
[0 cepBicHoro ueHTpy Makita ans o6cnyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 060r’s13x080 nepekoHanTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, NepLU HiXX NPoBOAUTM ByAbL-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA MNONOTHA

no63uka

A OBEPEXHO: 0608’s3k0B0 npubepiTb ycio
CTPYXKKY 1 CTOPOHHi pe4OBUHMU 3 NONOTHa 106-
3uKa Ta TpUMaya. HeBMKOHaHHS L€l yMOBU MOXe
Npu3BecTU 40 HE[OCTATHLOIO 3aTAryBaHHs NONOTHA
no63uka, Lo MoXe CNPUYNHUTI CEPNO3HI TPaBMU.

A OBEPEXHO: He TOpKauncs nonoTHa nobauka
abo obpobnioBaHoi AeTani ogpa3y nicns 3akiH-
YeHHs1 po60THU. BoHM MOXYTb BYTW Haa3BUYaHO
raps4mMmMu, i Lie Moxe nNpu3BecTy [0 OTPUMaHHS
OniKiB.

A OBEPEXHO: 3aBxau HagiHo dikcyiTe
NonoTHo no63uka. HegocTaTtHe 3aTAryBaHHs

nonotHa nob3nka Moxe NpU3BeCcTM 40 NONIOMKN
NnonoTHa Y1 Cepo3HUX TPaBM.

A OBEPEXHO: BuginbHsitoum nonotHo no6-
3UKa, cnigKynTe 3a TUM, WO6 He NOLWKOAUTH
nanbLi 06 ne3o nonoTtHa a6o kpai getani.

Mepen ycTaHoBKOW NonoTHa nob3vika nepekoHamnTecs,
LLIO BaXinb 3aTUCKaHHS nNornoTHa nob3uka nepebysae B
NoNoXeHHi po36rokyBaHHS.

LLlo6 yctaHOBMTM nonoTHO Nno63uka, BCTaBTe MOro B
TpuMay nonotHa nobsvika (3ybusmu Bnepea) Ao dik-
cauji. Baxinb 3atuckaHHsa nonotHa no6avika nepeige
B MNONOXeHHs1 6110KyBaHHs1, @ NonoTHo nob3vka byae
3adpikcoBaHe. YNeBHITbCA, LLO 3aHiM Kpan NonoTHa
no63uka BBIWLLOB Y ponuk. 3rnerka noTsrHiTb NoNoTHO
no6avika, Wwob nepekoHaTUCs B TOMY, LLIO BOHO HafiiHO
TPUMaTUMETLCA Nif Yac ekcnnyaTawii.

» Puc.7: 1. Baxinb 3aTuckaHHsi nonoTHa nob3mka
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(nonoxeHHs GrokyBaHHs) 2. Baxinb
3aTuCKaHHS NosioTHa No63vka (MoNoXeHHs!
Po36r10KyBaHHs1)

» Puc.8: 1. Tpumad nonotHa no6awvka 2. Baxinb
3aTUCKaHHSA NONOTHa Nob3nka (NONoXeHHs
po36nokyBaHHs1) 3. MNonoTHo no63uka
4. Ponwvk

A OBEPEXHO: He BiAKpUBanTe Baxinb 6noky-
BaHHA NOSIOTHA 3aHAATO CUITBHO, iHaKLe Lie MoXe
NPM3BECTM A0 NOLWKOAKEHHS IHCTPYMeHTa.

LL{o6 3HsATV nonoTHO nob3mka, NocyHeTe Baxine 6no-

KyBaHHS MonoTHa Bnepea Ao ynopa. Lle aactb amory

BUBIMIbHATW NOMOTHO No63uka.

» Puc.9: 1. Tpumad nonotHa no6awvika 2. Baxinb 6mno-
KyBaHHsi nonotHa 3. MNMonoTtHo no63uka

MPUMITKA: Akwio nonotHo nob3uka He 3HIMaeTbes,
BUKOHaWTe HaBeAeH HMXYe Aji.

[MoBepHIiTb Baxifnb 3MiHN peXnMy pi3aHHs B Noso-
xeHHs «ll» i 3nerka akTUBYyWTE IHCTPYMEHT Kinbka
pasis, 06 TpuMay nosnoTHa nob3vka nepemicTuecs
BHU3.

Mia Yac yBIMKHEHHS IHCTpYMeHTa Baxinb 3aTuc-
KaHHs1 NoNoTHa nob3vika Mae GyTU B NOMOXEHHI
GrnoKyBaHHs.

Mepen yctaHOBNEHHAM a6o BUAMaHHSAM NONoTHa
no6avika Big'egHynTe Bif iHCTpPyMEHTa KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

MPUMITKA: Yac Big Yacy 3amaLllyinTe ponuk.

36epiraHHA WeCcTUrpaHHoro Ko

Konu wecturpaHHui knioy He BUKOPUCTOBYETLCS,
36epiraiiTe NOro, sik NOKa3aHo Ha PUCYHKY, W06 BiH He
3arybuscs.

» Puc.10: 1. OcHoga 2. LLlecturpaHHui kntoy

nocka KpuLuKa

Mig Yac pisaHHA CTpyraHoi LWNOHK Ta nnacTMacu BUKO-
pUCTOBYITE NNOCKY KpULLKY. BoHa 3axuiiae 4ytnmey
abo TOHKy NOBEPXHIO Bif NOWKOmXeHHSA. BecTasTe i
3HM3Y OCHOBM IHCTPYMEHTa.

» Puc.11: 1.Mnocka kpuwika 2. OcHoBa

MpucTpin npoTn poswensieHHsA

A\ OBEPE)XHO: MpucTpin NpoTH poswenneHHs
He MOXHa 3aCTOCOBYBaTH Nif Yac pi3aHHA 3 KyTOM
Haxuny.

[MpucTpiit NPOTK PO3LLENIEHHS MOXHAa 3aCTOCOBYBaTH,

LWO6 YHUKHYTW PO3KOMIOBaHHS Mif Yac pisaHHs. o6

YCTaHOBUTM NPUCTPIi NPOTU PO3LLENINEHHS, MOCYHbTE

OCHOBY iHCTpyMeHTa Briepea A0 YyNopy Ta BCTaBTe 1oro

3HW3Y OCHOBM IHCTPYMEHTa.

FAKLLO BM 3aCTOCOBYETE MIIOCKY KPYLLKY, YCTAHOBITb

NPUCTPIV NPOTU PO3LLENIEHHS Ha Hel.

» Puc.12: 1. OcHosa 2. [MpucTpint npoTtn
poa3LuenneHHs

BiaBeaeHHsa nuny

Jodamkoee npunadds

LTyuep Ans nuny pekoMeHayeTbCs BUKOPUCTOBYBATU
ansi 3ab6e3neyeHHs YNCTOro pi3aHHs.

LLlo6 npukpinuTn WTyuep Ans nuny Ao iHCTpyMeHTa,
BCTaBTe rayvok LTyLepa ANS Nuny B OTBIP B OCHOBI.
» Puc.13: 1. ltyuep ans nuny 2. OcHoBa

LLlo6 3akpinuTu WTyuep AN Nuny, 3aTArHiTb 3aTUCKHUIA
FBUHT Ha NepeaHin YacTuHi wryuepa ans nuny. Ltyuep
ANS NUy MOXHa BCTAaHOBUTY SIK i3 NiBOro, Tak i 3 npa-
BOro 60Ky OCHOBM.

» Puc.14: 1. 3aTUCKHUI rBUHT

Motim nig’egHalTe Ao wWryuepa Ans nuny nunococ

Makita.

» Puc.15: 1. WTtyuep ansa nuny 2. Wnawnr gna
nunococa

POBOTA

A OBEPE)XHO: 0608’si3k080 TpUMaiiTe OCHOBY
BpiBeHb i3 AeTannto. HeB1KoHaHHSA L€l yMoBU
MOXe NpU3BECTM A0 NOMIOMKM NOSoTHa nob3uka Ta
TSKKOTO TPaBMYBaHHS.

A OBEPEXHO: nig uac pisaHHsA no KpuBin

abo no cnipani nepeMilyiTe iHCTPYMEHT Ayxe
NoBiNbHO. 3aCTOCYBaHHA CUNY A0 iIHCTPyMEHTa
MOXe NPU3BECTU A0 CKOLLYBAHHS pidarnibHOi MOBEPXHi
Ta NOMNOMKU NOMNoTHa nob3avika.

YBIMKHITb iHCTPYMEHT, NepPEKOHAaBLUUCE Y TOMY, LLIO
NonoTHO No63unKa HIiYOro He TOPKAETLCS, | 3avekanTe,
[0KM NONOTHO Nnob3unka He Habepe MakcumanbHy
WBKUAKICTb. [OTiM yCTAHOBITbL IHCTPYMEHT OCHOBOIO Ha
feTanb i 0bepexHo pyxaiTe 1oro Bnepes y3aosx rnorne-
PeaAHbOo No3HaYeHo! NiHii pidaHHs.

» Puc.16: 1. JliHia pisaHHs 2. OcHoBa

Pi3aHHA 3 KyTOM Haxuny

A OBEPEXHO: 3aBxau nepesipsiTe, Wob6
npunag 6yB BUMKHEHWM, a KaceTa 3 akyMyns-
TopoMm Gyna 3HsATa, NepL HiX yCTaHOBMIOBaTH
OCHOBY Mif KYyTOM.

Konu 0CHOBY HaxnneHo, MoXHa BUKOHYBaTU pidaHHs 3
KyTOM Haxuny Bia 0° no 45° (nisopyy abo npasopyuy).
» Puc.17

LLlo6 HaxunuTu ocHoBY, BiANyCTiTb 6ONT 3HU3Y OCHOBM
3a JONOMOrOH0 LLIeCTUrPaHHOrO kitoya. MocyHbTe
OCHOBY, LOG 6ONT ONMHMBCSA B LIEHTPI Nasa 3 hackoro

B OCHOBI.

» Puc.18: 1. WecturpanHui knitoy 2. bonTt 3. OcHoBa

Haxunsinte ocHoByY, [OKM He AocArHeTe NoTpibHoro
KyTa Haxuny. V-nogdibHuni Haapis Ha kopnyci pegykTopa
no3Havae KyT Haxusy 3a 4OMNOMOro0 rpafyoBaHHS.
MoTiM MiLHO 3aTArHITE 60NT, WO6 3aKPiNMTM OCHOBY.
» Puc.19: 1.Mas i3 dpackoto 2. OcHoea 3. Bont

4. [papytoBaHHs 5. V-nogibHuin Haapi3

6. Kopnyc peaykTtopa
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MepeAaHe pi3aHHA BpiBeHb i3

noBepxHelo

MocnabTe 6oNT 3HU3Y OCHOBU, BUKOPUCTOBYHOUMN
LLIECTUrPaHHWI KItoY, | NOCYyHbTE OCHOBY Ha3ag. lNoTim
3aTArHiTh 60nT, Wo6 3aKpinUTK OCHOBY.

» Puc.20: 1. lWecTturpanHui kntod 2. bonT 3. OcHoBa

Bupian MoxHa pobUTU OAHUM i3 4BOX CMOCOGIB: LS~
XOM «CBepAniHHA NO4aTKOBOro 0TBOpPY» abo «rmmbo-
KOFO Pi3aHHs».

CBepAniHHA NO4YaTKOBOro OTBOPY

[insa BHyTPILLHIX BUPI3iB 6e3 Haapi3iB i3 kpato HeobXigHO
nonepesHbLO NPOCBEPAUTI NOYaTKOBUIA OTBIp diame-
Tpom 12 MM abo Ginblue. BcTaBTe nonoTHO no63unka B
Lev oTBip Ta NoOYMHaNTE pi3aHHs.

» Puc.21

Mu6oke pisaHHsA

Heo6xiaHo npocBepanuT noyaTkoBuin oTeip abo
3pobuTn Hagpi3, AOTPUMYHOUNCh HABEOEHUX HXKYE
pekomeHaaLin.

» Puc.22

1.  HaxuniTb iHCTpyMEHT Bropy 3 nepegHboro kpato
OCHOBMU, MPU LibOMY BICTPsl MonoTHa no63unka mae 6ytn
po3TalloBaHe TPOXM BULLe poboyoi MOBEPXHI.

2. [Mpwuknagitb TUCK A0 IHCTPYMEHTa TakUM YMHOM,
o6 nepeaHili kpa OCHOBM He pyXaBCs NpW yBIMKHEHHI
iHCTpyMeHTa, Ta NoBinNbHO onyckanTe 3afHin Gik
iHCTpyMeHTa.

3. Ak Tinbkn nonotHo nob3vika ysinae B AeTansb,
NoBiNbHO OMNYCTiTb OCHOBY IHCTPYMEHTa Ha pobouy
NOBEPXHIO.

4. TlpopoBxyiiTe pi3aHHsA y 3BUYanHuUiA cnoci6.

O6pobneHHsA KpaiB

LLlo6 06po6uTn abo niapiBHATK Kpai, Nerko NnpoBeaiTe
nonotHom no63vka B3goBxX obpizaHMx KpaiB.
» Puc.23

PizaHHsA no meTany

Mig yac pizaHHs meTany 060B’sI3kOBO 3aCTOCO-

BYITE BiANOBIAHWI OXONOMKyBaY (OXONOMKyBanbHe
MacTumno). HeBUKOHaHHS L€l yMOBU MOXeE CNPUYUHUTH
3HayHe 3HOLEeHHs nonoTHa nobauka. 3amicTb 3acTocy-
BaHHS 0XONOAXKYBaya MOXHa 3Ma3ath AeTarb 3HU3Y.

HanpsimHa nnaHka

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: 3aexau nepesipsanTe, Wob6
iHCTPYMeHT OyB BUMKHEHWW, a kKaceTa 3 aKymyns-
Topom Gyna 3HATa, NepLl HiX ycTaHoBnoBaTH abo
3HiMaTK AONOMIXHE yCTaTKyBaHHS.
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Mpsami po3pisu

Akwo HeobxigHO POBUTM NOBTOPHI PO3pPi3n 3 LMPUHOD
160 MM ab0 MeHLLIO, BUKOPUCTOBYITE HAaMNpsiMHy
nnaHky, sika 3abeaneynTb WBMAKE, YNCTE Ta NPAMOni-
HiHe pi3aHHs.

» Puc.24: 1. HanpsimHa nnaHka (peectpoBa MiTka)

LLlo6 ycTaHOBMTM HanpsiMHy NnaHKy, BctTasTe ii B Npsi-
MOKYTHWI OTBIp 3 6OKY OCHOBM, NPU LIbOMY BOHa Mae
OyTv 3BEpHEHa JOHU3Y. YCTAHOBITb HANPAMHY MaHKy B
MOMNOXEHHS, LLO BiAMNOBiAAE NOTPIOHIN LUMPUHI pi3aHHs,
a noTim 3aTarHiTb 6onT, Wob i 3akpinuTn.
» Puc.25: 1. WecTturpaHHui knioy 2. bont
3. HanpsimHa nnaHka 4. HanpsimHa nnaHka
(peecTpoBa MmiTka)

Kpyrosi po3pisu

Mig yac pisaHHs kpyrie 4n apok pagiycom 170 mm abo
MeHLLEe BCTAHOBMIONTE HANpsiMHY NNaHKy Takum YNHOM:
» Puc.26: 1. HanpsimHa nnaHka (peectpoBa MiTka)

A OBEPEXHO: He TOopKanTecs KiH4MKa Wwtndra
KPYroBoOi HanpAMHOI. [0CTpui KiHYMK WTUdTA KPyro-
BOI HANPSAMHOI MOXe CNPUYUHUTU TPaBMY.

1.  BcTaBTe HanpsAMHY nnaHKy B NPSIMOKYTHWIA OTBIp
3 6OKy OCHOBW, NPU LibOMY BOHa Mae GyTu 3BepHEHA
Bropy.

2. BcraBsTe WTUT KPYroBoi HAaNpsAMHOI Kpi3b ABa
OTBOPU B HaNpaAMHIn nnaHui. o6 3adikcyBati WTUdT
KPYroBOi HaMpsiMHOI, 3aKpyTiTb HA HBOMY KpYrmy pi3b-
60BY pyuKy.
» Puc.27: 1. Kpyrna pisb6oBa pyyka 2. HanpsmHa
nnaHka 3. HanpsimHa nnaHka (peectpoBa
miTka) 4. LUTNT kpyroeoi HanpsiMHoi

5. Bont

3. [MocyHbTe HanpsAMHy nnaxky, Wwob oTpumaru
noTpibHWI paaiyc pisaHHs, i 3aTArHiTe 60NT, Wo6 3akpi-
nuTK i Ha micu,i.

MNPUMITKA: Mpu pizaHHi kpyris abo apok 0608’s3-
KOBO KOPUCTYNTECS NonoTHamu nobamka Ne B-17,
B-18, B-26 abo B-27.

KomMmnnekT agantepa HanpAMHOI

penku

Jodamkoee obnadHaHHs

Axwo noTpibHO pizaTv napaneneHo i BigpisaTn getani
O[HaKOBOI LUMPVHM abo pi3aTh NPSMO, TO BUKOPUCTAHHS
HanpsiMHOI peViku 3 ii aganTepom 3abe3neymnTb WBUAKE
Ta yncTe pisaHHA. [ins BCTaHOBNEHHs agantepa
HanNpPAMHOI perikvu BCTaBTe NiHiNKy B KBaApaTHUIA OTBIP
OCHOBW A0 ynopy. HaginHo 3aTarHiTe 60nT 3a gonomo-
roto LLIECTUrPaHHOrO KItoya.

» Puc.28: 1. lWecturpanHui kntod 2. Nininka 3. bont

BcTaBTe niHinky B kBagpaTHUiA OTBIp agantepa Hanpsim-

HOI peiku Ta MiLHO 3aTArHiTb rBUHT. Po3Tallyiite Ha

HanpsiMHiN penui Ti aganTep.

» Puc.29: 1. Agantep HanpsiMHOI peiku 2. HanpsmHa
petika 3. MBUHT
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YBATIA: Nig yac 3acTtocyBaHHs HaNPsMHOT peiiku Ta
afanTepa HanpsIMHOI PEK1 3aBXaN KOPUCTYTecs
nonotHamu no63mka Ne B-8, B-13, B-16, B-17 a6o 58.

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: Mepep 3piNCHEHHAM NepeBipKu
a6o obcnyroByBaHHA 3aBXAU nepeBipsiniTe, Wo6
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHMI, a KaceTa 3 akyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATA: Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE ra3ofiiH,
6€eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, AecdopmaLiii a6o NOABM TPILLUH.

ns 3a6esneuenHs BE3MEKN ta HALIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicCHUMYU LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHAM 3an4yacTH BUPOBHMLITBA KOMMAHI|
Makita.

AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHCTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUM y ULin
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs 6yab-
SKOrO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe gogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HaYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi OTpUMaTy gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY O3HAaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHSM 3BepTaii-

Tecb A0 MicLeBOro cepBicHoro LeHTpy Makita.

. MonoTtHa nob3vika

. LLlecturpaHHui kntoy 4

. HanpsimHa nnaHka (peectpoBa MiTka), KOMNIeKT

. KomnnekT aganTtepa HanpsiMHoi peviku

. KomMnnekT HanpsiMHoi pevikn

. MpucTpint NpoTH po3LuennieHHs

. Mnocka kpuilka

. Byson HakoHeuYHuka ans nuny

. OpwuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsAHWIA NPUCTPIn
Makita

MPUMITKA: [esiki eneMeHTN Cnncky MOXyTb BXO-

OVTY OO KOMMMEKTY iIHCTPYMeHTa K CTaHAapTHe

npunagas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif,

KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: JV001G
[OnvHa xona 26 MM
XOf0B B MUHYTY 800 - 3 500 MuH™"
Tun NUNbHOTO NONoTHa Tun B
Makc. npov3BoanTENbHOCTL [epeso 135 Mmm
peskn Msrkas ctanb 10 Mm
AntoMuHniA 20 Mm
O6wasn anvHa (c BL4025) 283 Mm

HomuHanbHoe Hanpsb>keHne

36 B — 40 B nocT. Toka makc.

Macca HeTTO

2,6 -2,9«kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOsIHHO AeCTBYoLLEN NporpaMmMe “ccrnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM MOTYT ObiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeBapUTENbHOIO YBEAOMIIEHNS.

. TexHu4eckme xapakTepUCTMKM MOTYT pasnmnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbl.

. Macca MoXeT oTnuyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT AOMONHUTENBbHOrO 060pyaoBaHus. ObpaTuTe BHUMaHWe, YTo
6ok akkymynsTopa Takxke cymTaetcs AononHuTensHbIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanbonbLUMM M HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npouenypoit EPTA 01/2014.

MNopxoasawmin Grok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F

BapsigHoe ycTponcTBo

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

NeHHble Bbllle, MoryT 6bITb HeOOCTYrMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1st HEKOTopble BIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsiiHbIE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM aKKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoiicTBa. Vicnonb3osaHne apyrux Br10KOB akkyMynATOPOB U 3apAAHBIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTY K TpaBMe

Ha3HayeHue

[aHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans pacnunuea-
HUSI ApEeBeCHbIX, M1acTMacCOBbIX Y MeTanIM4yecknx
maTepuarnos.

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOTO aBneHunst
(A), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-11:
YpoBeHb 3ByKOBOro Aasnexus (Lya): 90 A (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 98 AB (A)
MorpelwHocTb (K): 3 ab (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUs LymMa N3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHUI U MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHWS NHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHUsa WymMa MOXHO Takxe MCNosib3oBaTh Ans
npeaBapuTernbHbIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3yiiTe cpeacTBa
3aWnTLI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
Bpems (haKTUYECKOro UCMONb30BaHUA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXeT OTIMYaTbLCA OT 3aABNEHHOro
3HayYeHUs B 3aBUCUMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUSI UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT Tuna obpa-
6aTbiBaeMon aetanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e3onacHoOCTM Ans 3awWwuThl onepartopa,
OCHOBaHHbI€ Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBUSAX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero LMKNa, TakUX KaK BbIKII0-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKIIOYEHMeE).

CymMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB
o Tpem ocsiM), onpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

Pabouuni pexum: peska naHenen
PacnpoctpaHeHne Bubpauum (ang): 4,6 m/c?
MorpewwHocTs (K): 2,5 m/c?

Pabounin pexwum: peska nMcToBoro metanna
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anw) : 4,8 mic?
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MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HayeHve pac-
npocTpaHeHus BUGpaumm n3mMepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW MEeTOAMKOMN UCNbITaHUIA U MOXET

ObITb UCMOMNBb30BAHO AJ151 CPABHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe o0Llee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHUst BUGpaLMm MOXHO Takke UCMOrb-
30BaTh 4151 NpeABapUTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUYECKOro UCMONb30BaHUsA
3MNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTIINYaThLCA OT 3asB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMMOCTM OT crnoco6a
NPUMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbHo onpegenurte
Mepbl 6€30MacHOCTH ANA 3alWUTbI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKIIO-
YeHMe UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

[eknapauum o coOoTBETCTBUU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaumm 0 COOTBETCTBMM BKIOYEHbI B [punoxeHve
A K HacTosiLLeMy pyKOBOACTBY MO 3KCMyaTauuu.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUuKe 6e3onacHocTU Ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO OznakombTech co Bcemm
MHCTPYKLMAMM MO TeXHNKe 6e30NacHOCTH, yKasa-
HUSIMU, UNIOCTPALMUAMU U TEXHUYECKMMM XapaKTe-
PUCTMKaMK, NpunaraeMbIM1 K JaHHOMY 311eKTPOVH-
cTpymeHTy. HecobniofeHne Bcex NpUBeAeHHbIX Aanee
VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NOPAXEHWIO aneKTpuye-
CKIIM TOKOM, BO3rOPaHMIo U/ TSHKenbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C MHCTPYK-

UunaMn n pekomeHgaumnamm ans
OanbHeMnLwero Ncnonb3oBaHUA.

TepMuH "aneKTpOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax
OTHOCMUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UK Ha akkymynsATopax (6e3
nposoja).

I'Ipanma TEXHUKM 6e3onacHoCTH

npuv 3Kcnayaraumm
AKKyMyJIATOPHOro No63uka

1. Ecnu npu BbinonHeHuUu paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTAKTa pexyLLero MHCTpyMeHTa
CO CKPbITOI 3NeKTPONPOBOAKON, Aep-
XUTe ANEKTPOMHCTPYMEHT 3a cneuuanbHO

npeAHa3Ha4YeHHble U30NIUPOBaHHbIE NOBEPX-
HocTU. KOHTaKT ¢ MPOBOAOM MOZ HaMpPsKEHUEM
NpyBEAET K TOMY, YTO MeTannuyeckue getanu
VHCTpYMeHTa Takke ByayT Noa HanpshkeHneMm.
3T0 MOXET CTaTh NPUYKNHOI NOpaXeHWs onepa-
TOpa 3N1EeKTPUYECKNM TOKOM.

2. Ansa dmkcaumm paspe3aeMon AeTanm Ha ycTomn-
YMBOM NOBEPXHOCTU UCNONb3YHTE 3aXUMbI
Wnu Apyrue cCooTBETCTBYIOLME NPUCNOCO-
6neHus. Hukoraa He gepxuTe pacnunuBaemble
[eTanu B pykax v He NpuwxumMaiiTe ux K Teny, Tak
Kak 3To He 06eCneymnT YCTONUMBOTO NMONOXEHMNS!
AeTanv 1 MOXeT NPUBECTM K NOTEPE KOHTPONs Haj,
WNHCTPYMEHTOM.

3. 0O6s3arenbHO HapeBalTe 3alUTHbIE OYKU
WNU 3alWMTHYI0 Macky AnsA nuua. O6bIYHbIe
wunu conHuesawmuTHble oukn HE ABNAKOTCA
3aLMTHLIMU OYKaMMU.

4. WU36eranTe nonagaHUA pexyLLero MHCTPY-
MeHTa Ha reo3au. Mepen nuneHnem ocmoTpute
peTtanb u ybeautecb B OTCYTCTBUM rBO3AEN.

5. He pacnunuBaite getanu, npeBblllatowme
AONYCTUMBIIA pa3mep.

6. Yb6eautecb B HaNM4uu cBO60AHOro NPOCTPaH-
CTBa BOKPYr pacnunuBaemMoi aetanu, 4to6bl
NMONMOTHO HOXXOBOYHON NWUMbI He yneproch B
non, BepcTak 1 T. n.

7. Kpenko aepXuTe MHCTPYMEHT.

8. Mepep BkNtoyYeHMem ybeautecb B TOM, YTO
NMONOTHO HOXXOBOYHON NUMbI He KacaeTcs
o6pabaTbiBaeMou geTanu.

9. Pyku AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha PacCTOSIHUM OT
ABUXYLMXCA AeTaneu.

10. He ocTaBnsaunTe paboTaroWwmin MHCTPYMEHT 6e3
npucMotpa. BknovaiTte MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaXoAUTCS B pyKaxX.

11. TMNepepn u3BnevyeHMeM NOsIOTHA HOXKOBOYHOW
nunbl U3 obpabartbiBaemon getanu o6s3a-
TerNbHO BbIKMOYaWTe MHCTPYMEHT U AoXMAAN-
Tecb NONHOrO NPeKpalLeHUsi ero ABMXKEHUS.

12. He npukacantechb K NONOTHY HOXXOBOYHOW
nunbl UNu o6pabaTbiBaeMou AeTanu cpasy
nocne paboTbl: OHU MOTYT GbITb OY€eHb rops-
YMMU U 0GXKEeUYb KOXY.

13. Be3 Heo6XoAUMMOCTM He IKCNIyaTUpymTe
VHCTPYMEHT 6e3 Harpy3ku.

14. HekoTopble MaTepuanbi MOTYT coaepXaTb
TOKCUYHbIe XUMUYeCcKue BewecTsa. Npumute
COOTBETCTBYlOLME MePbI NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4TOObI U36€eXaTb BAbIXaHUA WU KOHTaKTa C
KOXeW Takux BewecTB. Cobniopaite Tpeb6o-
BaHWUs, yKa3aHHble B nacnopte 6esonacHocTu
Matepuana.

15. 0O6GsA3aTenbHO UCMONb3yWTe COOTBETCTBYIO-
Lyio Nbine3almuTHY0 MacKy/pecnupaTop Ans
3aWUThI AbIXaTenbHbIX NyTel OT NbINK paspe-
3aeMbIX MaTepuanos.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWW.
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A OCTOPO)HO: HE DONYCKAWTE, 4to6bi
yAoGCTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauum AaHHOro
yCTpOWCTBa (MONyYEeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUsl) AOMUHMPOBANM Haf CTPOTUM
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKn 6esonacHo-

CTU Npu o6palleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABUIIbHOE UCMOJNIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobnogeHne NnpaBUN TeXHUKKN 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET NPUBECTU K TAXKENOoN TpaBme.

BaxHble npaBumna TeXHUKU

6e3onacHocTM anA paboThbl ¢
AKKyMYNATOPHbIM GIOKOM

Mepen ncnonb3oBaHUeM akKKyMynsiTOPHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKUMM U Npe-
Aynpexpaarowme Hagnucu Ha (1) sapsgHom
YCTPOWCTBe, (2) akkymynAaTopHOM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, pabGoTaloLleM OT aKKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upanite 6nok akkymynsaTopa v He
MEHsITe ero KOHCTPYKLUMI0. OTO MOXET npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy W B3pbiBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl aKKyMynsiTOpHoro 6noka
3HaYnUTEeNnbLHO COKpPaTUIIOCh, HEMeAEHHO npe-
KpaTute pa6oty. B npoTtuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, 4To npuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBY.

4. B cny4ae nonagaHvs aneKkTponuTa B rnasa
NPOMOMTE X OGUITbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTM K NoTepe 3peHus.

5. He 3aMbIkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynsATOPHOIO
6Grnoka mexay coboun:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-inG0 TOKONpPOBOAALLMUMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynSAAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMM nNpeamMeTaMM, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYnATOPHOIO

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKka, neperpeBy,

BO3MOXHbIM OX0ram u gaxe rnonomke 6roka.

6. He xpaHuTe U He UCMNOMNb3YINTe MHCTPYMEHT
W aKKyMYynATOPHbIN 6Grok B MecTax, rae TeM-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akkyMynATOPHbIN GNOK B OrOHb,
AaXe eCcriv OH CUNbHO MOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLEN U3 CTPOsi. AKKYMYNSATOPHbI
6roK MOXeT B30pBaThCsl NoA AeCTBUEM OrHS.

8. 3anpelieHo B6MBaTb rBo3Amn B 610K aKKyMynsi-

Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTh, POHATL Gnok

aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTe ero TeepabiM

npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy WIn B3pbIBY.

He ncnonb3yinte noBpeXaAeHHbIN aKKyMyns-

TOPHbIN GNOK.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Bxopasiyme B KOMMMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn kKOMMepyecKol TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpyumep,
TpeTbel CTOPOHOM N 3KCNEeANTOPOM, Heobxo-
VMO HaHeCTU Ha yNaKkoBKy cneuunasnbHble npeay-
NpexaeHns 1 MapKUpPOBKY.

B npouecce noarotoBkM yCTPOMCTBA K OTNpaBKe
06s13aTernIbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO cneuma-
NIMCTOM MO OnacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
fAalite MeCTHble TpeboBaHUst U HOpMbI. OHK MOTyT
ObITb CTPOXE.

3akpoinTe unu 3akpenvTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI
1 ynakymte akkymynsitop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.

[ns ytunusaumm 6noka akkymynsitopa ussne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNM3NpynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsite Tpe6o-
BaHUsA MECTHOTO 3aKoHoAaTeNbLCTBa Mo yTUNu-
3aLMM aKKyMymnATOpPHOro 6roka.

Wcnonb3yiiTe akKyMynsATOpbl TONbKO C Npo-
AyKumen, ykaszaHHon Makita. YcTaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpesy, B3pbIBY UMW yTeYKe anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He GyayT nNonb3oBaTbCs
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BMNEKUTE aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpemsi u nocne ucnonb3oBaHusa 6nok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOM OXOrOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpOXHbI NpU
obpalleHun ¢ ropAunm 6r1oKoM akKyMynsTopa.
He npukacaiTech K KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocre Ucnosnb3oBaHWUsA, MOCKOMbKY OHU
MOTyT GbITb 4OCTaTOYHO FOPAYUMM, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

He ponyckanTe HanMNaHWUA Ha KOHTaKThbl,
OTBepCTUs U Nasbl 6rioka akkymynsitopa
ONUIIOK, NbINU UNK 3eMIIN. OTO MOXET CTaTb
NpYYKHOI Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unm
HencnpaBHOCTN MHCTPYMEHTa 1nu bnoka akky-
MynsiTopa, YTO MOXeT NPUBECTY K OXoram unm
TpaBMam.

ECnun MHCTPYMEHT He paccyuUTaH Ha Mcnonb-
30BaHWe BGNN3N BbICOKOBONLTHbIX IMHUIA
anekTponepeaay, He UCMONb3yiNTe GNOK akKy-
MynsTopa B6/M31 BbICOKOBOMNBTHbIX MIUHUMI
anekTponepeaay. ATO MOXET NMPUBECTU K Heuc-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa unu 6rnoka
akkymynsitopa.

XpaHuUTe akKyMynsiTop B HE4OCTYNMHOM Ansi
neTeun mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUWN.
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ABHUMAHME: Ucnonb3aynte TonbKo up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHble 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbIx 6aTapen, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoandUKaLnsaM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKkyMynstopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[eHNIo MMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctporicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHU0 Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apskanTe 6ok akKyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sa3aTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6nok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHne
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He nopa3apsxanTe NONMHOCTbLIO 3aps-
XEeHHbIV 6ok akkymynsiTopos. lNepe3apsaaka
coKpaLjaeT CPoK CryX0bl akkymynsaTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTopoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsyvero 6noka akkyMynsaTo-
POB paiiTe eMy OCThIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOro ycTpomncTBa.

5. 3apsguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynAaTop-
HbIV 610K, ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCcs
VWHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

ONMUCAHUE PABOTDI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoit unu
npoBepKoi hyHKLUI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKITHOYEH U ero akKyMyrsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTtaHOBKa Unn cHATUE Brioka

aKKyMyISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiiTe
MHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOMN U U3BMeYeHUeM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUn
aKKyMYySISITOPHOro 6510Ka KPenko yaepxusaiTe
MHCTPYMEHT M aKKyMYmsTOPHbIii 61ok. Ecrivt He
cobniopars 310 TpeGoBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOTb-
3HYTb W3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMUIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMyrsTOPHOro 6roka 1 TPaBMUMPOBaHMIO
onepatopa.

[nsa ycTaHOBKM Grioka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3oM B KOpryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWUM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIi MHAMKaTOP,
Kak nokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3athMKCMpOBaH

MOMHOCTbIO.

[Insi CHATUSA akKyMynNATOPHOro Br1oka HaXMUTe KHOMKY

Ha NLEBOW CTOPOHE U n3BnekuTe Brok.

» Puc.1: 1. KpacHbin ungukatop 2. KHonka 3. briok
akkymynsitopa

A BHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnuBamnTte
Gnok akKkymMynsTopa [0 KOHLA, YTOObl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAEH. B npoTuBHoM cnyyae
6rok akkyMynsTopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
W HaHEeCTW TpaBMy BaM UM APYrUM MOAsIM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
YCUIWUM NP YCTaHOBKE aKKyMYSSITOPHOro 6110kKa.
Ecnu 6110k He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTaB-
NeH HenpasnIbHO.

MHaukaumsa octaBluerocs 3apsana

aKKymynsitopa

HaxxmMuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsTopHOM Grioke
Ans npoBepku 3apsiaa. iHaukaTopbl 3aropsitcs Ha
HECKOJbKO CEeKyHA.

» Puc.2: 1. WHaukartopbl 2. KHoMka npoBepku

WHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

I I I I:I ot 50 8o 75%

I I |:| |:| ot 25 10 50%

I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| Bapagute
aKkymy-

TNATOPHY0

Barapeto.

I I I:I I:I B03MOXHO,
akKyMynsTop-

t Han barapest

D D I I HeuncnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu u Temnepartypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHOMKALUMUA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATHLCS OT
haKTN4YeCKOro 3Ha4eHus.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHss nesast) UHAW-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMs paboTbl
3aLUUTHOW CUCTEMbI aKKyMynsTopa.

Cucrema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitropa

Ha UHCTpyMeHTe npefycMOTpeHa cucTema 3aluTbl
VHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBTomMaTnyecku
OTKMIOYaeT NUTaHne ABuUraTens Ans NpoAsieHus cpoka
cnyx6bl MHCTPYMEHTA 1 akkymynsitopa. IHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCKy OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboThbl B crie-
AyLWKUX cryyasx:
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3awuTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyatauum akkyMynsitop
noTpebnsieT o4eHb GOMbLLOE KONUYECTBO TOKA, OH aBTO-
MaTU4eckn ocTaHOBUTCS 6e3 BKMOUEHUs kakux-nmbo
MHOMKATOPOB. B 3TOM criyyae BbIKMoYNTE UHCTPYMEHT
1 npekpaTtuTe paboTy, MOBMEKLLYIO Neperpy3ky UHCTPY-
MeHTa. 3aTeM BKIIUMTE UHCTPYMEHT AJ1A nepesanycka.

3awumTa ot neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTA MU akKyMynsiTopa
MHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKN OCTaHaBIMBaETCS,
nofcBeTka HauMHaeT Muratb. B aTom cnyyae paiite
VHCTPYMEHTY/aKKyMyrsiTOpY OCTbITb Nepes NMOBTOPHbLIM
BKITIOYEHVEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu NCTOLLEHNM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4ecku ocTaHaBnmBaeTcs. B atom cnyyae
M3BIEKUTE aKKyMyNsaTOp U3 UHCTPYMEHTa U 3apsauTe
ero.

3awmTa oT Apyrux Henonagok

CucTema 3alwmThl Takke obecneymsaeT 3alwmTy ot

ApYrx Henonaaok, CnocobHbIX MOBPeAUTb MHCTPY-

MeHT, 1 obecrneymBaeT aBTOMaTU4ECKYO OCTaHOBKY

VMHCTpyMeHTa. B cnyyae BpeMeHHoW 0CTaHOBKM Uin

npekpatieHust paboTbl UHCTPYMEHTA BbIMOSHNATE BCE

nepevncreHHble Huke AeCTBUS AN yCTpaHeHus!

NPUYUHBI OCTAHOBKY.

1. BblkntounTe 1 CHOBA BKMIOYATE UHCTPYMEHT Ansi
ero nepesanycka.

2. 3apsiguTte akkymynaTop(bl) Unn 3ameHnTe ero(ux)
3apsHKEHHBIM(1).

3. [anTe UHCTPYMEHTY U akKyMynsaTopy (akkymynsi-
TOpam) OCThbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTa cucTEMbI 3aLLUTbI B UCXOAHOE
COCTOSIHWE CUTYaLMsi He U3MeHUTCs1, obpaTuTech B
cepBUCHbBIV LeHTp Makita.

Bbi60p nencrBus pesku

[aHHbBIA MHCTPYMEHT MOXET YNpaBnaTbCst Takum obpa-
30M, 4TOObI NPON3BOANTL PE3Ky MO OpOUTanNbHON UNn
NPSAIMONUHENHOW TpaekTopum (BBEPX 1 BHM3). Pe3ka no
opbuTanbHON TpaekTopun Co3naeT 0CeBOe AaBrieHne
Ha MONOTHO HOXOBOYHOW NWIbI U NOBLILLIAET CKOPOCTb
pesku.

» Puc.3: 1. Pblyar nepekntoyeHuns pesku

[Ina U3MeHeHWs1 pexxuma pesaHusi NOBEPHUTE pblyar
NepeKIYEHNsI PEXMMOB pe3aHusi B NoMoXeHue, CooT-
BETCTBYIOLLEE HY)XHOMY PeXnMy pe3aHus. [ns Bbibopa
NoAXOAALLEro pexvma pesaHusi cM. Tabnuy.

Monoxexune [eicTBue pe3kn MpumeHeHne

0 MpsamonuHeiiHas
peska

[ns pesku msr-
KON, HepxxaBe-
toLien ctanu n
nnacTMaccei.

[ns YncToBbIX
pes3oB B lepeBe 1
daHepe.

MonoxeHune

[encTBue peskn

MpumeHeHne

Peska c HeGonb-
UMM paauycom

[ins pesku msarkomn
cTanu, aniomu-

HUS 1 TBEPAOTO
nepesa.

1] Peska co cpegHum
paguycom

[ns pesku gepesa
1 chaHepel.

[ins 6bicTpon
pesku antoMuHUs 1
MSATKOW cTanm.

1] Peska ¢ 6onblunm
paguycom

[inga 6bicTpoi
pesku aepeBsa U
aHepbl.

BknroyeHue nepe.quFl namMnbl

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HENOCPeACTBEHHO
Ha CBEeT UMM UCTOYHMK CBeTa.

[ns BKINOYEHWSA Namnbl HAXMUTE Ha BrTIOKMPOBOYHBIV
nepekntoyatens. [Ans BbIKMIOYEHUS NaMibl HAKMUTE Ha
6NOKMPOBOYHBIN NepeKoYaTens NOBTOPHO.
» Puc.4: 1. BrokMpoBOYHbIN NepeknoyaTens

2. Jlamna

ApkocTb UMeET Tpu YPOBHSI. 1151 USMEHEHWsI APKOCTH
namrbl HAXXMUTE 1 yaepxuBaiiTe GrIoKMPOBOYHBIN Nepe-
KrntoyaTenb npu BKIKOYeHUU namnbl. MpumepHo Yepes 1
CeKyHAY Nocrne HaxaTus v yaepxaHus 6rokMpoBoYHOro
nepeksyaTens sipkoCTb Namrbl HAYHET YMEHbLUATLCS.
SApKocTb BO3BpaLLAETCs K CaMOMY BbICOKOMY YPOBHIO
OT Camoro HU3KOTO YPOBHS U CHOBa yMeHbLuaeTcs. Mpu
[OCTVDKEHUM JKenaemoii IpKoCTy oTrycTuTe 6rnokmpo-
BOYHbIN NepeknovaTenb. [pu 3TOM UHCTPYMEHT Takxke
nepeknio4aeTcs B peXUM OXUOaHNS.

TNMPUMEYAHMUE: Npu neperpese MHCTPyMeHTa
HauuHaeT muratb namna. MNepea Bo306HOBME-
HMeM paboTbl NOMHOCTHLI0 OCTYAUTE UHCTPYMEHT.

ANPUMEYAHUE: [Ins umknuyeckoro nepebopa Tpex
YPOBHEW APKOCTU HAXMUTE U HENPEPbLIBHO yAEpXW-
BaliTe BroKMPOBOYHBIV NepeknoyaTerb.

MPUMEYAHMUE: MNMpn HaxoxaeHWn MHCTpyMeHTa B
pexumMe oXnaaHus SSpKoCTb ammbl perynmpoBaTtbest
He MOXeT. [Insi perynnpoBKu SPKOCTU BbIKOUMTE
WHCTPYMEHT M CHOBa BKIIOUNTE €ro.

NMPUMEYAHMUE: llamna 3aropaetcs Ha TOM xe
YPOBHE SIPKOCTU, YTO U BO BPEMS NpeablayLLero
MCMonb30BaHNUsA UHCTPYMEHTa.

NPUMEYAHUE: [ina ynaneHus Nbinv ¢ NH3bI
namnbl UCNONb3ynTe CyXylo TkaHb. He gonyckanTe
BO3HWKHOBEHWS L@aparnuH Ha NH3e namnbl, Tak kak
3TO NpUBEAET K CHKEHNIO OCBELLIEHHOCTY.

Oe

[Ins BKIOYEHUA UHCTPYMEHTa HaXXMuTe Ha Brnoku-
POBOYHbIN NepekntovaTens. IHCTpyMeHT nepexoamTt

B PEXVM OXuaaHus. YTobbl 3anycTuTb MHCTPYMEHT,
HaxxmuTe Ha nepekniodatens BKI/oxupaHve B pexume
oxuaaHust. [ins ocTaHOBKM MHCTPYMEHTA HaXXMUTE Ha
nepeknioyatens BKI/oxvaaHvwe noBTopHO. MHCTPyMEHT
nepexoauT B PEXUM oXuaaHus. [Insa BeIKMOYeHNs
WHCTPYMEHTa HaXXmuTe Ha Brok1pOBOYHbIN Nepekniova-
Tenb B peXuMe oXnaaHus.

BUe BblKnro4vyaTens
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» Puc.5: 1. BnokupoBoYHbIV NepekntoYaTens
2. Nepekntovatens BKI/oxuaaxne

NMPUMEYAHUE: Ecnv MIHCTPYMEHT HaxoauTcs B
pexvme oxuaaHus 6onee 10 cekyHa, OH aBToMaTu-
YeCKM BbIKITIOYUTCS, @ aMna noracHer.
NMPUMEYAHUE: Bbl Takke MOXeTe OCTaHOBUTb U
BbIKITOUNTb MHCTPYMEHT, HaXaB Ha GrOKUPOBOYHbIN
nepeknoyaTens B npouecce paboTbl.

Perynstop ckopoctu

» Puc.6: 1. PerynsTtop ckopoctu

O60pOoTbl MHCTPYMEHTA MOXHO pPerynnpoBaTb NOBOPO-
TOM perynsitopa ckopocTu. MakcumarnbHOl CKOPOCTH
COOTBETCTBYET MONIOXeHUe 6, a MUHUManbHon — 1.
CmM. Tabnuuy, 4Tobbl BeibpaTh HaanexaLllyto CKOpocTb
ans obpabatbiBaemont getanu. OfHako Hagnexalyas
CKOPOCTb MOXET ObITb Pa3HOii B 3aBUCUMOCTM OT TUNa
U TonwmHbl obpabatbiBaemoii Aetanu. Kak npasuno,
Gonee BbICOKME CKOPOCTU NO3BONSAOT pe3aTb 0bpaba-
TbiBaeMble AeTanu GbicTpee, HO CpoK Crnyx6bl nonoTHa
HOXOBOYHOM NMUMbl NPY 3TOM COKpaLLaeTCs.

O6pabaTtbiBaemas aetanb Lndpa
[epeso 4-6
Msrkas ctanb 3-6
Hepxagetowas crtanb 3-4
AnoMuHnii 3-6
Mnactmacca 1-4

TMPUMEYAHMUE: Onck perynmpoBKu CKOPOCTH
MOXXHO MOBOpPaYMBaTh TONbLKO A0 LndpbI 6 1
obpaTHo Ao 1. He nbiTaiiTecb cunomn NnoBepHyTb
perynaTop 3a npepenbl 3Ha4eHui 6 unu 1, Tak kak
3TO MOXET MPUBECTM K OTKa3y pyHKLMM perynu-
pOBaHUs YacTOThbI BpalLeHus dpesbl.

AnekTpoHHas chyHKUusA

[lns NpOCTOTbI 3KCMyaTaLny MHCTPYMEHT OCHaLLEH
3MNEKTPOHHbLIMU (PYHKLMSMM.

MnaBHbIN 3anyck

¢yHKL|VI9| nnaBHOIO 3anycka MUHUMU3NPYET nyCKOBOIZ
yAap n cMar4aet 3anyck UHCTpyMeHTa.

KOHTpOsb NOCTOSIHHOM CKOPOCTH

OnekTpoHHOE ynpaBrieHne CKOPOCTbI0 MHCTPYMEHTa
ONs JOCTUXKEHNSA NOCTOSIHHOW CKOPOCTU. BO3MOXHOCTL
nosnyyYeHnsi TOHKOWM OTAEMNKM, NOCKOMbKY CKOPOCTb
BpAaLLEHUsi AEPXKUTCS HA MOCTOSIHHOM YPOBHE [laxe B
YCMOBUSAX Harpy3Ku.

MnaBHOe BpaweHne 6e3 Harpy3ku

Ecnu Ha perynnpoBoYHOM AUCKE BbICTABMEHO 3HAYe-
Hue "3" unun 6onblue, TO UHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKU
CHWXaeT CKOPOCTb MPW OTCYTCTBUM Harpy3ku Ans
YMeHbLLEHWst BUOpaLMy 1 NPOCTOTbI COBMELLEHUS
NonoTHa HOXXOBOYHOM MUIbI C NUHWEN paspesa. Kak
TONbKO MHCTPYMEHT HAa4YHET pe3aTtb obpabaTsiBaemyto
fAetarnb, ero CKopocTb YBENUYUTCS U AOCTUrHET 3ajaH-
HOro 3HaYeHus!.

MPUMEYAHMUE: lNMpn H13KOM TemnepaTtype aTa
dyHKUMA MOXeT BbITb HegocTynHa. Kpome Toro,
AaHHas PyHKUMSt MOXeT GbITb HEOCTYMHA B 3aBUCK-
MOCTV OT TMNa maTtepuana.

NMPUMEYAHMUE: Ecnn nocne pa3pesaHns obpabatbi-
BaeMoW AeTanu CKOpoCTb HE YMEHbLLAETCS, BbIKIIHO-
YUTE UHCTPYMEHT 1 BKITIOUUTE €ro CHOBa.

BbikntovyeHue unu BknroveHue (‘byHKLIMVI
nnaBHOro BpaweHus be3 Harpy3ku

[Ons BbIKMIOYEHWS UNW BKMHOYEHUST (DYHKLMW NIaBHOTO
BpaLLeHus 6e3 Harpy3ku BbINMOMHUTE yKa3aHHbIE HUXe
nencTeus.

1. Y6enutecb, YTO MHCTPYMEHT BbIKITOYEH.

2. YcTaHOBWTE Perynsitop CKOpocTW B MONOXeHNe
nqn

3. [Ansa BKIOYEHUS UIHCTPYMEHTa HaXMKTe Ha Broku-
POBOYHBI NepeknoyaTesb.

4. [loBepHuTe perynsaTop ckopoctun oo "6", a satem
CHOBa ycTaHoBuTe ero Ha "1".

Jlamna muraeT ABaxabl Npy OTKMIOYEHUN NN BKITIOYe-
HWUK PyHKLMM NNaBHOro BpalleHns 6e3 Harpysku. [ins
NMOBTOPHOTO BKIMIOYEHUS UMW OTKIMIOYEHNS AaHHON oyHK-
LK BbINOMNHUTE Ty e NpoLeaypy eLle pas.

NPUMEYAHMUE: Ecnu dyHKLUMS NnaBHOTO BpaLLeHust
6e3 Harpy3ku OTKIIlOYeHa, TO Namna muraeT ABaxabl
Npu BKMIOYEHUN MHCTPYMEHTA.

MPUMEYAHMUE: Bbl Takke MOXeTe BbIKITHOUYNTL
UKW BKIOYNTB (OYHKLMIO NaBHOO BpaLleHns 6e3
Harpysku, \3MEHUB NOSIoXeHWe AncKa perynmpoBku
CKOpOCTW Ha "6" - "1" - "6".

OneKTpuyecKknm Topmos

OTOT MHCTPYMEHT OCHaLLieH 3neKTPpUYecKM TOPMO3OM.
Ecnuv nocne oTnyckaHus TpUrrepHoro nepekniovaTens
He NPomncXoamnT BbICTPO OCTAHOBKM MHCTPYMEHTA,
oTnpaBbTe MHCTPYMEHT B CEPBUCHbIV LieHTp Makita ans
obcnyxuBaHus.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen nposeaeHNeM Kakux-
nn60o paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbLHO
y6eaunTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIIIOY€EH, a 6ok
aKKyMynsiTopa CHAT.
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YcTaHOBKa Unu cHATUE NonoTHa

HOXXOBOYHOW NUnNbI

MABHUMAHME: 06s3atensHo yaanute Bce
OMUNKWU UK MHOPOAHbIE YacTUlbl, NTpunUunwune
K MOMOTHY HOXXOBOYHOW NUIbl M/UNK AepxaTtento
nonoTtHa. HecobniogeHne aaHHoro Tpe6oBaHns
MOXET NPUBECTMN K HEALOCTAaTOYHOW 3aTsKKe NMONoTHa
HOXXOBOYHOW NWIbl U CEPbE3HOW TPaBMe.

ABHUMAHUE: He npuKacanTecb K NOMOTHY
HOXXOBOYHOW NWUMbI NN AeTanu cpa3y nocne
OKOHYaHus paboTbl. OHM MOryT ObITb O4EHb ropsi-
YUMU U MPULHKUHUTD OXOT.

ABHUMAHUE: Bceraa npoyHo 3akpennsinTe
NOSIOTHO HOXOBOYHOM NUnbI. HegoctatouHas
3aTsKKa NONOTHA HOXKOBOYHOI NUMbI MOXET NpuBe-
CTU K ero NorfioMKe Unn cepbesHol TpasMe.

ABHUMAHME: Mpu CHATMM NONOTHA HOXOBOY-
HOM NUNbI cobnoaanTe OCTOPOXKHOCTb, YTOGbI
He NoBpeaAUTb NanbLbl BEPXHEN 4acTbio NofoTHa
HOXXOBOYHOM NUMbI UMM KPOMKaMu AeTanu.

Mepen ycTaHOBKOW MOMOTHA HOXXOBOYHOM NWMbl y6eaun-
TECb, YTO pblyar 3aXuMa noyioTHa HOXXOBOYHOW MUMbI
HaXo4uUTCsi B pa30MKHYTOM MOMOXEHUN.

[Insi ycTaHOBKM NOMOTHA HOXXOBOYHOW NUITbI BCTaBbTe
ero B Aepxarenb nonoTHa (3ybbsamu Bnepea) Ao
3aLlernkvBaHus. Pblyar 3axumMa nosioTHa HOXXOBOYHOW
NWnbl CaMOCTOSITENbHO NEPEMECTUTCS B NOSNOXEHNE
durKcaumu, 1 NOMOTHO HOXOBOYHOW Nunbl ByaeT 3aduk-
cvpoBaHo. Y6eauTech, UTo ThlflbHasi CTOPOHAa NomnoTHa
HOXOBOYHOW NWMbl BoLLNa B ponuk. Crnerka notsHuTe
3a MOJIOTHO HOXXOBOYHOW NWMbI C Lienblo y6eanTbes B
TOM, YTO OHO He BbiNafeT BO BpeMsi paboTbl.

» Puc.7: 1. Pbiyar 3axkuma nonoTHa HOXXOBOYHOM
nunbl (B 3apMKCUPOBAHHOM MOMNOXEHNM)
2. Pblyar 3akvMa nonoTHa HOXXOBOYHOW
nunbl (B pa30MKHYTOM MOMOXEHNN)

» Puc.8: 1.[epxartenb NonoTHa HOXXOBOYHON NUMbI

2. Pblyar 3akvuMa nonoTHa HOXOBOY-
HOW NUnbl (B pa30MKHYTOM MOMOXEHUN)
3. MNonoTHO HoXXOBOYHOW Nunbl 4. Ponuk

A BHUMAHME: He packpbliBanTe Npucnoco-
6neHve Ans OTKPLIBAHUA UHCTPYMEHTA CIIULIKOM
LUMPOKO, T.K. 3TO MOXeT NPUBECTYU K NOBpexae-
HUIO MHCTPYMEHTA.

[nsi CHATWA NONOTHa HOXOBOYHOW NUIbI packponTe

npucnocobnexHve Ans OTKpbIBaHUS MHCTPYMEHTa Bre-

pen Ao ynopa. 9To no3sonsier ocBob6oaAnTb NONOTHO

HOXXOBOYHOW NUIbl.

» Puc.9: 1. [epxaTenb NonoTHa HOXOBOYHOW MUIbI
2. Mpucnocobnexune Ans OTKPbIBaHUS
MHCTPYMeHTa 3. [10N0THO HOXOBOYHOM NUSbI

NMPUMEYAHMUE: B cnyyae BO3HUKHOBEHWS TPYAHO-
CTew NpU CHATUM MOMNOTHA HOXXOBOYHOW NWMbI:

MoBepHUTE pblyar NepeknioYeHnst PeXUMoB pe3aHus
B nonoxexue "llI" n HeHagonro BKINOYUTE UHCTPY-
MEHT HECKONbKO pas3, YTOObl MOMOTHO HOXXOBOYHOW
NUIbl NEPEeMECTUIOCh B HUXHIOK TOYKY.

Mpu BKMIOYEHUM MHCTPYMEHTa y6eauTech B TOM, 4TO
pblyar 3axvma nonoTHa HOXKOBOYHOW NUIIbI HAX0-
[AUTCS B 3aPUKCUPOBAHHOM MONOXEHNM.

Mepen yCTaHOBKOM MM CHATUEM MOSIOTHA HOXO-
BOYHOW NWIbl M3BNekuUTe BGrok akkymynstopa u3
VHCTPYMeEHTa.

NMPUMEYAHME: NHoraa cmasbiBaiTe ponuk.

XpaHeHMe wec PaHHOro Krnro4a

Korga wwecturpaHHbIn KIntoY He UCNomnb3yeTcst, XpaHuTe
€ero, Kak nokasaHo Ha pUCyHKe, YTOObl He NOTePSITh.
» Puc.10: 1. OcHoBaHue 2. LLlecTurpaHHbIi Koy

Mpw pe3ke cTporaHoro LwnoHa, nnacTMacc v np.
ncnonb3yinTe KpbllwKy. OHa 3alyLaeT YyBCTBUTENbHbIE
VNN KPUTUYHBIE NOBEPXHOCTH OT noBpexaeHus. Ee
cneayeT NPUKPENNsAThb K HUXHEN NOBEPXHOCTH OCHOBa-
HUS| IHCTPYMEHTa.

» Puc.11: 1. Kpbiwka 2. OcHoBaHune

YCTpOMCTBO NPOTUB pacKarnbiBaHUA

ABHUMAHME: Mpu ocylecTBReHNN pe3ku
CO CKOCOM YCTPOMCTBO NPOTUB packasbiBaHUs
MCNONb30BaTh HeMb3sl.

[ins npepoTepalleHuns packarnbiBaHus B npoLecce

Pe3kn MOXHO MCronb30BaTh YCTPOMCTBO NPOTUB

packanbiBaHusi. YTobbl yCTaHOBUTL YCTPOMCTBO NPOTUB

packarnblBaHusi, CABMHLTE OCHOBAHWE MHCTPYMeHTa

Brepes 40 ynopa v NPUKPEenuTe ero C HUKHeR CTOPOHBI

OCHOBaHWsI UHCTPYMEHTA.

Ecnu Bbl ncnonb3ayeTe KpbiLLKY, yCTAHOBUTE YCTPOUCTBO

NPOTMB packasnbiBaHWs Ha KPbILLKY.

» Puc.12: 1. OcHoBaHue 2. YCTPOWCTBO NPOTMB
packanbiBaHusi

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

NS BLINOMHEHWSA onepaLyin YNCTOro Pe3aHns PeKOMeH-
[yeTCsi UICMOMb30BaTh MblNecOopHbI NaTpyookK.

[ns kpenneHus neinecbopHoro natpybka K MHCTPY-
MEHTY BCTaBbTe (hukcaTop nbinecbopHoro naTpyoka B
OTBEpCTVE OCHOBaHMUSI.

» Puc.13: 1. Mbinec6opHeiii natpy6ok 2. OcHoBaHWe

[ns dwukcaumm neinecbopHoro natpybka 3aTsHuTe
3a)XXMMHOWN BUHT, PAcnonoXeHHbIN C ero nuueBon
CTOpOHbI. MNblnec6opHbI NaTpybok MOXeT ycTa-
HaBNMBaTbLCS Kak C NeBOW, Tak U C NpaBo CTOPOHbI
OCHOBaHWs1.

» Puc.14: 1. 3axumHOM BUHT

3aTem noacoeanHUTE K NbinecbopHomy naTpybky

PYCCKuA



nbinecoc Makita.
» Puc.15: 1. MbinecbopHbivi natpy6bok 2. LnaHr ans
nbinecoca

SKCIMIYATAUUA

MABHUMAHME: 06s3atensHo OepXuTe oCHOBa-
HMe Ha OQHOM YPOBHe c AeTanbio. Hecobnionenue
[aHHOTO TPeBOoBaHVS MOXET NPUBECTU K MOSIOMKE
NONOTHA HOXOBOYHOM ML U CEePbE3HON TPaBMe.

ABHUMAHUE: MpopaBuramTe MHCTPYMEHT
OuYeHb MeASIeHHO NPy pe3Ke No KPUBOM UM Npu
nepemMeLleHnm nNo BepTUKanu. ECnm K HCTpyMeHTy
NPUNIOXNTB YCUIME, 3TO MOXET NPUBECTY K NOSIB-
NEHMIO UCKOLLIEHHO NOBEPXHOCTU U MOBPEXAEHMIO
MOMOTHA HOXXOBOYHO MBI

Bkntounte UHCTPYMEHT Takum o6pa3om, 4Tobbl NONOTHO
HOXOBOYHOW NWMbl HE CONPUKAcanoch HU C YeM, U
[OXOMTECH MOMEHTA, KOraa OHo HabepeT Makcumarb-
HY0 CKOPOCTb. 3aTeM POBHO PaCMONOXUTE OCHOBaHUE
Ha obpabaTbiBaeMow AeTanu 1 NnaBHO NepemecTuTe
VHCTPYMEHT Bnepez BAOMb NpeaBapUTeNbHO HaMeYeH-
HOW NHUK paspesa.

» Puc.16: 1.JluHua paspesa 2. OcHoBaHve

Pe3ka nog ckocom

MABHUMAHME: Mpexae YeM HaKNOHUTb OCHO-
BaHue, y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a
OBnoK aKkKkymynsaTopa U3Bre4eH.

Mpyn HakNMoHeHHOM OCHOBAHWU Bbl MOXETE BbINOMHATH
pesKy co ckocoMm nop No6biM yriom B AuanasoHe ot 0°
0o 45° (BneBo munv BNpaeo).

» Puc.17

YTo6bl HAKNOHUTL OCHOBaHWeE, ocnabbTe 6oNT BHU3Y
OCHOBaHWS C MOMOLLIbIO LLIECTUIPAHHOIO Krtoya.
MepemecTuTe ocHoBaHWe TakuM 06pa3oM, YToObI
6onT pacnonarancs no LEeHTPY KOHUYECKOro rHe3aa B
OCHOBaHWU.
» Puc.18: 1. WecturpanHbii knioy 2. bonT

3. OcHoBaHue

HaknoHuTe ocHoBaHWe 1O OOCTWKEHUST HYXXHOTO yria
ckoca. V-o6pasHasi BoleMka B koprnyce pegykTopa yka-
3bIBaET Yron ckoca no Lwkane. 3atem HagexHo 3aTs-
HWUTe GONT AN MKcaumm OCHOBaHUS.
» Puc.19: 1. KoHunyeckoe rHesgo 2. OcHoBaHue
3. Bonr 4. Wkana 5. V-o6pa3sHas Bblemka
6. Kopnyc pegyktopa

MpAMbie pa3pesbl 3anoanuuo

OcnabbTre 60NT BHN3Y OCHOBAHUS C MOMOLLbIO
LLIECTUrPaHHOTO KIoYa U CABUHBTE OCHOBaHVeE Hasap,
o ynopa. 3ateM 3atsHuTe 6onT Ans dukcaumm
OCHOBaHWs1.
» Puc.20: 1. lecturpanHbii knioy 2. bonT

3. OcHoBaHue

Bbipe3bl MOryT Npou3BOANTLCS NoGLIM U3 ABYX
cnocoboB: “cBeprneHve HavyanbHOro oTBepCTUA” Unn
“BpesaHue’.

CBepneHMe Ha4vYalnbHOIo oTBepCcTus

[ins BHyTPEHHUX BbIpe3oB 6e3 HayanbHOro Bpe3aHns ¢
Kpasi, BbICBEPNUTE NpeABapuTeNnbHO OTBepCTMe Aname-
TpoM 12 MM unu 6onee. BcTaBbTe NONOTHO HOXOBOY-
HOW NWnbl B 3TO OTBEPCTUE ANst HAaYana peaku.

» Puc.21

BpesaHue

Bam He Hy»HO ByaeT CBEpnUTL HavYasibHoe OTBEpPCTUE
Wnu genatb BpesKy, ecrnv Bbl akkypaTHO caenaeTe
cneayioLlee.

» Puc.22

1. ogHUMUTE MHCTPYMEHT 3a NepeaHuii kpan
OCHOBaHWS1, pacnonoXmnB OCTPUe MOMOTHa HOXKOBOYHOM
nnIbl HeNocpeaCTBEHHO Ha/l MOBEPXHOCTbIO obpabatbl-
BaeMou getanu.

2. HapaBuTe Ha MHCTPYMEHT, YTOGbI NepeaHui kpaw
OCHOBaHWS HE CABWHYINCS, KOTAA Bbl BKMHOYUTE UHCTPY-
MEHT, U MEAJIEHHO ONYCTUTE 3aJHIOK YacTb.

3. [lo mepe Bpe3aHusa NONOTHA HOXXOBOYHOW MUIbI
B oGpabatbiBaemyto AeTarnb, onyckaiTe ocHoBaHUe
WHCTPYMEHTa Ha NoBepxHOCTb obpabaTbiBaeMo
aetanu.

4.  3aBepluuTe Bblpe3 06bI4HbIM 06pa3oMm.

O6paboTtka KpaeB

[Ons o6paboTku kpaeB UnNn paaMepHoO perynmnpoBkH,
crnerka npoBeAMTE NOMOTHOM HOXXOBOYHOW NUIbI MO
BbIpE3aHHbIM KpasiM.

» Puc.23

Pe3ka meTanna

[Mpu pe3ke meTanna Bcerga nonb3ymTecb NOAXOAS-
LLeW oxnaxaatoLLen XXNAKOCTbIO (Macno Ans pesku).
HecobniogeHve gaHHoro TpeboBaHus NpuBeaeT K
3HAYNUTENBHOMY U3HOCY NMOMOTHA HOXXOBOYHOW MUIbI.
BmMecTo ncnonb3oBaHus oxnaxaatoLero BellecTsa
MOXHO cMa3aTb 06paTHyt0 NOBepXHOCTb 0bpabaTbiBa-
emon aetanu.

HanpaBn owasn aHKa

HononHumenbHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM UNN CHsI-
TMEM JOMONTHUTENBbHLIX MPUHAANEKHOCTEN
BbIKMIO4MTE MHCTPYMEHT U M3BnekuTe 6mok
akkymynsitopa.

MpAambie paspesbl

Mpwv MHorokpaTHOW pe3ke B ry6buHy Ao 160 Mm unm
MeHee, UCMOonb3oBaHNe HanpaBnsioLLEN NnaHKM No3so-
T BOBUTLCS BLICTPBIX, YNCTBIX, MPSIMBIX Pa3PE30B.

» Puc.24: 1. Hanpaensiowas nnaHka
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(HanpaBnsioLwas nuHenka)

[Ina ycTaHOBKM HanpaBnsioLLen NnaHk1 BCTaBbTe ee
B KBaJpaTHOE 0TBepCcTNe COOKY OCHOBaHUSI, NpU 3TOM
HanpaensioLwas NMHenka oMmkHa CMOTPETb BHU3.
CaBuWHBLTE HaNPaBnsoLLYO NaHKy Ha HeobxoanMyHo
LUMPUHY pe3Ku, Mocre Yero 3ataHnTe 6onT ans dukca-
LW nnaHku.
» Puc.25: 1. lWecTturpaHHbiii kntoy 2. bont
3. HanpasnswLias nuHenka
4. HanpaBsnsiowas nnaHka (Hanpaensito-
Lasi nuHerka)

KpyroBble Bbipesbl

Mpwu peske kpyros unu ayr paguycom B 170 mm nnu

MeHee, YCTaHOBWTE HaNpaBMstoLLYHO NAaHKy creayo-

wymM obpasom.

» Puc.26: 1. Hanpaensiowas nnaHka (Hanpaenso-
Lias nuHenka)

ABHUMAHME: He npuKacanTech K KOHLY
wTtuncTa KpyroBon Hanpaensawwen. OCTpbIn KOHEL,
LWTUdTa KPYroBor Hanpasnsiowen MOXeT NPUYNHUTD

Tpasmy.

1. BcTaBbTe HanpasenAawLLy NnaHkKy B KBagpaTHOe
oTBepcTHe CGOKy OCHOBaHuA, Npy 3TOM HanpasnawLwiasa
nUHelka formKHa CMOTpPETb BBEPX.

2. BcraBbTe WTUT KPYroBoi HanpaenstoLen Yepes

no6oe n3 AByx OTBEPCTUIN B HAaNPaBnsioLLei NMHelike.

HaBWHTWTE NOBOPOTHYIO PYKOSITKY C BHYTPEHHWM pe3b-

60BbIM OTBEPCTMEM Ha LUTUAT KPYroBOW HanpaBrsio-

wen ansa dukcauuy nocnegHero.

» Puc.27: 1. PesbboBas pykosTka 2. HanpasnstoLwias
nuHerika 3. Hanpaensowas nnaHka
(ranpaBsnstoLwwas nuHerka) 4. LWtndT
KpyroBon Hanpaensowen 5. bont

3.  CpBvHbTE HaMpaBnsoLLYyO NaHKy A0 HY>XHOro
papuyca pesku 1 3aTsHUTe 6onT Ansa ee dukcaummn Ha
3TOM MecTe.

MPUMEYAHME: lNpw Bbipeske Kpyros unv ayr sceraa
nonb3ynTeck NONOTHaMK HOXOBOYHOM nunbl Ne B-17,

B-18, B-26 vnu B-27.

KomnnekTt aganTtepa AnA WuHbl

LenHow nunbl

[fononHumensHble npuHadnexHocmu

Mpu napannenbHon pe3ke, peske aeTtaner ogHon
LUMPWHBI M peske Mo NPSIMON UCnonb3oBaHue agan-
Tepa Ans WWHbI LernHo Nunbl o6ecnevnt nonyyeHue
6bICTPBIX, YNCThIX pa3pes3o.. [Ina ycTaHOBKM aganTepa
ONS LWWHBI LEeNHOW NWMbl BCTaBbTe NMUHENKY B KBagpaT-
Hoe oTBepCcTMe OcHoBaHWs Ao yrnopa. Kpenko 3akpytute
60NT LWeCTUrpaHHbIM KoHoM.
» Puc.28: 1. lecturpanHbin kniod 2. NnHerika

3. bont

BcTaBbTe NMHeNnKy B kKBagpaTHOe oTBepCcTMe agantepa
ANS WWHBI LLeNHOW NuIbl 1 NNOTHO 3aTsiHuTe GonT.
YcTaHoBUTe aganTep ANs WWHbI LEMHOM NWMbl Ha LWWMHY
LlenHOW Nunbl.
» Puc.29: 1. Agantep Ans WWHbI LENHOW NUIbl

2. Hanpaenstowui penbc 3. BUHT

TMPUMEYAHUE: Mpu ncnonb3osaHnm WnHbI
LenHoM Nunbl 1 agantepa Ans LWKHbI LeMNHOM NUrb
06s13aTerbHO UCMONb3YNTE NONOTHA HOXOBOYHBIX NS
Ne B-8, B-13, B-16, B-17 nnu 58.

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: MNepea npoBeaeHUeM NPOBEpPKU
unu paboT no Texob6cnyxuBaHuio Bceraa npose-
PSAANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIOUYEH, a 610K aKKy-
MYASITOPOB CHAT.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs ucnonb3oBathb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT M Apyrue nopo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTU K oGecLBe-
YnBaHuIo, AedopMaLMK 1 TpeLyMHaM.

[ns o6ecnevenns BEBOMNACHOCTU n
HALEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxuBaHne Unv perynmpoBky Heo6xoammo npo-
N3BOAUTL B YMONTHOMOYEHHbIX CepBuUc-LeHTpax Makita
UK cepBUC-LIeHTPax NPeanpuUsiTUsS C UCMOSIb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

AOMNOJNTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEKHOCTH UNK
npUcnocobneHns peKoMeHAYTCA AN UCNOoNb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOoM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBe. Vcnonb3oBaHue Apyrux
NPUHAANEXHOCTEN UMW NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpUBECTY K NOMyYeHuto Tpasmel. Micnonb3ayite npu-
HaAnNEeXHOCTb UNy NpUcnocobreHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHUIo.

Ecnu Bam Heo6xoavMo cogencTBue B NOnyYeHun
AOMOMHUTENbHON MHAOPMaLMK MO 3TUM MPUHAANEXHO-
CTSIM, CBSXXMTECH C BalLMM cepBuc-LieHTpom Makita.

. MonoTHa HOXOBOYHbLIX NN
. LLlecturpaHHbIii knioy 4
. KomnnekT HanpasnsioLe nnaHku (Hanpaensito-

e NUHENKM)
. KomnnekT agantepa ANs WWHbI LENHOW NUnbI
. KomnnekT HanpasnsioLero penbca
. YCTpOWCTBO NPOTUB packanbiBaHUs
. Kpblwka
. Conno ans nbinu B cbope

. OpurrHanbHbIN akKyMynsaTop v 3apsiaHoe YCTPOoi-
cTBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemeHTbl cnucka
MOryT BXOAWUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe
cTaHAapTHbIX NpucnocobneHnin. OHU MOryT OTNN-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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